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UUsseerr  pprreeccaauuttiioonnss
It is essential to follow the precautions below when using the system, both in the interest of safety and to prevent material dam­
age. Always comply with the laws of the country in which you are travelling.

Precautions when operating the audio system
– Operate the controls (on the dash or near the steering wheel) and read the information on the screen only when 
road conditions allow.

– Set the volume to a reasonable level so that outside noise can be heard.
Precautions concerning material damage
– Do not attempt to dismantle or modify the system, as there is a risk of damage to equipment and fire.
– Contact a representative of the manufacturer in the event of malfunction and for all operations involving disassembly.
– Do not use products containing alcohol and/or spray fluids on the area.
Precautions when using the phone
– There are laws which govern the use of phones in vehicles. The use of hands-free phones is not permitted in all driving 
conditions: all drivers must remain in control of their driving.
– Using a phone whilst driving is a significant distraction and risk factor during all stages of use (dialling, communicating, 
searching for a number in the handset memory, etc.).
Maintenance of the fascia
– Use a soft cloth and, if necessary, a small amount of soapy water. Rinse with a soft, slightly damp cloth, then dry with a 
soft, dry cloth.
– Do not press the display on the front panel and do not use products containing alcohol.
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Protection of your personal data
Data about you are collected via your vehicle. Data is processed by the manufacturer, acting as a processor, in 
accordance with the regulations in force.
Your personal data can be used to:

– improve and optimise your use of your vehicle and the associated services;
– improve the driving and on-board experience;
– improve the road safety and predictive maintenance systems;
– improve the automated driving assistance;
– offer you added-value services relating to the vehicle.
The manufacturer takes all the necessary precautions to ensure that your personal data is processed in total security.
To find out more about the use of your data and your rights, please visit the manufacturer's website.

The description of the models given in this manual is based on the specifications at the time of writing. This manual 
covers all existing functions for the models described. Whether or not they are fitted depends on the equip­
ment model, options selected and the country where they are sold. This manual may also contain informa­

tion about functions to be introduced later in the model year. The screens shown in the user manual are not con­
tractual. Depending on the make and model of your telephone, some functions may be partially or completely incompatible 
with your vehicle's multimedia system.
Throughout the manual, the Approved Dealer is that of the vehicle manufacturer.
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4 - General  descr ipt ion

The Dacia Media Control includes the 
following functions:
– FM, AM, DAB radio and DAB+ ;
– management of USB auxiliary audio 
sources;
– hands­free phone system Blue­
tooth®;
– smartphone app.
Note: the Dacia Media Controlapp can 
be downloaded on your smartphone to 
facilitate use of the radio by using the 
smartphone screen as the main control 
interface. You can access additional 
functions (eco­score, eco­coach, navi­
gation apps, streaming apps, etc.).
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The radio can be used to listen to radio 
stations on the following bands: FM
(frequency modulation) and AM (ampli­
tude modulation).
The DR system (digital terrestrial radio 
in DAB format, DAB+, T-DMB) im­
proves sound reproduction and en­
ables you to access the "Radio text" 
stored radio text information by 
scrolling the text to display:
– news updates;
– sports news;
– ...

Your hands­free tele­
phone system is only in­
tended to facilitate com­
munication by reducing 

the risk factors, but does not re­
move them completely. Always 
comply with the laws of the coun­
try in which you are travelling.

The RDS system displays the name of 
some stations or messages sent by 
the FM radio stations:
– general traffic information (TA);
– emergency messages.
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6 - General  descr ipt ion

The hands­free system Bluetooth® al­
lows you to use the following functions 
without having to handle your phone:
– pair up to six phones;
– make/receive/reject a call;
– transfer the telephone or SIM card 
phonebook contact list SIM (depending 
on the phone);
– view the history of calls made using 
the system (depending on the phone);
– call voicemail.
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You can listen to your portable digital 
audio player directly through your 
vehicle's speakers. There are several 
ways to connect your portable audio 
player, depending on the type(s) of de­
vice you have:
– Bluetooth® connection;
– USB port.
For more information on the list of 
compatible devices, contact an autho­
rised dealer.
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8 - General  descr ipt ion

This function enables the audio system 
to recognise and control your portable 
digital audio player or mobile tele­
phone via Bluetooth® pairing.
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QR Code
Use the QR Code to view a video on­
line.
Note: this video is not a substitute for 
the user manual.
This is an additional resource to help 
you understand how to use the sys­
tem.
In all cases, always refer to the infor­
mation provided in the vehicle user 
manual.
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10 - Analogue meter  d isp lay

AAnnaalloogguuee  ddiissppllaayy

  AUDIO/MEDIA function TELEPHONE function

1 Information zone: time, connectivity, telephone information, exterior temperature.

2 Worlds display zone (Vehicle, Radio, Media, Phone, Settings).

3 Vehicle trip computer point.
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SStteeeerriinngg  ccoolluummnn  ccoonnttrroollss
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IInnttrroodduuccttiioonn  ttoo  tthhee  sstteeeerriinngg  ccoolluummnn  ccoonnttrroollss

    AUDIO/MEDIA function TELEPHONE function

4  and 
5
+

10
and 
11

Scroll through to select an audio source FM→ DR→ AM→ USB→ BT Audio.

6

Steering column control knob:
Rotate:
–  Radio, BT Audio and Bluetooth®: 
change the radio station/music track;
– Up/Down.

Steering column control knob:
Rotate:
– scroll through suggested actions (end call, put call on hold, 
switch to hands-free mode, display digital keypad) except while a 
call is in progress;
– scroll through the phonebook quick search menu.

7  and 
8
+

13
and 
15

and Progressively adjust the volume of the audio source currently playing.

7
+
8

Mute the audio source currently playing.

9
+

16

Change the mode for displaying and 
searching for radio stations FM - DR - 
AM:
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    AUDIO/MEDIA function TELEPHONE function

– list mode (search the list for FM/DR ra­
dio stations);
– manual mode (search FM/AM radio 
stations by frequency).
With the audio media in USB/Bluetooth®:
–  Press briefly: repeat playback "Re­
peat";
–  Press and hold: shuffle playback 
"Mix".

12

Steering column control knob:
Rotate:
–  Radio, BT Audio and USB: change the 
radio station/music track;
– Up/Down.

Steering column control knob:
Rotate:
– scroll through suggested actions (end call, put call on hold, 
switch to hands-free mode, display digital keypad) except while a 
call is in progress;
– scroll through the phonebook quick search menu.

14

–  Press briefly :
– activate the audio system;
– mute the radio source that is current­
ly playing;
– mute the sound and pause the Blue­
tooth® player, USB source, MP3 play­
er or portable audio player.

–  Press and hold: switch off the audio 
system.

When receiving a call:
–  Press briefly: answer the call.
–  Press and hold: reject the call.
During a call: end the call in progress.
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SStteeeerriinngg  ccoolluummnn  ccoonnttrroollss
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IInnttrroodduuccttiioonn  ttoo  tthhee  sstteeeerriinngg  wwhheeeell  ccoonnttrroollss

    AUDIO/MEDIA function TELEPHONE function

17  
–  Press briefly: to access the "Phone" world; to call the number displayed; to ac­
cept an incoming call.
–  Press and hold: to reject an incoming call.

18

–  Press briefly :
– display the worlds;
– navigate between worlds.

–  Press and hold: to hide the area displaying the worlds.

19
and 
20
+

26
and 
27

and 

Scroll through worlds/menus, lists and directories:
–  Press briefly: to search manually;
–  Press and hold: to open the quick search directory menu.
Media playing:
–  Press and hold: to fast forward or rewind.
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    AUDIO/MEDIA function TELEPHONE function

21 To return to the previous level in the menus or cancel the current action, display the radio waveband selection 
screen, go up a level in the audio playlist directory (media).

22
+

24

–  Press briefly: to activate telephone voice recognition.
–  Press and hold: to deactivate telephone voice recognition.  

23
+

28
Select/confirm a function or current playlist, select an item or confirm an action, store a radio station.

25 Access/return to the main menu.

29
–  Press briefly: to return to the previous level in the world/menu; to cancel the current action or to go up a level in 
the audio playlist directory (media).
–  Press and hold: to return to the main menu.
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IInnttrroodduuccttiioonn  ttoo  tthhee  ddiissppllaayy

A.   Current time.
B.   Bluetooth® telephone connection 
information. 
C.   Information on the telephone bat­
tery level.
D.   Information on the telephone net­
work status.
E.   Exterior temperature.
F.   Fuel level.
G.   Audio information (audio source, 
song title etc.).
Your system contains several worlds:

– « Vehicle » ;
– « Radio » ;
– "Media";
– « Phone » ;
– « Settings » ;
– ...
Note: the availability of Worlds de­
pends on the equipment.
You can access the different worlds at 

any time using the  button on the 
steering wheel.

OOppeerraattiioonn

OOnn  aanndd  ooffff

Briefly press on  to switch on your 
audio system.
The audio system can be used with 
the vehicle ignition off. It will operate 

for several minutes. Briefly press 
to keep it on for a few more minutes.
Switch off the audio system by press­

ing and holding on . The radio 
system display is shown in the illustra­
tion while switched off or in "Vehicle" 
mode with the sound muted.

CChhoooossiinngg  tthhee  ssoouurrccee
Scroll through the various audio 
sources by repeatedly pressing on 

. When scrolling, the audio 
sources appear in the following order: 
FM→ DR→ AM→ USB→ Bluetooth®.
You can also select the audio source 
from the "Media" world.

Press , select the "Media" world 

by pressing the  on the steering 

column control,  or , then 

 to confirm. Select the audio 
source.
When you connect a USB media 
source while the audio system is 
switched on then the source will auto­
matically switch to the new media and 
start to play its content.
When you connect a Bluetooth® me­
dia source while the audio system is 
on, if the audio source playing was al­
ready Bluetooth® then the media con­
tent will switch and start to play auto­
matically on the audio system.
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VVoolluummee

Adjust the volume by pressing on 

or . By briefly pressing on 
the volume increases a notch.
The display shows "Volume" followed 
by the current setting value.
Mute

Press briefly on  to mute the 
sound.

Press briefly again on the buttons 

,  or  to continue listening to 
the current audio source.
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LLiisstteenn  ttoo  tthhee  rraaddiioo

Select a radio band
To select the desired band among FM, 
AM or DR (Digital Terrestrial Radio), 

press on  to access the "Radio" 
world, then select the band by press­

ing  or , or press on . 
While listening to a radio station, press 

on  to access the band selection 
screen.
Selecting a radio station
There are several ways to select and 
search for a radio station:

– "list mode" 1  available in DR and 
FM;

– "manual mode" 2  available in AM
and FM.
"List mode"
This mode allows you to search for 
available stations by scanning the list 
of stations in alphabetical order, then 
by frequency (for stations broadcast 

unnamed) by using  or , then 

 to confirm.
The radio station you stop at in the list 
will automatically play shortly after­
wards.

To return to the list of stations, press 

 or browse using  on the 

steering column control,  or .

To get the most recent list of stations, 
update the radio list.
For more information, see the "Update 
FM list" and "Update DR list" in this 
section.
"Manual mode"
Manual mode allows you to search for 
stations by browsing the frequencies in 
FM and AM:
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– scroll to the higher frequencies using 

 on the steering column control or 

 ;
– scroll to the lower frequencies using 

 on the steering column control or 

.

By pressing on  or  :
– press briefly: to search by frequency 
step;
– press and hold: to search for an 
available station automatically.

RRaaddiioo//mmeeddiiaa  iinnffoorrmmaattiioonn

This function displays the information 
on the frequency that you wish to see 
on the screen (see above). It is dis­
played automatically after a moment or 

when you press .

SSttaattiioonn  mmeemmoorryy
You can store up to six stations so that 
will be permanently shown at the top of 
the list of stations.
Select a band (FM, DR), then select a 
radio station using the modes de­
scribed above.
To store the station, press and hold on 

 from the currently playing list and 
select the position in the Favourites. A 
beep confirms that the station is saved 
as a favourite.
By browsing through the list from the 
beginning, you will still be able to find 
your "Favourite" stations in the zone 
entitled – MEM­­. Next comes the full 
list of stations sorted by alphabetical 
order in the zone entitled – LIST ­­.
The radio station you stop at will auto­
matically play shortly afterwards. To re­

turn to the list of stations, press , 

or browse using  on the steering 

column control,  or .
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SSeelleeccttiinngg  aa  ssttaattiioonn
In the AM band, the stations can be 
browsed by their radio frequency and 
in the FM or DR band the list of sta­
tions can be browsed.
Select the desired band (FM, DR or 

AM) by repeatedly pressing on .
This list can include up to 100 radio 
stations stored the last time the list 
was updated.

Use  on the steering column con­

trol,  or to scroll through the 
radio stations in the FM, DR list.
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MMeeddiiaa  aauuddiioo  ssoouurrcceess
Your audio system is equipped with a 
USB port as well as a Bluetooth® con­
nection which can be used to connect 
external audio sources.
Note: the auxiliary audio source for­
mats include MP3, WMA and AAC.

UUSSBB  ccoonnnneeccttiioonn
Connect
Connect the plug of the MP3 player, 
portable digital audio player or USB
drive to the USB port.
Once the device is connected, the 
track will be displayed automatically.
Use
Once the external audio source is con­
nected, the first audio track will start to 
play automatically.
The audio system automatically 
restarts the last track played if the ex­
ternal audio player was previously con­
nected to the audio system.
Once your external audio source is 
connected, its contents can be ac­
cessed via the multimedia system 
menus. It stores playlists identical to 
those of your external audio player.
To access the contents of your exter­
nal audio source via your audio sys­
tem:

– press  to return to the playlist;
or

– rotate the  on the steering col­

umn control or press  or  to 
scroll through the tracks.
Then, to modify the current playlist:

– press  to display the folders or 

selection criteria. Press again on 
to return to the previous folder;
or

– press  to select the folder, 
playlist or to listen to the selected 
track.
Charging using the USB port
Once the USB plug of your portable 
digital audio player or telephone is 
connected to the USB port of your au­
dio system (located near the driver's 
position in the passenger compart­
ment) it will be possible to charge or 
maintain the battery level during use.
Note: some devices do not recharge 
or maintain the battery charge level 
while they are connected to the USB 
port on the audio system.

BBlluueettooootthh®®  aauuddiioo  ppllaayybbaacckk
In order to use your portable digital au­
dio player Bluetooth®, you must pair it 
with the vehicle upon the first use 
🡺🡺🡺🡺  2266.
Pairing enables the audio system to 
recognise and store a Bluetooth® 
portable digital audio device.
Note:
– if your Bluetooth® digital device is 
equipped with telephone and portable 
digital audio player functions, pairing 
one of these functions will automatical­
ly pair the other;
– the number of functions which can 
be accessed depends on the type of 
portable digital audio player and its 
compatibility with the audio system.
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Connecting to the vehicle
Your portable digital audio device must 
be connected to the audio system via 
Bluetooth® a  or USB b  in order for 
you to access all of its features.

Only handle the portable 
audio player when traffic 
conditions permit.
Store the portable audio 

player safely while driving (risk of 
being thrown in the event of sud­
den braking or impact).

For a device already paired, perform 
the following operations:
– activate the radio Bluetooth® con­
nection;
– enable the telephone or portable dig­
ital audio device Bluetooth® connec­
tion and make it visible to other de­
vices (refer to the user manual for your 
device);
– select the Bluetooth® audio source 

by repeatedly pressing on ;
– select the external audio player or 
the telephone to be connected via 
Bluetooth® among those detected by 
the multimedia system.
Use

Your portable digital audio player must 
be connected to the audio system to 
enable access to all of its features.
Note: the portable digital audio player 
cannot be connected to the audio sys­
tem unless it has already been paired.

Once the Bluetooth® portable digital 
audio player is connected, you can op­
erate it via your audio system.
Once the external audio source is con­
nected c , the first audio track will start 
to play automatically d .

Press  on the steering wheel con­
trol to return to the playlist e .

Press  or  to scroll through 
the tracks.
To return to the playback screen d , 

press  or wait a moment for the 
playlist to disappear automatically.
Note: the number of accessible func­
tions
depends on the type of portable digital 
audio device and its compatibility with 
the audio system.
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SShhuuffffllee  ""MMIIXX""

Press and hold on  to shuffle all of 
the tracks in the folder.
The " MIX  " warning light f  appears on 
the screen. A track is then selected at 
random. The transition from one track 
to another takes place randomly.

Press and hold again on  to deac­
tivate the shuffle function: the " MIX  " 
warning light f  will disappear.
Turning off the audio system deacti­
vates the shuffle function.

RReeppeeaatt  ""RRPPTT""

This function enables you to repeat a 
playlist.

Press briefly on  to enable the re­
peat function across the entire playlist.
The " RPT  " warning light g  appears 
on the screen.

Press briefly again on  to repeat 
the current track: "1" h  will appear on 
the symbol " RPT ».

Press briefly again on  to deacti­
vate the repeat function, the " RPT  " 
warning light g  will disappear.

You can also use these playback op­
tions: from the main menu, select the 
"Media" world then the USB source.

Only operate the 
portable digital audio 
player when traffic condi­
tions permit.

Store the portable digital audio 
player safely while driving (risk of 
it being thrown in the event of 
sudden braking or impact).

MMuuttee  tthhee  ssoouunndd//PPaauussee
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Press briefly on  to mute the 
sound or pause the audio track.

Press briefly again on  or perform 
an action on the volume bar to unmute 
or play the audio track.
The audio system sound is automati­
cally activated when changing sources 
or during bulletin broadcasts.
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PPaaiirriinngg//uunnppaaiirriinngg  aa  pphhoonnee

BBlluueettooootthh®®  ccoonnnneeccttiioonn
To activate the audio system's Blue­
tooth® function:

– press  to access the main 
menu;
– select the "Settings" world then the 
"Phone settings" menu followed by 

"Bluetooth®" using the  or 

then  to confirm;

– select "YES" using  or , 

then confirm by pressing . The 
Bluetooth® symbol will then appear 

continuously in the status bar  on 
the screen.

For safety reasons, carry 
out these operations 
when the vehicle is sta­
tionary.

PPaaiirriinngg  aa  pphhoonnee
To use your hands-free system, pair 
your Bluetooth® mobile phone with the 

vehicle. Check that the your phone's 
Bluetooth® function is activated and 
set its status to "visible".
Pairing will enable the hands-free 
phone system to recognise and store a 
phone.
You can pair up to six phones, but only 
one can be connected at a time.
Pairing can be performed either via the 
audio system or via your phone.
Your audio system and phone must 
both be switched on.
Note: if you pair a new phone while 
another phone is already connected to 
the audio system, it will be disconnect­
ed and replaced by the new paired 
phone.

Pairing a Bluetooth® phone with the 
audio system via the audio system
This method allows you to make a 
Bluetooth® search from the audio sys­
tem.
To pair a phone, carry out the following 
operations:
– activate Bluetooth®;

– press  to access the main 
menu;
– select the "Settings" world, then the 

"Phone settings" menu using  or 

 then to confirm;

– select "Search a phone" using 

or , then  to confirm.
A message is displayed on the screen.

Press  to start the search.
The search for Bluetooth® devices in 
the vicinity will begin (this search may 
take up to 60 seconds.)
Select the phone that you wish to pair 

by pressing  or , then to 
confirm.
From your Bluetooth® device, accept 
the pairing request.
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When the "Name of connected Blue­
tooth device" message is displayed on 
the audio system screen, this indicates 
that the Bluetooth® device is automati­
cally stored and connected to the vehi­
cle.
Your device is then visible in the list of 
recognised phones which can also be 
accessed in the "Select a phone" sub-
menu.
If the pairing has not been successful 
after 60 seconds, the "Pairing failed" 
message appears. Repeat these oper­
ations to carry out the desired action.
Please refer to your telephone's user 
guide for further information.
Note: depending on your phone, it 
may be useful to accept the transfer of 
your phonebook and call history.
Pairing a Bluetooth® phone with the 
audio system via your phone
This method allows you to make a 
Bluetooth® search from your phone.
To pair your phone, carry out the fol­
lowing operations:

– press  to access the main 
menu;

– select the "Phone" world using 

or , then to confirm;

– select "Pair a phone" using  or 

, then  to confirm.
The "Enter the code: XXXXXX" mes­
sage appears on the audio system 
screen and a 60 seconds countdown 
starts.
The audio system is then visible to oth­
er Bluetooth® devices for approxi­
mately 60 seconds.
Search for the audio system using 
your telephone, then select it (see your 
telephone user manual) or accept the 
pairing code with your telephone.
The "MY CAR" or "Dacia Media Con­
trol Multimédia" message is displayed 
on the audio system screen to confirm 
that your telephone is paired and con­
nected with your audio system.
The "Dacia Media Control Multimédia" 
message is displayed on the screen 
only if the Dacia Media Control appli­
cation connects to the audio system 
and if the application is installed on 
your smartphone.
If pairing fails, the audio system dis­
play returns to the "Phone" world.
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UUnnppaaiirriinngg  aa  tteelleepphhoonnee

Unpairing allows a phone to be deleted 
from the audio system memory.
To unpair and delete your phone from 
the audio system memory, perform the 
following steps:

– press  to access the main 
menu;
– select the "Settings" world, then 
"Phone settings" followed by "Delete 

phone" by pressing  or , then 

 to confirm;

– select the phone that which you wish 

to unpair using  or , then 

 to confirm;

– select "YES" using  or , 

then  to confirm.
If six phones are already stored, the 
system offers to delete one of the de­
vices. By selecting "YES", you will be 
redirected to the "Delete a phone" 
menu.

To unpair and delete all phones from 
the audio system memory:

– press  to access the main 
menu;
– select the "Settings" menu, then 
"Phone settings" followed by "Delete 

all" by pressing  or  then 

 to confirm;

– select "YES" using  or , 

then  to confirm.
Note: all contacts in the phonebook 
and the call log in the synchronised 
audio system will be deleted.
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Your hands-free phone 
system is only intended 
to facilitate communica­
tion by reducing the risk 

factors, without removing them 
completely. Always comply with 
the laws of the country in which 
you are travelling.
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CCoonnnneeccttiinngg//ddiissccoonnnneeccttiinngg  aa  
pphhoonnee

CCoonnnneeccttiinngg  aa  ppaaiirreedd  pphhoonnee
Your phone must be connected to the 
hands-free phone system in order to 
use all its functions.
A telephone cannot be connected to 
the hands­free telephone system un­
less it has previously been paired 
🡺🡺🡺🡺  2266.
Note: your phone's Bluetooth® con­
nection must be activated and set to 
"visible".
Automatic connection
As soon as the vehicle ignition is 
switched on, the audio system search­
es for paired telephones in the vicinity.
Note: the last phone to have been 
connected is given priority.
Searching will continue until a paired 
telephone is found (this may take sev­
eral minutes).
Note: for more information on the list 
of compatible phones, please contact 
an approved dealer:
– you can use automatic telephone 
connection with the ignition switched 
on. You may need to activate the auto­
matic Bluetooth® connection function 
on your hands-free phone system. To 

do this, refer to your phone user manu­
al;
– when reconnecting, if two paired 
phones are within range of the hands-
free system, the last phone to have 
been connected will take priority, even 
if this phone is outside the vehicle but 
within range of the hands-free system;
– if a call is already in progress when 
your hands-free telephone system is 
connected, the telephone will connect 
automatically and the conversation au­
dio will switch to the vehicle speakers.

Your hands-free phone 
system is only intended 
to facilitate communica­
tion by reducing the risk 

factors, without removing them 
completely. Always comply with 
the laws of the country in which 
you are travelling.

For safety reasons, carry 
out these operations 
when the vehicle is sta­
tionary.

Manual connection (changing the 
phone connected)

Press  to access the main menu, 

select the "Phone" world using  on 

the steering column,  or , 

then to confirm.
Select the "Select phone" menu using 

 on the steering column,  or 

, then to confirm.
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The list of phones already paired is 
displayed.
Select the telephone that you wish to 
connect from the list using the control 

knob on the steering column,  or 

, then  to confirm.
A message will appear to confirm that 
the telephone is connected.
Note: if a phone is already connected 
when switching to another phone, the 
existing connection is automatically re­
placed by that of the new phone.

CCoonnnneeccttiioonn  ffaaiilluurree
If connection fails, check that:

– your phone is switched on;
– your phone battery is not flat;
– your phone has already been paired 
to the hands-free telephone system;
– Bluetooth® is now enabled on your 
phone and on the audio system;
– the phone is configured to accept 
the audio system's connection request.
Note: using your hands-free telephone 
system for prolonged periods will dis­
charge your phone's battery more 
quickly.

TTeelleepphhoonnee  iinnffoorrmmaattiioonn

Once connected, the audio system dis­
plays telephone-related information:
– the type of connection to the multi­
media system 1 ;

– the telephone battery level 2 ;
– the telephone network status 3 .

DDiissccoonnnneecctt  aa  pphhoonnee

To disconnect your telephone, you 
can:
– deactivate the Bluetooth® function 
on your audio system;
– deactivate your phone's Bluetooth® 
function;
– delete the paired phone via the au­
dio system 🡺🡺🡺🡺  2288.
If the phone is switched off, the phone 
will be disconnected.
A message is then displayed on the 
audio system screen to confirm that 
the phone is disconnected.
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Note: if a call is in progress when the 
phone is disconnected, the call will be 
automatically transferred to your 
phone.
To deactivate the Bluetooth® on your 
audio system, 🡺🡺🡺🡺  88.
To disable your smartphone's Blue­
tooth®, refer to your phone's user 
guide.
To unpair and delete the phone Blue­
tooth®, 🡺🡺🡺🡺  2288.

MMaakkiinngg,,  rreecceeiivviinngg  aa  ccaallll
Calling a contact from the telephone 
directory
When pairing a phone, its phonebook 
is automatically uploaded into the au­
dio system (depending on the phone).
You can also authorise automatic shar­
ing of the phonebook and call logs so 
that the multimedia system transfers 
them automatically during your next 
pairings.
If access has not been authorised, a 
message is displayed on the audio 
system screen asking you to authorise 
access to the phonebook.
If the multimedia system cannot find 
your telephone, please consult your 
telephone user manual.

Note: you can call a number or contact 

by pressing briefly on  🡺🡺🡺🡺  7788.

To search for a contact:

– press  to access the main 
menu, then select the "Phone" world 

by pressing  or , then  to 
confirm;

– select "Contacts" using  or 

, then  to confirm.
From the "Contacts" menu, you can 
search for a contact by name. To do 
this:

– press and hold on  or  to 
activate the search;

– press  on the steering column, 

 or  to scroll through the let­
ters of the alphabet;
– when you have selected the desired 

letter, press  to confirm;
– select the desired contact by press­

ing  or , then press  to 
display the contact's stored number(s);
– select the desired number by press­

ing  or , then press  to 
confirm and start the call.
Note: to return to the previous screen, 

press .

It is recommended that 
you stop driving the vehi­
cle before searching for 
a contact.
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CCaallll  aa  ccoonnttaacctt  ffrroomm  yyoouurr  ccaallll  lloogg  
hhiissttoorryy

To display the call history:
– access the "Phone" world by press­

ing , then use  or  to se­

lect "Phone", then  to confirm;

– select "Calls" using  or , 

then to confirm;
– select the contact or the number to 

call by pressing  or , then 

press  to start the call.

RReecceeiivviinngg  aa  ccaallll

When receiving a call, the caller's 
number is displayed on the audio sys­
tem screen (this function depends on 
the options you have subscribed to 
with your telephone service provider).
If the caller's number is in one of the 
memories, the name of the caller is 
displayed instead of the number.
If the caller's number cannot be dis­
played, the '"Private number" message 
is displayed on the audio system 
screen.
To accept an incoming call:

– select the icon  using  or 

, then  to confirm;

or

– press briefly on .
To reject an incoming call:

– select the icon  using  or 

, then  to confirm;
or

– press and hold on .

It is recommended that 
you stop your vehicle be­
fore entering a number 
or searching for a con­

tact.
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RReecceeiivviinngg  aa  sseeccoonndd  ccaallll

When receiving a second call, the sec­
ond caller's number is displayed on the 
audio system screen (this function de­
pends on the options you have sub­
scribed to with your telephone service 
provider). You can:
– accept the incoming call by selecting 

 ;
– reject the incoming call by selecting 

 ;
– put an incoming call on hold by se­
lecting 1 .
To end a call during the conversation, 

press .

DDuurriinngg  aa  ccaallll
You can:

– adjust the volume by pressing 

or  ;

– end the call by pressing .

Press  or , then  to con­
firm.
You can also:
– accept the incoming call/resume a 

call placed on hold by selecting  ;

– end a call by selecting  during 
the conversation;
– put a call on hold by selecting 1 ;
– select 2  to use the audio system 
keypad to enter the digits.

The system allows manag­
ing call waiting when your 
phone is connected (de­

pending on your plan).
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UUssiinngg  tthhee  kkeeyyppaadd  dduurriinngg  aa  ccaallll

To use the audio system keypad dur­
ing a call:
– select the audio system keypad us­

ing  or , then  to confirm;
– select the number or character using 

 or , then  to confirm 
your choice.
Note: to return to the previous screen, 

press .
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From the main menu, browse by 

pressing  or  until you reach 
the "Settings" world.
The following settings are available:
– « Vehicle » ;
– « Audio » ;
– « Phone ».

For safety reasons, carry 
out any adjustments 
while the vehicle is sta­
tionary.

AAuuddiioo  sseettttiinnggss

From the main menu, use  or 

 to browse to the "Settings" world, 
then select "Audio".

Select "Audio settings", then  to 
confirm.
The following settings are available:
– "Equaliser";
– "Spatialisation";
– "Volume mph (km/h)";
– « Bass boost » ;
– "Reset".

"Equaliser"

Select "Equaliser", then press  or 

 to access the various items in the 
following order:
– « Bass » ;
– « Middle » ;
– « Treble ».
"Spatialisation" (sound distribution)
The "Spatialisation" function to adjust 
the sound distribution in the passenger 
compartment:
– "Balance" (left/right sound distribu­
tion);
– depending on the vehicle; 
"Fader" (front/rear sound distribution).
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You can change the value of each set­

ting by pressing  or .

Press  to confirm and return to the 
previous selection.
"Volume sensitive to speed"
The volume of the audio system varies 
in relation to the vehicle speed.
Access the "Audio settings" menu then 
select "Volume mph (km/h)" by press­

ing .
To reach the desired setting, select 
one of the following:
– « OFF » ;
– "Very low";
– « Low » ;
– « Middle » ;
– "High";
– « Very high ».

«  Bass boost »
The "Bass boost" function can be used 
to increase the bass when listening at 
low volume.
Access the "Audio settings" menu, 

then select "Bass boost" using  or 

, then  to confirm.
To activate/deactivate this function, se­

lect "ON" or "OFF" using  or , 

then  to confirm.
"Default audio"
Display the "Audio settings" and select 
"Default" then "Reset".

Select "YES" or "NO".
All the audio settings return to their de­
fault values.

Press the  button to re­
turn the previous menu.

RRaaddiioo  sseettttiinnggss

Display the settings menu by pressing 

briefly on , select the "Settings" 
world, then "Audio settings" by press­

ing  or , then  to confirm.
The available functions are as follows:
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– "Update FM list";
– "Update DR list";
– "Simulcast";
– "Priority to DR";
– « TA » ;
– « AF ».
"Update the "FM" list
This feature allows you to perform an 
update of all FM stations in the area 
where you are located.
From the "Settings world", select the 
"Radio settings" menu and then "Up­

date FM list" by pressing  or , 

then  to confirm.
Automatic updating of the FM stations 
in the area will begin. The "Update FM 
list" message is displayed on the in­
strument panel.
Once the update is complete, the "FM 
list updated" message is displayed on 
the screen.
"Update the "DR" list
This feature allows you to perform an 
update of all DR stations in the area 
where you are located.
From the "Radio settings" menu, select 

"Update DR list" by pressing  or 

, then  to confirm.

Automatic updating of the DR stations 
in the area will begin. The "Update DR 
list" message is displayed on the in­
strument panel.
Once the update is complete, the "DR 
list updated" message is displayed on 
the screen.
Note: if another source is selected 

with , the FM or DR list continues 
to be updated in the background.
"Simulcast"
Depending on the country, this function 
switches from a DR station to the 
equivalent FM station if the digital sig­
nal is lost.
If the "FM/DR simulcast" is activated, 
there may be lag of a few seconds 
when switching from FM to DR or from 
DR to FM. A change in volume may 
occur.
The system will automatically switch 
back to DR as soon as the digital sig­
nal is received.
Note: during the simulcast, the station 
name is preceded by " FM> »
"Priority to DR"
Depending on the country, this function 
allows you to select an FM station (if 
the radio station requested is also 
available in digital) and switch to the 

equivalent DR station to obtain better 
sound quality.
Note: while DR is prioritised, the sta­
tion name is preceded by " DR> ».
« TA »
When this feature is activated, your 
audio system searches for and auto­
matically plays traffic bulletins as new 
reports are broadcast by some "FM" or 
"DR" radio stations.
To activate or deactivate this function:
– from the "Settings" world, select "Ra­

dio settings" settings" by pressing 

on the steering column, then  to 
confirm;

– select "TA" by pressing  on the 

steering column, then  to confirm;
– select "ON" or "OFF" to activate or 
deactivate the "TA" function.
"AF" (automatic retuning AF)
The frequency of an FM station 
changes according to the geographical 
area.
Some stations use the RDS system, 
mainly for automatic retuning of "AF" 
while the vehicle is moving.
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PPhhoonnee  SSeettttiinnggss
Use this function to adjust the settings 
of the telephone connected to the au­
dio system.
From the main menu, browse by 

pressing  or  until you reach 
the "Settings" world. Select "Phone 

settings", then press  to confirm.
The following settings are available:
– "Search a phone";
– "Pair a phone";
– "Select a phone";
– "Delete a phone";
– "BT ON/OFF".
Please refer to the corresponding sec­
tions.

Press once on button 
to return to the previous 

menu.

"BT settings" (Bluetooth®)
From the main menu, browse by 

pressing  or  until you reach 
the "Settings" world. Select "BT set­

tings", then  to confirm.
To activate the Bluetooth® audio sys­

tem, select "ON" by pressing  or 

, then  to confirm.
To deactivate the audio system Blue­

tooth®, select "OFF" by pressing 

or , then to confirm.

SSeelleeccttiinngg  aa  llaanngguuaaggee
Use this function to change the audio 
system display language on the instru­
ment panel.
Display the settings menu by pressing 

. Select "Vehicle Settings", "Lan­
guage" and then choose the desired 

language by pressing  or  by 

pressing  to confirm.

SSeettttiinngg  tthhee  ttiimmee
This function allows you to set the 
time.
Display the settings menu by pressing 

. Select "Vehicle menu", then 

"Clock" using  or  and press 

 to confirm.
The "Clock" menu is displayed:

– press and hold  to access the 
Hours setting;

– adjust the hour by pressing or 

, then wait for a moment until the 
selection automatically switches from 
the hour setting to the minute setting;
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– set the minutes by pressing  or 

, then wait for a moment until the 
setting is automatically confirmed.

Depending on the brand 
and model of your tele­
phone, the hands­free func­

tions may be partially or fully in­
compatible with your vehicle's au­
dio system.

For safety reasons, carry 
out any adjustments 
while the vehicle is sta­
tionary.
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DDiiggiittaall  ddiissppllaayy

  AUDIO/MEDIA function TELEPHONE function

1 Information zone: time, connectivity, telephone information, exterior temperature.

2 Worlds display zone (Vehicle, Radio, Media, Phone, Settings).

3 Display area showing the world/menu currently in use.
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DDeessccrriippttiioonn  ooff  tthhee  wwoorrllddss

WWoorrllddss  ssccrreeeenn

You can access the various worlds 2
at any time by pressing and holding on 

.

Press repeatedly on  to reach the 

"Settings" world, then  to confirm.
– « Vehicle » ;
– « Radio » ;
– "Media";
– « Phone » ;
– « Settings » ;

– ...
Note: the availability of Worlds de­
pends on the equipment.
You can access the different worlds at 

any time using the  button on the 
steering wheel.

Certain functions are only 
available while the vehicle 
is stationary.

DDiissppllaayy  ssccrreeeenn

A.   Status of the connection and shar­
ing of data;

B.   Information on the telephone net­
work status.
C.   Information on the telephone bat­
tery level.
D.   Bluetooth®connection information. 
E.   Exterior temperature.
F.   Current time.
G.   Worlds display.
H.   Display area showing the world/
menu currently in use.

OOppeerraattiioonn

OOnn  aanndd  ooffff

Briefly press on ,  or  to 
switch on your audio system.
The audio system can be used with 
the vehicle ignition off. It will operate 

for several minutes. Briefly press 
to keep it on for a few more minutes.
Switch off the audio system by press­

ing and holding on . The radio 
system display is shown in the illustra­
tion while switched off or in "Vehicle" 
mode with the sound muted.
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CChhoooossiinngg  tthhee  ssoouurrccee
Scroll through the various audio 

sources by pressing  repeatedly. 
When scrolling, the audio sources ap­
pear in the following order: FM→ DR→ 
AM→ USB→ Bluetooth®.
You can also select the radio band 
from the "Radio" world.

Press  to select the "Radio" world, 

then press  to display the band 
selection menu among FM, AM or DR
(terrestrial digital radio), then select the 

band using  or , then  to 
confirm.
You can also select the audio source 
from the "Media" world.

Press , select the "Media" world 

using  or , then  to con­
firm. Select the audio source.
When you connect a USB media 
source while the audio system is 
switched on then the source will auto­
matically switch to the new media and 
start to play its content.
When you connect a Bluetooth® me­
dia source while the audio system is 
on, if the audio source playing was al­

ready Bluetooth® then the media con­
tent will switch and start to play auto­
matically on the audio system.
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VVoolluummee

Adjust the audio volume by pressing 

 or  on the steering wheel 
control.

Briefly press  to increase the vol­
ume by one notch.
Mute

Briefly press  to mute the sound.

Briefly press ,  or  again 
to resume playing the current audio 
source.
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LLiisstteenn  ttoo  tthhee  rraaddiioo

Select a radio band
To select the desired band among FM, 
AM or DR (terrestrial digital radio), 

press  to access the "Radio" world 
then select the desired waveband by 

pressing  or , then  to 
confirm.
Selecting a radio station
There are several ways to select and 
search for a radio station:
– "list mode" available in DR and FM;
– "manual mode" available in AM and 
FM.

"List mode"
This mode allows you to search for 
available stations by scanning the list 
of stations in alphabetical order, then 
by frequency (for stations broadcast 

unnamed) using or , then 

 to confirm.
The radio station you stop at in the list 
will automatically play shortly after­
wards.
To return to the list of stations, use 

 or browse using the  control 

on the steering column,  or .

Press and hold  or  to return 
to the top of the list.

To get the most recent list of stations, 
update the radio list.
For more information on the list of ra­
dio stations, refer to the information on 
"Updating the FM list" and "Updating 
the DR list" in this section.
"Manual mode"
Manual mode allows you to search for 
stations by browsing the frequencies in 
FM and AM:
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– scroll to the higher frequencies using 

the  control on the steering col­

umn or ;
– scroll to the lower frequencies by 

pressing  on the steering column 

or .

By pressing  or :
– press briefly: to search by frequency 
step;
– press and hold: to search for an 
available station automatically.

RRaaddiioo//mmeeddiiaa  iinnffoorrmmaattiioonn

This function displays the information 
on the frequency that you wish to see 
on the screen (see above). It is dis­
played automatically after a moment or 

by pressing .

SSttaattiioonn  mmeemmoorryy
You can store up to six stations that 
will be permanently shown at the top of 
the list of stations ("Favourite" sta­
tions).
Select a band (FM, DR), then select a 
radio station using the modes de­
scribed above.
To store the station, press and hold on 

 from the currently playing list and 
select the position in the Favourites. A 
beep confirms that the station is saved 
as a favourite.
By browsing through the list from the 
beginning, you will still be able to find 
your "Favourite" stations in the zone 
entitled « ­­ MEM ­­ ». Next comes the 
full list of stations sorted by alphabeti­
cal order in the zone entitled " --
 LIST ­­ ».
The radio station you stop at will auto­
matically play shortly afterwards. To re­

turn to the list of stations, press , 

or browse using  on the steering 

column control,  or .
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SSeelleeccttiinngg  aa  ssttaattiioonn
Select the desired band (FM, DR or 

AM) by repeatedly pressing on .
This list can include up to 100 radio 
stations stored the last time the list 
was updated.

Use  on the steering column con­

trol,  or to scroll through the 
radio stations in the FM, DR list.
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MMeeddiiaa  aauuddiioo  ssoouurrcceess
Your audio system is equipped with a 
USB port as well as a Bluetooth® con­
nection which can be used to connect 
external audio sources.
Note: the auxiliary audio source for­
mats include MP3, WMA and AAC.

UUSSBB  ccoonnnneeccttiioonn
Connect
Connect the plug of the MP3 player, 
portable digital audio player or USB
drive to the USB port.
Once the device is connected, the 
track will be displayed automatically.
Use
Once the external audio source is con­
nected, the first audio track will start to 
play automatically.
The audio system automatically 
restarts the last track played if the ex­
ternal audio player was previously con­
nected to the audio system.
Once your external audio source is 
connected, its contents can be ac­
cessed via the multimedia system 
menus. It stores playlists identical to 
those of your external audio player.
To access the contents of your exter­
nal audio source via your audio sys­
tem:

– press  to return to the playlist;
or

– rotate the  on the steering col­

umn control or press  or  to 
scroll through the tracks.
Then, to modify the current playlist:

– press  to display the folders or 

selection criteria. Press again on 
to return to the previous folder;
or

– press  to select the folder, 
playlist or to listen to the selected 
track.
Charging using the USB port
Once the USB plug of your portable 
digital audio player or telephone is 
connected to the USB port of your au­
dio system (located near the driver's 
position in the passenger compart­
ment) it will be possible to charge or 
maintain the battery level during use.
Note: some devices do not recharge 
or maintain the battery charge level 
while they are connected to the USB 
port on the audio system.

BBlluueettooootthh®®  aauuddiioo  ppllaayybbaacckk
In order to use your portable digital au­
dio player Bluetooth®, you must pair it 
with the vehicle upon the first use 
🡺🡺🡺🡺  5522.
Pairing enables the audio system to 
recognise and store a Bluetooth® 
portable digital audio device.
Note:
– if your Bluetooth® portable digital 
audio device is equipped with tele­
phone and portable audio player func­
tions, pairing one of the functions will 
automatically involve pairing the other;
– the number of functions which can 
be accessed depends on the type of 
portable digital audio player and its 
compatibility with the audio system.
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Connecting to the vehicle
Your portable digital audio device must 
be connected to the audio system via 
Bluetooth® a  or USB b  in order for 
you to access all of its features.

Only handle the portable 
audio player when traffic 
conditions permit.
Store the portable audio 

player safely while driving (risk of 
being thrown in the event of sud­
den braking or impact).

For a device already paired, perform 
the following operations:

– activate the radio Bluetooth® con­
nection;
– enable your telephone or portable 
digital audio device Bluetooth® con­
nection and make it visible to other de­
vices (refer to the user manual for your 
device);
– select the Bluetooth® audio source 

by repeatedly pressing on ;
– select the external audio player or 
the telephone to be connected via 
Bluetooth® among those detected by 
the multimedia system.
Use
Your portable digital audio player must 
be connected to the audio system to 
enable access to all of its features.
Note: the portable digital audio player 
cannot be connected to the audio sys­
tem unless it has already been paired.

Once the Bluetooth® portable digital 
audio player is connected, you can 
control it via your audio system.
Once the external audio source is con­
nected c , the first audio track will start 
to play automatically d .
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Press  on the steering wheel con­
trol to return to the playlist e .

Press  or  to scroll through 
the tracks.
To return to the playback screen d , 

press  or wait a moment for the 
playlist to disappear automatically.
Note: the availability of functions de­
pends on the type of portable digital 
audio player and its compatibility with 
the audio system.

""MMIIXX  ""  sshhuuffffllee  ppllaayybbaacckk

Press and hold  to shuffle all of 
the tracks in the folder.
The "MIX " indicator light f  appears on 
the screen. A track is then selected at 
random. The transition from one track 
to another takes place randomly.

Press and hold on  again to deac­
tivate the shuffle playback: the "MIX " 
indicator light f  disappears.
Turning off the audio system deacti­
vates the shuffle function.

RReeppeeaatt  ""RRPPTT""

This function enables you to repeat a 
playlist.

Briefly press  to activate the re­
peat function for the entire playlist.
The "RPT " indicator light g  appears 
on the screen.

Briefly press on  again to repeat 
the current track: "1" h  will appear on 
the "RPT" indicator light.

Briefly press on  again to deacti­
vate the repeat function: the "RPT " in­
dicator light g  will disappear.
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You can also use these playback op­
tions: from the main menu, select the 
"Media" world then the USB source.

Only operate the 
portable digital audio 
player when traffic condi­
tions permit.

Store the portable digital audio 
player safely while driving (risk of 
it being thrown in the event of 
sudden braking or impact).

MMuuttee  tthhee  ssoouunndd//PPaauussee

Briefly press  to mute the sound 
or pause the audio track.

Briefly press  again or use the vol­
ume control to unmute the sound or re­
sume playing of the audio track.
The audio system sound is automati­
cally activated when changing sources 
or during bulletin broadcasts.
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PPaaiirriinngg//uunnppaaiirriinngg  aa  pphhoonnee

BBlluueettooootthh®®  ccoonnnneeccttiioonn
To activate the audio system's Blue­
tooth® function:

– press  to access the main 
menu;
– select the "Settings" world, then 
"Phone settings" followed by "Blue­

tooth®" using  or , then 
to confirm;

– select "YES" using  or , 

then confirm by pressing . The 
Bluetooth® symbol will then appear 

continuously in the status bar  on 
the screen.

For safety reasons, carry 
out these operations 
when the vehicle is sta­
tionary.

PPaaiirriinngg  aa  pphhoonnee
To use your hands-free system, pair 
your Bluetooth® mobile phone with the 
vehicle. Check that the your phone's 

Bluetooth® function is activated and 
set its status to "visible".
Pairing will enable the hands-free 
phone system to recognise and store a 
phone.
You can pair up to six phones, but only 
one can be connected at a time.
Pairing can be performed either via the 
audio system or via your phone.
Your audio system and phone must 
both be switched on.
Note: if you pair a new phone while 
another phone is already connected to 
the audio system, it will be disconnect­
ed and replaced by the new paired 
phone.

Pairing a Bluetooth® phone with the 
audio system via the audio system
This method allows you to make a 
Bluetooth® search from the audio sys­
tem.
To pair a phone, carry out the following 
operations:
– activate Bluetooth®;

– press  to access the main 
menu;
– select the "Settings" world, then the 

"Phone settings" menu using  or 

, then  to confirm;

– select "Search a phone" using 

or , then  to confirm.
A message is displayed on the screen. 

Press  to start the search.
The search for Bluetooth® devices in 
the vicinity will begin (this search may 
take up to 60 seconds.)
Select the phone that you wish to pair 

using  or , then confirm using 

.
From your Bluetooth® device, accept 
the pairing request.
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When the "Name of connected Blue­
tooth device" message is displayed on 
the audio system screen, this indicates 
that the Bluetooth® device is automati­
cally stored and connected to the vehi­
cle.
Your device is then visible in the list of 
recognised phones which can also be 
accessed in the "Select a phone" sub-
menu.
If the pairing has not been successful 
after 60 seconds, the "Pairing failed" 
message appears. Repeat these oper­
ations to carry out the desired action.
Please refer to your telephone's user 
guide for further information.
Note: depending on your phone, it 
may be useful to accept the transfer of 
your phonebook and call history.
Pairing a Bluetooth® phone with the 
audio system via your phone
This method allows you to make a 
Bluetooth® search from your phone.
To pair your phone, carry out the fol­
lowing operations:

– press  to access the main 
menu;

– select the "Phone" world using 

or , then to confirm;

– select "Pair a phone" using  or 

, then  to confirm.
The "Enter the code: XXXXXX" mes­
sage appears on the audio system 
screen and a 60 seconds countdown 
starts.
The audio system is then visible to oth­
er Bluetooth® devices for approxi­
mately 60 seconds.
Search for the audio system using 
your telephone, then select it (see your 
telephone user manual) or accept the 
pairing code with your telephone.
The "MY CAR" or "Dacia Media Con­
trol Multimédia" message is displayed 
on the audio system screen to confirm 
that your telephone is paired and con­
nected with your audio system.
The "Dacia Media Control Multimédia" 
message is displayed on the screen 
only if the Dacia Media Control appli­
cation connects to the audio system 
and if the application is installed on 
your smartphone.
If pairing fails, the audio system dis­
play returns to the "Phone" world.
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UUnnppaaiirriinngg  aa  tteelleepphhoonnee

Unpairing allows a phone to be deleted 
from the audio system memory.
To unpair and delete your phone from 
the audio system memory, perform the 
following steps:

– press  to access the main 
menu;
– select the "Phone" world, then 

"Delete phone" using  or , 

then  to confirm;

– select the phone that you wish to un­

pair by pressing  or , then 

 to confirm;

– select "YES" using  or , 

then  to confirm.
If six phones are already stored, the 
system offers to delete one of the de­
vices. By selecting "YES", you will be 
redirected to the "Delete a phone" 
menu.

To unpair and delete all phones from 
the audio system memory:

– press  to access the main 
menu;
– select the "Settings" world, then the 
"Phone settings" menu and "Delete all" 

by pressing  or , then  to 
confirm;

– select "YES" using  or , 

then  to confirm.
Note: all contacts in the phonebook 
and the call log in the synchronised 
audio system will be deleted.
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Your hands-free phone 
system is only intended 
to facilitate communica­
tion by reducing the risk 

factors, without removing them 
completely. Always comply with 
the laws of the country in which 
you are travelling.
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CCoonnnneeccttiinngg//ddiissccoonnnneeccttiinngg  aa  
pphhoonnee

CCoonnnneeccttiinngg  aa  ppaaiirreedd  pphhoonnee
Your phone must be connected to the 
hands-free phone system in order to 
use all its functions.
A telephone cannot be connected to 
the hands­free telephone system un­
less it has previously been paired 
🡺🡺🡺🡺  5522.
Note: your phone's Bluetooth® con­
nection must be activated and set to 
"visible".
Automatic connection
As soon as the vehicle ignition is 
switched on, the audio system search­
es for paired telephones in the vicinity.
Note: the last phone to have been 
connected is given priority.
Searching will continue until a paired 
telephone is found (this may take sev­
eral minutes).
Note: for more information on the list 
of compatible phones, please contact 
an approved dealer:
– you can use automatic telephone 
connection with the ignition switched 
on. You may need to activate the auto­
matic Bluetooth® connection function 
on your hands-free phone system. To 

do this, refer to your phone user manu­
al;
– when reconnecting, if two paired 
phones are within range of the hands-
free system, the last phone to have 
been connected will take priority, even 
if this phone is outside the vehicle but 
within range of the hands-free system;
– if a call is already in progress when 
your hands-free telephone system is 
connected, the telephone will connect 
automatically and the conversation au­
dio will switch to the vehicle speakers.

Your hands-free phone 
system is only intended 
to facilitate communica­
tion by reducing the risk 

factors, without removing them 
completely. Always comply with 
the laws of the country in which 
you are travelling.

For safety reasons, carry 
out these operations 
when the vehicle is sta­
tionary.

Manual connection (changing the 
phone connected)

Press  to access the main menu 
from the "Phone" world, select the "Se­

lect a phone" menu by pressing 

on the steering column,  or , 

then to confirm.
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The list of phones already paired is 
displayed.
Select the telephone that you wish to 

connect from the list by pressing 

on the steering column,  or , 

then  to confirm.
A message will appear to confirm that 
the telephone is connected.
Note: if a phone is already connected 
when switching to another phone, the 
existing connection is automatically re­
placed by that of the new phone.

CCoonnnneeccttiioonn  ffaaiilluurree
If connection fails, check that:
– your phone is switched on;
– your phone battery is not flat;
– your phone has already been paired 
to the hands-free telephone system;
– Bluetooth® is now enabled on your 
phone and on the audio system;
– the phone is configured to accept 
the audio system's connection request.
Note: using your hands-free telephone 
system for prolonged periods will dis­
charge your phone's battery more 
quickly.

TTeelleepphhoonnee  iinnffoorrmmaattiioonn

Once connected, the audio system dis­
plays telephone-related information:
– the telephone network status 1 ;
– the telephone battery level 2 ;
– the type of connection to the multi­
media system 3 .

DDiissccoonnnneecctt  aa  pphhoonnee
To disconnect your telephone, you 
can:
– deactivate the Bluetooth® function 
on your audio system;
– deactivate your phone's Bluetooth® 
function;
– delete the paired phone via the au­
dio system 🡺🡺🡺🡺  5544.
If the phone is switched off, the phone 
will be disconnected.
A message is then displayed on the 
audio system screen to confirm that 
the phone is disconnected.
Note: if a call is in progress when the 
phone is disconnected, the call will be 
automatically transferred to your 
phone.
To deactivate the Bluetooth® on your 
audio system, 🡺🡺🡺🡺  88.
To disable your smartphone's Blue­
tooth®, refer to your phone's user 
guide.
To unpair and delete the phone Blue­
tooth®, 🡺🡺🡺🡺  5544.
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MMaakkiinngg,,  rreecceeiivviinngg  aa  ccaallll
Calling a contact from the telephone 
directory
When pairing a phone, its phonebook 
is automatically uploaded into the au­
dio system (depending on the phone).
You can also authorise automatic shar­
ing of the phonebook and call logs so 
that the multimedia system transfers 
them automatically during your next 
pairings.
If access has not been authorised, a 
message is displayed on the audio 
system screen asking you to authorise 
access to the phonebook.
If the multimedia system cannot find 
your telephone, please consult your 
telephone user manual.
Note: you can call a number or contact 

by pressing briefly on  🡺🡺🡺🡺  7788.

To search for a contact:

– press  to access the main 
menu, then select the "Phone" world 

by pressing  or , then  to 
confirm;
– select the "Contacts" menu by 

pressing  or , then  to 
confirm.
From the "Contacts" menu, you can 
search for a contact by name. To do 
this:

– press and hold on  or  to 
activate the search;

– press  on the steering column, 

 or  to scroll through the let­
ters of the alphabet;
– when you have selected the desired 

letter, press  to confirm;
– select the desired contact by press­

ing  or , then press  to 
display the contact's stored number(s);
– select the desired number by press­

ing  or , then press  to 
confirm and start the call.
Note: to return to the previous screen, 

press .

It is recommended that 
you stop driving the vehi­
cle before searching for 
a contact.
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CCaallll  aa  ccoonnttaacctt  ffrroomm  yyoouurr  ccaallll  lloogg  
hhiissttoorryy

To display the call history:

– press  to access the main 
menu, select the "Phone" world, then 

use  or  to select "Calls" by 

pressing  or , then  to 
confirm;
– select the contact or the number to 

call by pressing  or , then 

press  to start the call.

RReecceeiivviinngg  aa  ccaallll

When receiving a call, the caller's 
number is displayed on the audio sys­
tem screen (this function depends on 
the options you have subscribed to 
with your telephone service provider).
If the caller's number is in one of the 
memories, the name of the caller is 
displayed instead of the number.
If the caller's number cannot be dis­
played, the '"Private number" message 
is displayed on the audio system 
screen.
To accept an incoming call:

– select the  icon by pressing 

 or , then  to confirm;
or

– briefly press .
To reject an incoming call:

– select the  icon by pressing 

 or , then  to confirm;
or

– press and hold .

It is recommended that 
you stop your vehicle be­
fore entering a number 
or searching for a con­

tact.
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RReecceeiivviinngg  aa  sseeccoonndd  ccaallll

When receiving a second call, the sec­
ond caller's number is displayed on the 
audio system screen (this function de­
pends on the options you have sub­
scribed to with your telephone service 
provider). You can:
– accept the incoming call by selecting 

;
– reject the incoming call by selecting 

;
– put an incoming call on hold by se­
lecting 1 .

To hang up during the conversation, 

press .

DDuurriinngg  aa  ccaallll
You can:

– adjust the volume by pressing 

or  ;

– end the call by pressing .

Press  or , then  to con­
firm.
You can also:
– accept the incoming call/resume a 

call placed on hold by selecting  ;

– end a call by selecting  during 
the conversation;
– put a call on hold by selecting 1 ;
– select 2  to use the audio system 
keypad to enter the digits.

The system allows manag­
ing call waiting when your 
phone is connected (de­

pending on your plan).

UUssiinngg  tthhee  kkeeyyppaadd  dduurriinngg  aa  ccaallll

To use the audio system keypad dur­
ing a call:
– select the audio system keypad by 

pressing  or , then  to 
confirm;
– select the digit or character by 

pressing  or , then press 

 to confirm your choice.
Note: to return to the previous screen, 

press .
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From the main menu, press  or 

 to browse to the "Settings" world.
The following settings are available:
– "Audio settings";
– "Phone settings";
– "Vehicle settings";
– "Time settings";
– ...

For safety reasons, carry 
out any adjustments 
while the vehicle is sta­
tionary.

AAuuddiioo  sseettttiinnggss

From the "Settings" world.
Select the "Audio setting" menu, "Au­

dio settings", then  to confirm.
The following settings are available:
– "Equaliser";
– "Spatialisation";
– "Volume mph (km/h)";
– « Bass boost » ;
– "Reset".

"Equaliser"

Select "Equaliser", then press  or 

 to access the various options in 
the following order:
– « Bass » ;
– "Medium";
– « Treble ».
"Spatialisation" (sound distribution)
The "Spatialisation" function to adjust 
the sound distribution in the passenger 
compartment:
– "Balance" (left/right sound distribu­
tion);
– depending on the vehicle; 
"Fader" (front/rear sound distribution).
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You can change the value of each set­

ting by pressing  or .

Press  to confirm and return to the 
previous selection.
"Volume sensitive to speed"
The volume of the audio system varies 
in relation to the vehicle speed.
Access the "Audio setting" menu, then 
confirm "Volume mph (Km/h)" by 

pressing .
To reach the desired setting, select 
one of the following:
– « OFF » ;
– "Very low";
– « Low » ;
– « Middle » ;
– "High";
– « Very high ».

« Bass boost »
The "Bass boost" function can be used 
to increase the bass when listening at 
low volume.
Access the "Audio setting" menu, then 

confirm "Bass boost" by pressing 

or , then press  to confirm.
To activate/deactivate this function, se­
lect "Activated" or "Deactivated" by 

pressing  or , then  to 
confirm.
"Default audio"

From the main menu, press  or 

 to browse to the "Settings" world. 
Display the "Audio setting" menu and 
select "Audio settings", then "Reset".
Select "YES" or "NO".
All the audio settings return to their de­
fault values.

Press the  button to re­
turn the previous menu.

RRaaddiioo  sseettttiinnggss
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Display the Settings menu by briefly 

pressing on , select the "Settings" 
world, then "Audio setting", "Radio set­

tings" by pressing  or , then 

 to confirm.
The available functions are as follows:
– "Update FM list";
– "Update DR list";
– « Simulcast » ;
– "Priority to DR";
– « TA » ;
– « AF ».
"Update the "FM" list
This feature allows you to perform an 
update of all FM stations in the area 
where you are located.
From the "Settings" world, select the 
"Radio settings" menu, then "Update 

FM list" by pressing  or , then 

 to confirm.
Automatic updating of the FM stations 
in the area will begin. The "Update FM 
list" message is displayed on the in­
strument panel.
Once the update is complete, the "FM 
list updated" message is displayed on 
the screen.
"Update the "DR" list

This feature allows you to perform an 
update of all DR stations in the area 
where you are located.
From the "Settings" world, select "Au­
dio setting", "Radio settings", then "Up­

date DR list" by pressing  or , 

then  to confirm.
Automatic updating of the DR stations 
in the area will begin. The "Update DR 
list" message is displayed on the in­
strument panel.
Once the update is complete, the "DR 
list updated" message is displayed on 
the screen.
Note: if another source is selected by 

pressing , the FM or DR radio list 
will be updated in the background.
« Simulcast »
Depending on the country, this function 
switches from a DR station to the 
equivalent FM station if the digital sig­
nal is lost.
If the "FM/DR simulcast" is activated, 
there may be lag of a few seconds 
when switching from FM to DR or from 
DR to FM There may also be a differ­
ence in the sound volume.
The system will automatically switch 
back to DR as soon as the digital sig­
nal is received.

Note: during the simulcast, the station 
name is preceded by "FM>".
"Priority to DR"
Depending on the country, this function 
allows you to select an FM station (if 
the radio station requested is also 
available in digital) and switch to the 
equivalent DR station to obtain better 
sound quality.
Note: while DR is prioritised, the sta­
tion name is preceded by "DR>".
« TA »
When this feature is activated, your 
audio system searches for and auto­
matically plays traffic bulletins as new 
reports are broadcast by some "FM" or 
"DR" radio stations.
To activate or deactivate this function:
– from the "Settings" world, select the 
"Audio setting" menu, then "Radio set­

tings" using  or , then  to 
confirm;

– select "TA" by pressing the 
control on the steering column, then 

 to confirm;
– select "ON" or "OFF" to activate or 
deactivate the "TA" function.
"AF" (automatic retuning AF)
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The frequency of an FM station 
changes according to the geographical 
area.
Some stations use the RDS system, 
mainly for automatic retuning of "AF" 
while the vehicle is moving.

PPhhoonnee  SSeettttiinnggss
Use this function to adjust the settings 
of the telephone connected to the au­
dio system.

From the main menu, press  or 

 to browse to the "Settings" world. 

Select "Phone settings", then  to 
confirm.
The following settings are available:
– "Search a phone";
– "Pair a phone";
– "Select a phone";
– "Delete a phone";
– "BT ON/OFF".
Please refer to the corresponding sec­
tions.

"BT settings" (Bluetooth®)

From the main menu, press  or 

 to browse to the "Settings" world. 
Select "Phone settings", "BT ON/OFF" 

then  to confirm.
To activate Bluetooth® for the audio 
system, select "Activated" by pressing 

 or , then  to confirm.
To deactivate Bluetooth® for the audio 
system, select "Deactivated" by press­

ing  or , then  to confirm.

SSeelleeccttiinngg  aa  llaanngguuaaggee
Use this function to change the audio 
system display language on the instru­
ment panel.
Display the settings menu by pressing 

. Select the "Settings" world, "Ve­
hicle setting" and "Language", then se­
lect the desired language by pressing 

 or  and press  to con­
firm.

SSeettttiinngg  tthhee  ttiimmee
This function allows you to set the 
time.
Display the settings menu by pressing 

. Select the "Settings" world, 

"Time setting" using  or  then 

 to confirm.
The "Clock" menu is displayed:

– press and hold  to access the 
Hours setting;

– adjust the hour by pressing or 

, then wait for a moment until the 
selection automatically switches from 
the hour setting to the minute setting;
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– set the minutes by pressing  or 

, then wait for a moment until the 
setting is automatically confirmed.

Depending on the brand 
and model of your tele­
phone, the hands­free func­

tions may be partially or fully in­
compatible with your vehicle's au­
dio system.

For safety reasons, carry 
out any adjustments 
while the vehicle is sta­
tionary.
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IInnttrroodduuccttiioonn
« Dacia Media Control " is an applica­
tion that can be downloaded via your 
smartphone. The home page provides 
access to four worlds:
­ "Audio (Radio/Multimedia)";
­« Navigation » ;
­« Vehicle » ;
­« Phone ».
Note: from all screens, you have per­
manent access to the settings and 
sound volumes.
Note: from the home page you can:
– access your shortcuts and favourites 
by swiping left;
– access your widgets by swiping 
right.

DDiissppllaayy

Home page
1.   Information area (time, connectivity, 
exterior temperature);
2.   Home page;
3.   Page indicators;
4.   "Audio": manage the radio source 
(radio or media); 
5.   "Navigation": manage navigation; 
6.   "Vehicle": manage your fuel con­
sumption, Eco-driving, etc. 
7.   "Settings": manage the "Dacia Me­
dia Control" app settings; 
8.   "Phone": manage the phone func­
tions. 

Connection
Check that your telephone is paired to 
the 🡺🡺🡺🡺  5522 audio system.
Note: your phone's Bluetooth® must 
be activated and set to "visible" (for 
more information, see the user manual 
for your device).

Favourites screen
Use the "Dacia Media Control" app to 
add shortcuts to your favourite func­
tions:
– apps;
– contacts (addresses, phone, etc.).
9.   access a function previously desig­
nated as a favourite;
10.   add a favourite.
Managing favourites
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To manage your favourites, press the 
button 10  to add one to an empty slot, 
or press and hold a favourite. You will 
be able to add or delete one.

We recommend that you 
keep your "Dacia Media 
Control" app updated.

Your hands-free system is 
intended to facilitate com­
munication by reducing risk 

factors, but does not remove 
them completely.
Always comply with the laws of 
the country in which you are trav­
elling.

Widget screens
The widget screens allow you to view 
a summary of the various Dacia Media 
Control functions that are available. 
The display of widgets can be cus­
tomised:
– Audio Player (media/radio);
– Eco-driving;
– Consumption;
– ...
Manage widgets
To manage your widgets, press and 
hold a widget to configure it or press 
the + button to add one.
You will be able to move it or change 
its size. You can open the list of avail­
able widgets by tapping on an empty 
slot.

To delete a widget, press and hold it. A 
bin will appear at the bottom of the 
screen and you will be able to move 
the app into this bin. The widget will be 
deleted.

""AAuuddiioo  wwoorrlldd  ((rraaddiioo//mmeeddiiaa))""

This world can be used to listen to ra­
dio stations and music from other me­
dia (music from your phone, Jack), 
USB port or audio/podcast apps. The 
content may vary according to your 
phone, car and country.
For the radio, the main functions are 
as follows:
11.   return to the main menu;
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12.   choose a radio band (FM, DR or 
AM) or another audio source; 
13.   see the currently playing radio sta­
tion;
14.   select radio presets/favourites.
Note: the " Dacia Media Control " app 
recalls the vehicle radio presets/
favourites.
15.   radio frequency band, radio fre­
quency information;
16.   access to the settings;
17.   list of available stations;
18.   manage the volume.

For the media player, the main func­
tions are as follows:

19.   see the multimedia file currently 
playing; 
20.   play/pause; 
21.   scroll bar, remaining time for the 
multimedia file currently playing; 
22.   next/previous file. 

""NNaavviiggaattiioonn  wwoorrlldd""

The "Navigation world" menu provides 
the following functions:
24.   smartphone navigation app for 
planning your journeys;
25.   app enabling you to geolocate 
your vehicle;
26.   access to the settings.

""VVeehhiiccllee  wwoorrlldd""

The "Vehicle world" can be used to 
manage some equipment, such as the 
Eco­driving and trip computer. It pro­
vides the following functions:
27.   Eco-driving;
28.   average and current fuel con­
sumption indicators; 
29.   access to driving advice (coach­
ing);
30.   access to:
– your vehicle instrument panel;
– tyre pressure monitoring system.
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""PPhhoonnee  wwoorrlldd""

The "Phone world" enables hands-free 
use of your telephone and provides the 
following functions:
31.   access your phonebook;
32.   access your call log;
33.   access to the settings;
34.   access to your SMS. 

FFoorrggootttteenn  pphhoonnee  rreemmiinnddeerr
With the engine off and the audio sys­
tem off, the " Dacia Media Control " 
app displays a warning message on 
your smartphone screen along with a 
beep to inform you that you have left 
your phone in your vehicle.

Note: on some phones, the "Text-to-
speech" function can be used to listen 
to messages. The audio system reads 
the messages aloud.

TTeelleepphhoonnee  hhoollddeerr

Depending on the equipment, while 
using the " Dacia Media Control " app 
your phone can be attached to the 
centre console thanks to its ergonomic 
shape 35 .

CChhaarrggiinngg  uussiinngg  tthhee  UUSSBB  ppoorrtt
By connecting your telephone's USB
plug to the USB port, you can charge 
your battery or keep it charged during 
use.

Adjusting the audio volume
The volume can be adjusted by press­
ing the button 36  on the screen and 
then swiping vertically:
-swipe upwards to increase the vol­
ume,
-swipe downwards to decrease the 
volume.
Several sweeps may be required to 
reach the desired volume.

We recommend that you 
keep your "Dacia Media 
Control" app updated.
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""NNaavviiggaattiioonn  wwoorrlldd""

To access the "Navigation world" from 
the "Dacia Media Control" app home 
page, press the "Navigation" button.
The "Navigation world" consists of:
11.   return to the home page;
24.   access the navigation app to man­
age your routes;
25.   access the "Go To My Car" app to 
find your vehicle; 
26.   Accessing settings
This feature allows you to launch your 
smartphone's navigation app.
Note: to hear the navigation applica­
tion instructions on the vehicle speak­

ers, select the Bluetooth® audio 
source.
For more information, see 🡺🡺🡺🡺  5522.

For safety reasons, carry 
out any adjustments 
while the vehicle is sta­
tionary.

""FFiinndd  mmyy  vveehhiiccllee""  ((GGoo  TToo  MMyy  
CCaarr))
This function allows you to see your 
vehicle's last recorded position, for ex­
ample if you need to find it in a car 
park.
From the "Navigation" world, press 25
"Go To My Car".
To find your vehicle, press the "Go to 
my car" button to launch navigation to 
the pre-set address in pedestrian 
mode.
Note: this feature can only be used 
when not in the vehicle. If your vehicle 
has been moved by a third party be­
tween the time of saving its GPS posi­
tion and the time you wish to find it, the 
application cannot search for its cur­
rent position.

"Navigation settings"
This function allows you to set your 
chosen default navigation application.
In the " Dacia Media Control " app set­
tings menu, which you can access us­
ing button 25 , you can define the de­
fault navigation app by selecting it from 
the list of suggestions.
You can also define the navigation app 
to be used for the "Find my vehicle" 
function (Go To My Car).

When you use your 
smartphone's navigation 
app, the transfer of cellular 

data required for it to operate may 
lead to additional costs not cov­
ered by your phone plan.

For safety reasons, carry 
out any adjustments 
while the vehicle is sta­
tionary.
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""AAuuddiioo  wwoorrlldd""

To access the "Audio world", from the 
home page of the " Dacia Media Con­
trol " app, press the "Audio" button.
This world can be used to manage the 
audio source (radio/media) being lis­
tened to and to change the audio 
source.
Note: to use all of the Streaming Au­
dio/Media playback functions in the 
"Audio world", you must connect your 
Bluetooth® phone to the audio system.
Note: when playing a media file, the 
" Dacia Media Control " does not con­
trol external applications.

« Sources »

To access the multimedia file source 
selection menu, press button 37
"Sources". You can use this menu to 
select the source among those avail­
able:
– The various radio bands: "DAB", 
"FM" or "AM" (depending on availabili­
ty);
– The various media audio 
sources : Bluetooth®, USB (depend­
ing on availability);
– The audio apps (music, podcast, 
web radio) installed on your smart­
phone (availability depends on the 
country);

– The music apps that are compatible 
and present on your smartphone.

««  AAuuddiioo  ::  RRaaddiioo  »»
You can use the "Dacia Media Control" 
app to listen to radio stations and to:

For more information, see 🡺🡺🡺🡺  4455.

select a station using one of three 
search modes ("Pre­
sets" (Favourites), "List" or "Fre­
quency");

–

search for a station using the inte­
grated intelligent keypad;

–

view text information from certain 
"FM", "DR" or "AM" radio stations 
while listening;

–

update the list of radio stations.–
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""Audio: USB, Bluetooth® Au­
dio streaming, External appli­
cations ""

The " Dacia Media Control " can be 
used to listen to an audio source from 
your vehicle (USB, Bluetooth®) or 
smartphone (Jack audio streaming, 
audio application on your smartphone).
The content may vary according to 
your phone, vehicle and country.
The " Dacia Media Control " app offers 
the following functions:
19.   see the multimedia file currently 
playing;
20.   play/pause;

21.   scroll bar, remaining time for the 
multimedia file currently playing;
22.   next/previous file.
Note: content may vary according to 
the source selected.

"Audio settings"

In the " Dacia Media Control ", which 
can be accessed by pressing button 
26 , you can access the audio settings.
This menu enables you to adjust the 
following settings:
– "Balance/Fader";
– « Bass/Treble » ;
– "Bluetooth®" volume;
– « AUX In » ;
– « TA » ;

– "DR alerts".

For safety reasons, carry 
out any adjustments 
while the vehicle is sta­
tionary.
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""VVeehhiiccllee  wwoorrlldd""

To access the "Vehicle world" from the 
home page of the " Dacia Media Con­
trol " app, press the "Vehicle" button.
The "Vehicle world" consists of:
27.   the Eco-driving menu;
28.   average and current fuel con­
sumption indicators;
29   access to the settings;
30.   access to the Driving Tips;
31.   access the data on the instrument 
panel of your vehicle.
Note: to use all of the features avail­
able in the "Vehicle world", you must 

connect your Bluetooth® phone to the 
audio system.

""EEccoo--ddrriivviinngg""
This function displays an overall score 
that reflects your driving style.
This score takes into account the fol­
lowing criteria:
– acceleration;
– the ability to anticipate braking;
– compliance with gear changes.
Personalised driving advice is offered.
You can also press the "Reset" button 
on the instrument panel to start a new 
journey.
A journey has to be more than 400 me­
tres to be taken into account.

For safety reasons, carry 
out any adjustments 
while the vehicle is sta­
tionary.

""AAvveerraaggee  aanndd  ccuurrrreenntt  ffuueell  ccoonn­­
ssuummppttiioonn  iinnddiiccaattoorrss""

This function displays the current fuel 
consumption compared to the average 
consumption of your vehicle.
Note: the content may vary according 
to your phone, vehicle and country.

««  SSeettttiinnggss  »»
In the " Dacia Media Control " which 
can be accessed using button 26 , you 
can access the "Vehicle" settings.

""DDrriivviinngg  TTiippss""
This function gives you access to the 
driving tips.
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««  IInnssttrruummeenntt  ppaanneell  »»
This function allows you to access the 
various data displayed on your instru­
ment panel, such as:
– average speed;
– average fuel consumption;
– total distance;
– distance travelled since last reset.
When your " Dacia Media Control " 
app is not connected to your vehicle, 
you can view the data recorded during 
the last connection.

""TTyyrree  pprreessssuurree  mmoonniittoorriinngg""
This function allows you to access the 
tyre pressure status. The pressure of 
each tyre can be displayed.
Note: the content may vary according 
to your phone, vehicle and country.
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""PPhhoonnee  wwoorrlldd""

To access the "Phone world", from the 
home page of the " Dacia Media Con­
trol " app, press the "Phone" button.
The "Phone world" consists of:
31.   access the phonebook;
32.   access to your call log;
33.   access to the settings;
34.   access to the SMS received on 
your smartphone. 

""CCoonnttaaccttss""
This function allows you to access 
your phonebook contact list.

After connecting your audio system 
with your Bluetooth® phone, your 
phonebook numbers can be accessed 
via the " Dacia Media Control ».
Select the contact (if the contact has 
more than one number, you will be re­
quested to select the number to call). 
The call will be started automatically 
after you press the contact’s number.
Note: it is only possible to display the 
contacts if this option has been autho­
rised on your smartphone.

""CCaallll  lloogg""
Use the call log to see:
– outgoing calls;
– missed calls;
– incoming calls.
When you view the call history list, the 
contacts are displayed from the most 
recent to the oldest.
To make a call from the call history list, 
select the contact that you wish to call 
from the list.

""PPhhoonnee  sseettttiinnggss""
In the " Dacia Media Control " which 
can be accessed by pressing button 
33 , you can access the Phone set­
tings.

««  SSMMSS  »»
The "SMS" function enables you to lis­
ten to text messages received while 
using Dacia Media Control ».
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««  SSeettttiinnggss  »»

To access the settings menu from the 
"Dacia Media Control" app home page, 
press the button 7 .

Use the "Settings" menu of the "Dacia 
Media Control" system to configure or 
view the following:
– the "Radio" settings;
– the "Sound" settings;
– the "Vehicle world" settings;
– the "Navigation world" settings;
– the "Phone world" settings;
– the "System" settings;
– « About » ;
– "Help and advice".

""RRaaddiioo""  sseettttiinnggss
This function can be used to configure:
– the activation of traffic information 
alerts;

– the activation of additional alerts on 
digital radio;
– the prioritising of digital radio (de­
pending on the country);
– automatic adjustment of a DAB radio 
station to FM (depending on country).

""SSoouunndd""  sseettttiinnggss
This function can be used to configure:
– sound balance between your vehicle 
speakers;
– sound equalisation (bass, treble) 
and amplification of bass sounds at 
low volume;
– adaptation of the sound volume ac­
cording to the vehicle speed (adapta­
tion to ambient noise);
– sensitivity of the auxiliary socket 
(availability depends on the vehicle).

""VVeehhiiccllee  wwoorrlldd""  sseettttiinnggss
This function can be used to configure:
– activation of the parking aids infor­
mation display (availability depends on 
the vehicle);
– activation of the tyre pressure moni­
toring system alerts.

""NNaavviiggaattiioonn  wwoorrlldd""  sseettttiinnggss
This function can be used to configure:
– choosing a navigation app among 
those that are installed on your smart­
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phone and compatible with the " Dacia 
Media Control » ;
– choosing a navigation app in pedes­
trian mode among those that are in­
stalled on your smartphone and com­
patible with the " Dacia Media Control " 
app, to guide you to your vehicle at the 
last saved location.

""SSyysstteemm""  sseettttiinnggss
This function can be used to configure:
– the country (to enable assistance);
– the automatic launch of the app as 
soon as it connects to your vehicle's 
audio system;
– the automatic closing of your app 
once disconnected from your vehicle;
– the activation or deactivation of data 
feedback (for diagnostic and quality 
assurance purposes).

««  AAbboouutt  »»
This function enables you to view:
– the version of the Dacia Media Con­
trol app installed on your smartphone;
– the terms and conditions of use;
– personal data protection information;
– information required for technical 
support of the app.

""HHeellpp  aanndd  aaddvviiccee""
This function enables you to:

– launch the tutorial for the " Dacia 
Media Control » ;
– access Dacia Assistance;
– consult the personal data protection 
information;
– consult the help information on the 
various warning lights, indicator lights 
and icons displayed on your vehicle's 
instrument panel.

For safety reasons, carry 
out any adjustments 
while the vehicle is sta­
tionary.
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VVooiiccee  rreeccooggnniittiioonn  ssyysstteemm
The audio system can be used to op­
erate voice recognition via your smart­
phone (if compatible). This makes it 
possible to control the functions of 
your smartphone by voice, while keep­
ing your hands on the steering wheel.
Note:
– your smartphone's voice recognition 
system only enables you to use the 
functions provided with your smart­
phone. It does not enable you to inter­
act with the other audio system func­
tions, such as the radio etc.
– when using voice recognition, the 
audio system will use the language set 
on your smartphone;
– if you try to use your vehicle's voice 
recognition system with a paired 
smartphone that is not equipped with 
voice recognition, a message will be 
displayed on the audio system screen 
to notify you.

UUssiinngg  vvooiiccee  rreeccooggnniittiioonn  wwiitthh  
yyoouurr  pphhoonnee

Activation
To activate the voice recognition sys­
tem, you must:
– get a 3G, 4G or WIFI connection 
with your smartphone;
– activate the Bluetooth® function on 
your smartphone and make it visible to 
other devices (refer to your smart­
phone user manual);
– pair and connect your smartphone to 
the audio system 🡺🡺🡺🡺  5522;

– press briefly  to activate the 
function, then speak (a beep indicates 
that voice recognition is activated).
Deactivation

Press and hold .
An audible signal indicates that voice 
recognition is deactivated.
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Description Possible causes Solutions

No sound can be heard. The mobile phone is not plugged in
or connected to the system.

The volume is set to minimum or
the audio is paused.

Ensure that the mobile phone is connected to 
the system.

Increase the volume or deactivate pause.

The audio system does not work 
and the display does not light up.

The audio system is not switched on. Switch the audio system on.

The audio system fuse has blown. Replace the fuse (see the section on "Fuses" 
in the vehicle user manual).

The audio system does not work 
but the display lights up.

The volume is set to minimum.
Press  or turn .

Speaker short circuit. Consult an approved Dealer.

No sound comes from the left or 
right-hand speakers.

The sound balance setting (left/right) is 
incorrect.

Correct the sound balance setting.

Speaker disconnected. Consult an approved Dealer.

Poor radio reception or no recep­
tion.

The vehicle is too far from the transmit­
ter to which the radio is tuned (back­

ground noise and interference).

Search for another transmitter with a better lo­
cal signal.

The reception is disrupted by interfer­
ence from the engine.

Consult an approved Dealer.

The aerial is damaged or not connected. Consult an approved Dealer.
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Description Possible causes Solutions

The phone does not connect to 
the system.

– Your phone is switched off.
– Your phone battery is flat.

– Your phone has not yet been paired to the 
hands-free phone system.

– The Bluetooth® on your phone and on the 
system are not active.

– The phone is not configured to accept the 
audio system's connection request.

– Switch your phone on.
– Recharge your phone battery.

– Pair your phone to the hands-free phone 
system.

– Activate the Bluetooth® on your phone and 
the system.

– Configure the phone to accept the audio 
system's connection request.

The Bluetooth® portable audio 
player does not connect to the 

system.

– Your portable audio player is switched off.
– Your portable player battery is flat.

– Your portable audio player has not already 
been paired to the audio system.

– The Bluetooth® on your portable audio 
player and on the audio system are not active.
– The portable audio player is not configured 
to accept the audio system's connection re­

quest.
– The music is not activated from your 

portable audio player.

– Switch on your portable audio player.
– Recharge the battery in your portable play­

er.
– Pair your portable audio player to the au­

dio system.
– Activate Bluetooth® on your portable play­

er and the audio system.
– Configure the portable player to accept the 

system's connection request.
– Depending on your phone's compatibility, 
the music may have to be played from your 

portable player.

The "Low battery" message 
appears.

Using your hands­free phone system for pro­
longed periods will discharge the phone’s bat­

tery more quickly.

Recharge your phone battery.

ENG



AALLPPHHAABBEETTIICCAALL  IINNDDEEXX

||

SSyymmbboollss
4-wheel drive (4WD),  76

BB
Bluetooth®,  17

CC
connection Bluetooth®,  52

DD
Dacia Media Control : general description,  66
Dacia Media Control : introduction,  66
Dacia Media Control : multimedia function,  66,  71
Dacia Media Control : navigation function,  66,  70
Dacia Media Control : setting parameters,  76
Dacia Media Control : telephone function,  66,  75
Dacia Media Control : vehicle function,  66,  73
Deleting a phone,  52
Disconnect a phone,  56

HH
Hands-free phone kit,  17

II
I Trafic,  61

LL
Language: change,  61

PP
Pairing a phone,  52
Pop-up menu,  42

SS
Screen: menu,  42
Settings: audio,  61
Soft buttons,  42

TT
Time: setting,  61

UU
Unpairing a telephone,  52
USB : audio source,  17

VV
Voice recognition,  78

ENG



||
ENG



||

KKuullllaannıımm  iillee  iillggiillii  tteeddbbiirrlleerr
Sistemin kullanılması sırasında güvenlik açısından veya maddi zarara uğramamak için aşağıdaki önlemleri mutlaka alınız. Bu­
lunduğunuz ülkenin kanunlarına mutlaka uyunuz.

Ses sisteminin kullanılmasıyla ilgili önlemler
– Trafik koşullarının izin verdiği sıralarda kumandalarda (ön yüzdeki veya direksiyon simidindeki) işlem yapın ve 
ekrandaki bilgilere bakın.

– Ses seviyesini, çevredeki seslerin duyulacağı bir seviyeye ayarlayınız.
Maddi zararlarla ilgili önlemler
– Herhangi bir maddi zarara uğramamak ve yanma tehlikesinin önüne geçmek için sistemi sökmeyin ve herhangi bir deği­
şiklik yapmayın.
– Çalışma arızası durumunda ve tüm sökme işlemleri için üretici firma yetkili servisine başvurun;
– Alan üzerinde alkol ve/veya püskürtme sıvıları içeren ürünler kullanmayınız.
Telefonla ilgili önlemler
– Araçlarda telefon kullanımını düzenleyen yasalar vardır. Eller serbest telefonların kullanımına her sürüş koşullarında izin 
verilmez: Tüm sürücüler sürüşlerinin kontrolünü ellerinde tutmalıdır.
– Araç kullanırken telefon etme, sistemin tüm kullanım aşamalarında (numarayı tuşlama, konuşma, ajandaya kaydedilmiş 
bir numarayı arama…) sürüş hakimiyetinden uzaklaştıran ve bu nedenle önemli bir risk oluşturan bir eylemdir.
Ön yüzün bakımı
– Yumuşak ve gerekirse sabunlu su ile nemlendirilmiş bir bez kullanınız. Hafifçe nemli yumuşak bir bezle durulayınız ve 
sonra yine yumuşak fakat kuru bir bezle siliniz.
– Ön paneldeki ekrana basmayınız ve alkol içeren ürünler kullanmayınız.
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Kişisel verilerinizin korunması
Aracınız aracılığıyla sizinle ilgili veriler toplanmaktadır. Veriler yürürlükteki yasalara uygun olarak, işlemci olarak 
hareket eden üretici tarafından işlenmektedir.
Kişisel verileriniz şunlar için kullanılabilir:

– Araç ve araçla ilgili hizmetlerin geliştirilmesi ve iyileştirilmesi;
– Sürüş deneyiminin ve araç içi deneyimin iyileştirilmesi;
– Yol güvenliği ve olası bakımların iyileştirilmesi;
– Otomatik sürüş yardımının iyileştirilmesi;
– aracınızla ilgili katma değer sağlayan hizmetlerin sunulması.
Üretici, kişisel bilgilerinizin tam güvenlik içinde işlenmesini sağlamak üzere gerekli tüm önlemleri almaktadır.
Verilerinizin kullanımı ve haklarınız hakkında daha fazla bilgi edinmek için lütfen üreticinin web sitesini ziyaret edin.

Bu kullanım kitabında belirtilen modellerin tanımları, kitabın basım tarihinde geçerli olan özelliklere uygun olarak ha­
zırlanmıştır. Bu kullanım kitabı, söz konusu modeller için mevcut tüm fonksiyonları içermektedir. Bu fonksi­
yonlar, ekipman modeline, seçilen seçeneklere ve satıldığı ülkeye göre farklılık gösterir. Üretici firmanın, ön­

ceden haber vermeksizin model, teknik özellik, ekipman ve aksesuar değişikliği yapma hakkı saklıdır. Kitapçık üze­
rinde mevcut ekranlar sözleşmeye dayalı değildir. Telefonunuzun marka ve modeline bağlı olarak, bazı fonksiyonlar 
aracınızın multimedya sistemiyle kısmen veya tamamen uyumsuz olabilir.
Kullanım kitabı genelinde Yetkili Bayi, araç imalatçısıdır.
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4 ­  Genel  tanım

Bu Dacia Media Control aşağıdaki 
fonksiyonları içerir:
– FM, AM, DAB radyo ve DAB+ ;
– USB ek ses kaynaklarının yönetimi;
– eller serbest telefon sistemi Blueto­
oth®;
– akıllı telefon uygulaması.
Not: Dacia Media Controluygulaması, 
akıllı telefon ekranını ana kontrol ara­
yüzü olarak kullanarak radyo kullanı­
mını kolaylaştırmak için akıllı telefonu­
nuza indirilebilir. Ek fonksiyonlara eri­
şebilirsiniz (eko­puan, eko­eğitim, seyir 
sistemi uygulamaları, akış uygulamala­
rı vb.).

TUR
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Radyo ile aşağıdaki bantlarda bulunan 
radyo istasyonları dinlenebilir: FM (fre­
kans modülasyonu) ve AM (genlik mo­
dülasyonu).
DR sistemi (DAB formatında dijital ka­
rasal radyo, DAB+, T-DMB) daha iyi 
ses almayı sağlar ve aşağıdakileri gö­
rüntülemek için metni kaydırarak "Rad­
yo metni" kayıtlı radyo metni bilgilerine 
erişmenizi sağlar:
– yeni olaylar;
– spor haberleri;
– ...

Eller serbest telefon sis­
teminizin kullanım ama­
cı, risk oluşturacak du­
rumların azaltılmasını 

sağlayarak iletişimi kolaylaştır­
maktır, ancak bunları tümden or­
tadan kaldırmaz. Bulunduğunuz 
ülkenin kanunlarına mutlaka uyu­
nuz.

RDS sistemi, bazı istasyonların adını 
veya FM radyo istasyonları tarafından 
gönderilen mesajları görüntüler:
– yoldaki trafiğin genel durumu hakkın­
da bilgiler (TA);
– acil durum mesajları.

TUR
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6 ­  Genel  tanım

Eller serbest sistemi Bluetooth®, tele­
fonunuzu kullanmak zorunda kalma­
dan aşağıdaki işlevleri kullanmanıza 
izin verir:
– altı kadar telefonun sisteme eşleşti­
rilmesi;
– çağrı gerçekleştirme/cevaplandırma/
reddetme;
– telefon veya SIM kart telefon rehberi 
kişi listesini SIM aktarma (telefona 
bağlı olarak);
– sistem kullanılarak yapılan aramala­
rın geçmişini görüntüleme (telefona 
bağlı olarak);
– sesli mesaj servisini arama.

TUR
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Portatif müzik çalarınızı doğrudan ara­
cın hoparlörlerinden dinleyebilirsiniz. 
Aracınızda bulunan cihaz türlerine gö­
re taşınabilir müzik çalarınızı çeşitli şe­
killerde sisteme bağlayabilirsiniz:
– Bluetooth® bağlantısı;
– USB bağlantı noktası.
Uyumlu cihazların listesiyle ilgili daha 
ayrıntılı bilgi için, lütfen marka yetkilisi­
ne başvurunuz.

TUR
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8 ­  Genel  tanım

Bu fonksiyon Bluetooth® eşleştirme 
yoluyla ses sistemine, bir portatif dijital 
müzik çaları veya cep telefonunu tanı­
ma ve kontrol etme olanağı sağlar.

TUR
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QR Code
Videoyu çevrimiçi görüntülemek 
için QR Code kullanınız.
Not: Bu video, kullanma kılavuzunun 
yerine geçmez.
Bu, sistemi nasıl kullanacağınızı anla­
manıza yardımcı olacak ek bir kaynak­
tır.
Her durumda, daima araç kullanma kı­
lavuzunda verilen bilgilere bakınız.

TUR
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10 ­  Analog sayaç ekranı

::  AAnnaalloogg  eekkrraann

  SES/MEDYA işlevi TELEFON fonksiyonu

1 Bilgi bölgesi: zaman, bağlantı, telefon bilgisi, dış sıcaklık.

2 Dünyalar görüntüleme bölgesi (Araç, Radyo, Ortam, Telefon, Ayarlar).

3 Araç yol bilgisayarı noktası.

TUR
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DDiirreekkssiiyyoonn  ssiimmiiddii  aallttıınnddaakkii  kkuu­­
mmaannddaallaarr  (())

TUR
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12 ­  Analog sayaç ekranı

DDiirreekkssiiyyoonn  kkoolloonnuu  kkuummaannddaallaarrıınnıınn  ttaannııttıımmıı

    SES/MEDYA işlevi TELEFON fonksiyonu

4  ve 
5
+

10
ve 
11

Bir ses kaynağı seçmek için kaydırınız: FM→ DR→ AM→ USB→ BT Ses.

6

Direksiyon kolonu kumanda topu­
zu:
Döndürme
–  Radyo, BT Ses ve Bluetooth®: 
radyo istasyonunu/müzik parçasını 
değiştirmek için;
– Yukarı/Aşağı.

Direksiyon kolonu kumanda topuzu:
Döndürme
– devam eden bir çağrı olmadığı sürece önerilen eylemler (çağrıyı son­
landırma, çağrıyı beklemeye alma, eller serbest moduna geçme, dijital 
tuş takımını görüntüleme) arasında gezinme;
– telefon rehberi hızlı arama menüsünde gezinme.

7  ve 
8
+

13
ve 
15

ve Çalan ses kaynağının sesini kademeli olarak ayarlama.

7
+
8

Dinlenen ses kaynağının sesini kesme.

TUR
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    SES/MEDYA işlevi TELEFON fonksiyonu

9
+

16

FM - DR - AM radyo istasyonları için 
görünüm ve arama modunu değiştir­
me:
– liste modu (FM/DR radyo istasyon­
larını listede arayabilirsiniz);
– manuel mod (frekansa göre FM/AM
radyo istasyonları arayabilirsiniz).
USB/Bluetooth® içindeki ses ortamıy­
la:
–  Kısaca basınız: oynatmayı tekrar­
lama "Repeat";
–  Basılı tutunuz: karışık çalma 
"Mix".

 

12

Direksiyon kolonu kumanda topu­
zu:
Döndürme
–  Radyo, BT Ses ve USB: radyo is­
tasyonunu/müzik parçasını değiştir­
mek için;
– Yukarı/Aşağı.

Direksiyon kolonu kumanda topuzu:
Döndürme
– devam eden bir çağrı olmadığı sürece önerilen eylemler (çağrıyı son­
landırma, çağrıyı beklemeye alma, eller serbest moduna geçme, dijital 
tuş takımını görüntüleme) arasında gezinme;
– telefon rehberi hızlı arama menüsünde gezinme.

14

–  Kısaca basınız:
– ses sistemini etkinleştirme;
– mevcut oynatılan radyo kaynağı­
nın sesini kapatma;
– sesi kesiniz ve Bluetooth® çaları, 
USB kaynağını, MP3 çaları veya 
portatif müzik çaları duraklatınız.

Bir çağrı geldiğinde:
–  Kısaca basınız: aramayı yanıtlama.
–  Basılı tutunuz: aramayı reddetme.
Bir çağrı sırasında: devam eden aramayı durdurma.

TUR
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14 ­  Analog sayaç ekranı

    SES/MEDYA işlevi TELEFON fonksiyonu

–  Basılı tutunuz: ses sistemini ka­
patma.

TUR
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DDiirreekkssiiyyoonn  ssiimmiiddii  aallttıınnddaakkii  kkuu­­
mmaannddaallaarr  (())

TUR
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DDiirreekkssiiyyoonn  ssiimmiiddii  kkuummaannddaallaarrıınnıınn  ttaannııttıımmıı

    SES/MEDYA işlevi TELEFON fonksiyonu

17  
–  Kısaca basınız: "Telefon" dünyasına ulaşmak; görüntülenen numarayı aramak; gelen 
çağrıyı kabul etmek için.
–  Basılı tutunuz: gelen aramayı reddetmek için.

18

–  Kısaca basınız:
– dünyaları göster;
– dünyalar arasında gezin.

–  Basılı tutunuz: dünyaları gösteren alanı gizlemek için.

19
ve 
20
+

26
ve 
27

ve 

Dünyalar/menüler, listeler ve dizinler arasında gezinme:
–  Kısaca basınız: manuel olarak arama yapmak için;
–  Basılı tutunuz: hızlı arama dizin menüsünü açmak için.
Medya oynatılıyor:
–  Basılı tutunuz: hızlı ileri veya geri sarmak için.

TUR
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    SES/MEDYA işlevi TELEFON fonksiyonu

21 Önceki menü düzeyine dönmek veya geçerli eylemi iptal etmek, radyo dalga bandı seçim ekranını görüntülemek, 
müzik çalma listesi dizininde (ortam) bir seviye yukarı çıkmak için.

22
+

24

–  Kısaca basınız: telefon ses tanıma işlevini etkinleştirmek için.
–  Basılı tutunuz: telefon ses tanıma işlevini devre dışı bırakmak 
için.

 

23
+

28

Bir işlevi veya geçerli çalma listesini seçme/onaylama, bir öğe seçme veya bir işlemi onaylama, bir radyo istasyo­
nunu kaydetme.

25 Ana menüye erişim/dönüş.

29
–  Kısaca basınız: önceki dünya/menü düzeyine dönmek; geçerli eylemi iptal etmek veya müzik çalma listesi dizi­
ninde (ortam) bir seviye yukarı çıkmak için.
–  Basılı tutunuz: ana menüye dönmek için.

TUR
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18 ­  Analog sayaç ekranı

EEkkrraann  ttaannııttıımmıı

A.   Güncel saat.
B.   Bluetooth® telefon bağlantı bilgisi. 
C.   Telefon pil seviyesi hakkında bilgi.
D.   Telefon ağ bağlantısı durumu hak­
kında bilgi.
E.   Dış hava sıcaklığı.
F.   Yakıt seviyesi.
G.   Ses bilgileri (ses kaynağı, müzik 
parçasının adı vb.).
Sisteminiz birkaç dünya içermektedir:
– « Araç » ;

– « Radyo » ;
– "Medya";
– « Telefon » ;
– « Ayarlar » ;
– ...
Not: Dünyaların kullanılabilirliği ekip­
mana bağlıdır.

Direksiyon simidinde bulunan 
düğmesini kullanarak farklı dünyalara 
istediğiniz zaman erişebilirsiniz.

ÇÇaallıışşmmaa

AAççmmaa  vvee  kkaappaattmmaa
Mevcut ses kaynağını dinlemeye de­

vam etmek için kısaca  öğesine 
kısaca basınız.
Ses sisteminizi aracınızı çalıştırmadan 
kullanabilirsiniz. Birkaç dakika boyunca 
çalışacaktır. Birkaç dakika daha açık 

tutmak için  öğesine basınız.
Ses sistemini kapatmak için şu öğeyi 

basılı tutunuz: . Radyo sistemi ek­
ranı, resimde kapalıyken veya ses ka­
palı halde "Araç" modundayken göste­
rilmiştir.

KKaayynnaağğıı  sseeççmmee
Çeşitli ses kaynaklarında gezinmek 

için art arda şu öğeye basınız: . 
Gezinirken ses kaynakları şu sırada 
görüntülenir: FM→ DR→ AM→ USB→ 
Bluetooth®.
Ses kaynağını "Ortam" dünyasından 
da seçebilirsiniz.

Önceki klasöre geri dönmek için , 
"Medya" dünyasını seçmek için direksi­

yon kolonu kumandasındaki  öğe­

sine,  veya , ardından onay­

lamak için  öğesine basınız. Ses 
kaynağının seçimi.
Ses sistemi açıkken bir USB ortam 
kaynağı bağlarsanız kaynak, otomatik 
olarak yeni ortama geçiş yapar ve bu 
ortamın içeriğini çalmaya başlar.
Ses sistemi açıkken bir Bluetooth® or­
tam kaynağı bağlarsanız, çalan ses 
kaynağı halihazırda Bluetooth® ise or­
tam içeriğine geçiş yapılır ve ses siste­
minde otomatik olarak çalmaya başlar.

TUR
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SSeess  sseevviiyyeessii

Ses düzeyini ayarlamak için şu öğeye 

basınız:  veya . Ses düzeyini 

bir miktar artırmak için  öğesine 
kısaca basabilirsiniz.
Ekran "Ses" ibaresini ve mevcut ayar 
değerini gösterir.
Sessiz

Ses sisteminizi açmak için  öğesi­
ne kısaca basınız.
Mevcut ses kaynağını dinlemeye de­

vam etmek için ,  veya 
öğesine basınız.

TUR
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RRaaddyyoo  ddiinnlleemmee

Bir radyo bandı seçme
FM, AM veya DR arasından (Dijital Ka­
rasal Radyo) istenen bandı seçmek 

için  tuşuna basarak "Radyo" dün­

yasına erişiniz, ardından  veya 

 tuşunu kullanarak ya da 
düğmesine basarak istenen dalga ban­
dını seçiniz. Bir radyo istasyonunu din­
lerken bant seçim ekranına erişmek 

için  öğesine basın.
Bir radyo istasyonunun seçilmesi

Radyo istasyonu seçmek ve aramak 
için birçok mod bulunur:
– "Liste modu" 1  DR ve FM modların­
da kullanılabilir;

– "Manuel Mod" 2  AM ve FM modla­
rında kullanılabilir.
"Liste modu"

Bu mod,  veya  öğelerini kul­

lanarak ve ardından  öğesiyle 
onaylayarak istasyon listesini alfabetik 
sıraya göre, ardından frekansa göre 
tarayarak (isimsiz yayımlanan istas­
yonlar için) kullanılabilir istasyonları 
aramanızı sağlar.

Listede üzerinde durduğunuz radyo is­
tasyonu kısa bir süre sonra otomatik 
olarak çalmaya başlar.
İstasyon listesine geri dönmek için 

 öğesine basın veya , 
ya da direksiyon kolonu kumandasın­

daki  öğesini kullanarak gezininiz.

İstasyon listelerini güncellemek ve da­
ha yeni olanları almak için, radyo liste­
sini güncelleyiniz.
Daha fazla bilgi için, bu bölümdeki "FM
listesini güncelleme" ve "DR listesini 
güncelleme" kısımlarına bakınız.
"Manuel mod"

TUR
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Manuel mod, FM ve AM dahilindeki 
frekanslara göz atarak istasyonları ara­
manıza olanak tanır:
– direksiyon kolonu kumandasındaki 

 öğesini veya  öğesini kulla­
narak daha yüksek frekanslara gidiniz;
– direksiyon kolonu kumandasındaki 

 öğesini veya  öğesini kulla­
narak daha düşük frekanslara gidiniz.

 veya  öğelerine basarak:
– Kısaca basınız: frekans adımına gö­
re arama yapmak için;
– basılı tutunuz: kullanılabilir bir istas­
yonu otomatik olarak aramak için.

RRaaddyyoo//mmeeddyyaa  bbiillggiilleerrii

Bu işlev, frekans hakkındaki, ekranda 
görmek istediğiniz bilgileri görüntüler 
(yukarıya bakınız). Bir süre sonra oto­
matik olarak veya şu öğeye bastığınız­

da görüntülenir: .

İİssttaassyyoonnllaarrıınn  hhaaffıızzaayyaa  aallıınnmmaassıı
Kalıcı olarak istasyon listesinin en üs­
tünde gösterilecek şekilde altı adede 
kadar istasyon kaydedebilirsiniz.
Bir bant seçiniz (FM, DR), sonra yuka­
rıda tanımlanan modları kullanarak bir 
radyo istasyonu seçiniz.

İstasyonu kaydetmek için mevcut oy­

natılan listeden  öğesini basılı tu­
tunuz ve Favoriler içindeki konumu se­
çiniz. Bir bip sesi, istasyonun sık kulla­
nılan olarak kaydedildiğini onaylar.
Listeye en baştan göz atarak, "Favori" 
istasyonlarınızı hala şu başlıklı bölge­
de bulabileceksiniz: – MEM­­. Ardın­
dan gelecek olan alfabetik sıraya göre 
sıralanmış istasyonların tam listesi şu 
başlıklı bölgede bulunabilir: – LIST ­­.
Üzerinde durduğunuz radyo istasyonu 
kısa bir süre sonra otomatik olarak çal­
maya başlar. İstasyon listesine geri 

dönmek için şu öğeye basınız: ve­
ya direksiyon kolonu kumandasındaki 

 öğesine,  veya .

TUR
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İİssttaassyyoonn  sseeççmmee
AM bandında, istasyonlar radyo fre­
kanslarına göre dolaşılabilir ve FM ve­
ya DR bantlarında istasyon listesine 
göz atılabilir.
İstenilen bandı (FM, DR veya AM) seç­
mek için şu öğeye art arda basınız: 

.
Bu liste, liste son güncellendiğinde 
kaydedilen 100 adede kadar radyo is­
tasyonunu içerebilir.

Kullanım  öğesine,  veya 

öğelerini kullanarak FM, DR liste­
sindeki radyo istasyonları arasında ge­
zininiz.

TUR
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OOrrttaamm  sseess  kkaayynnaakkllaarrıı
Ses sisteminiz harici ses kaynaklarını 
bağlamak için kullanılabilen bir USB
bağlantı noktası ve Bluetooth® bağlan­
tısı ile donatılmıştır.
Not: Ek ses kaynağı formatları MP3, 
WMA ve şu öğeyi içerir: AAC.

UUSSBB  bbaağğllaannttııssıı
Bağlanma
MP3 çalar, taşınabilir dijital müzik çalar 
veya USB sürücünün fişini USB bağ­
lantı yuvasına bağlayınız.
Cihaz prize bir kez bağlandığında, 
okunan parça otomatik olarak görüntü­
lenir.
Kullanım
Harici ses kaynağı bağlandığında, ilk 
ses parçası otomatik olarak çalmaya 
başlar.
Harici müzik çalar daha önce ses sis­
temine bağlanmışsa, ses sistemi oto­
matik olarak son çalınan parçayı yeni­
den başlatır.
Harici ses kaynağınız bağlandıktan 
sonra, içeriğine multimedya sistemi 
menüleri üzerinden erişilebilir. Harici 
müzik çalarınızla aynı çalma listelerini 
saklar.
Harici ses kaynağınızın içeriğine ses 
sisteminiz üzerinden erişmek için:

– başlamak için  öğesine basınız;
veya
– parçalarda gezinmek için paneldeki 

 öğesini döndürünüz veya 

veya  öğesine basınız.
Ardından, geçerli çalma listesini değiş­
tirmek için:

– başlamak için  düğmesine ba­
sarak klasörleri veya seçim ölçütlerini 
görüntüleyiniz. Mevcut oynatılan radyo 

istasyonuna dönmek için  öğesine 
basınız;
veya

– başlamak için  düğmesine ba­
sarak onaylayınız.
USB bağlantı noktasını kullanarak 
şarj etme
Taşınabilir dijital müzik çalarınızın veya 
telefonunuzun USB fişi ses sistemini­
zin USB bağlantı noktasına bağlandı­
ğında (sürücü bölmesinde, sürücünün 
konumuna yakın bir yerde bulunur) 
kullanım sırasında pili seviyesini şarj 
etmek veya korumak mümkün olacak­
tır.
Not: bazı cihazlar ses sisteminin USB 
bağlantı noktasına bağlandığında tek­

rar şarj olmaz veya akü şarj seviyesini 
korumaz.

BBlluueettooootthh®®  sseess  ookkuummaa
Taşınabilir dijital müzik çalarınızı Blu­
etooth® kullanabilmek için ilk kullanım­
da araçla eşleştirmeniz gerekir 🡺🡺🡺🡺  2277.
Eşleştirme işlemi, ses sistemine bir 
Bluetooth® taşınabilir dijital ses cihazı­
nı tanıma ve özelliklerini hafızasına al­
ma olanağı sağlar.
Not:
– Bluetooth® dijital cihazınızın hem te­
lefon hem de taşınabilir dijital müzik 
çalar işlevleriyle donatılması halinde, 
bu işlevlerden birinin eşleştirilmesi, di­
ğerinin de eşleştirilmesini sağlar;
– erişilebilecek işlevlerin sayısı taşına­
bilir dijital müzik çaların tipine ve ses 
sistemi ile uyumluluğuna bağlıdır.
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Araca bağlantı
Tüm özelliklere erişebilmeniz için, taşı­
nabilir dijital müzik çalarınız Blueto­
oth® a  veya USB b  aracılığıyla ses 
sistemine bağlı olmalıdır.

Portatif müzik çalarla ilgi­
li işlemleri sadece trafik 
koşulları izin verdiği za­
man gerçekleştiriniz.

Seyir sırasında portatif müzik ça­
ları kaldırınız (ani frenleme veya 
darbe sırasında bulunduğu yer­
den savrulma tehlikesi).

Daha önce eşleştirilmiş bir cihaz için 
aşağıdaki işlemleri gerçekleştiriniz:
– radyo Bluetooth® bağlantısını etkin­
leştiriniz;
– telefonu veya taşınabilir dijital müzik 
çalar Bluetooth® bağlantısını etkinleş­
tiriniz ve diğer cihazlara görünür kılınız 
(daha fazla bilgi için lütfen cihazınızın 
kullanım kılavuzuna bakınız);

–  öğesine art arda basarak Blu­
etooth® ses kaynağını seçiniz;
– Multimedya sistemi tarafından tespit 
edilenler arasında Bluetooth® aracılı­
ğıyla bağlanılacak olan harici müzik 
çaları veya telefonu seçiniz.
Direksiyon kolonu üzerindeki
Tüm işlevlerinin kullanılabilir olması 
için taşınabilir dijital müzik çalarınızın 
ses sistemi ile bağlantıya geçmesi ge­
rekir.
Not: Önceden eşleştirilmemiş olan 
herhangi bir taşınabilir dijital müzik ça­
lar ses sistemiyle bağlantı kuramaz.

Bluetooth® taşınabilir dijital müzik ça­
lar bağlandığında, ses sisteminiz üze­
rinden çalıştırabilirsiniz.
Harici ses kaynağı bağlandığında c , ilk 
ses parçası otomatik olarak çalmaya 
başlar d .
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Çalma listesine e  geri dönmek için di­

reksiyon simidi kumandasındaki 
öğesine basınız.

Parçalar arasında gezinmek için 

veya  öğesine basınız.
Çalma ekranına d  geri dönmek için 

 öğesine basınız veya çalma liste­
sinin otomatik olarak kaybolması için 
bir süre boyunca bekleyiniz.
Not: Erişilebilir işlevlerin sayısı
taşınabilir dijital ses cihazının türüne 
ve ses sistemiyle uyumluluğuna bağlı­
dır.

RRaassttggeellee  ççaallmmaa  ((""KKAARRIIŞŞTTIIRR""))

Listenin başına dönmek için  öğe­
sini basılı tutunuz.
" MIX  " uyarı ışığı f  ekranda belirir. 
Rastgele modda bir parça hemen seçi­
lir. Bir parçadan diğer bir parçaya geçiş 
rastgele olarak gerçekleşir.
Rastgele çalma fonksiyonunu devre dı­

şı bırakmak için  öğesini basılı tu­
tunuz: " MIX  " uyarı ışığı f  kaybola­
caktır.
Ses sisteminin kapatılması, rastgele 
çalma modunun devre dışı kalmasına 
neden olur.

TTeekkrraarrllaammaa  ""RRPPTT""

Bu işlev bir çalma listesini tekrarlama­
nızı sağlar.

Ses sisteminizi açmak için  öğesi­
ne kısaca basınız.
" RPT  " uyarı ışığı g  ekranda belirir.

Mevcut parçayı tekrarlamak için 
öğesine tekrar kısaca basınız: "1" h  şu 
sembolde belirecektir: " RPT ».

Mevcut parçayı tekrarlamak için 
öğesine kısaca basınız, " RPT  " uyarı 
ışığı g  kaybolacaktır.
Bu yürütme seçeneklerini de kullanabi­
lirsiniz: Ana menüden "Ortam" dünya­
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sını ve ardından USB kaynağını seçi­
niz.

Taşınabilir dijital müzik 
çalarla ilgili işlemleri sa­
dece trafik koşulları izin 
verdiği zaman gerçekleş­

tiriniz.
Seyir sırasında taşınabilir dijital 
müzik çaları kaldırınız (ani frenle­
me veya darbe sırasında bulun­
duğu yerden savrulma tehlikesi).

SSeessii  kkeessmmee//DDuurraakkllaattmmaa

Ses sisteminizi açmak için  öğesi­
ne basınız.

Mevcut parçayı tekrarlamak için 
öğesine kısaca basınız ya da ses dü­
zeyi çubuğu üzerinde bir eylem ger­
çekleştiriniz.
Ses sisteminin sesi, kaynaklar değişti­
rilirken veya bülten yayınları sırasında 
otomatik olarak etkinleştirilir.
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BBiirr  tteelleeffoonnuu  eeşşlleeşşttiirrmmee//eeşşlleeşşttiirr­­
mmeeyyii  dduurrdduurrmmaa

BBlluueettooootthh®®  bbaağğllaannttııssıı
Ses sisteminin Bluetooth® fonksiyonu­
nu devreye almak için:

– başlamak için  öğesine basınız;
– Önce "Ayarlar" dünyasını, sonra "Te­
lefon ayarları" menüsünü ve ardından 

"Bluetooth®" öğesini,  veya 
kullanarak seçiniz, ardından onayla­

mak için  öğesine basınız;
– "EVET" seçmek için direksiyon kolo­

nu kumandasındaki  veya , 
ardından şu öğeye basarak onaylayı­

nız: . Bluetooth® sembolü, ekran­

daki  durum çizgisinde tekrarlı ola­
rak belirmeye başlayacaktır.

Güvenlik nedeniyle, bu 
işlemleri araç duruyor­
ken yapınız.

BBiirr  tteelleeffoonnuu  eeşşlleeşşttiirrmmee
Eller serbest sisteminizi kullanabilme­
niz için, Bluetooth® mobil telefonunuzu 
araçla eşleştirin. Telefonunuzun Blu­
etooth® fonksiyonunun açık olduğun­
dan emin olunuz ve durumunu "görü­
nür" olarak ayarlayınız.
Eşleştirme işlemi eller serbest telefon 
sistemine bir telefonu tanıma ve hafı­
zasına alma olanağı sağlar.
Altı telefona kadar eşleştirme yapabilir­
siniz, ancak bir kerede yalnızca bir ta­
nesi bağlantıya girebilir.
Eşleştirme, ses sistemi ya da telefon 
aracılığıyla gerçekleştirilebilir.
Ses sisteminiz ve telefonunuz açık ol­
malıdır.
Not: Ses sistemine başka bir telefon 
bağlıyken yeni bir telefon eşleştirirse­
niz önceki telefonun bağlantısı kesilir 
ve yerini, yeni eşleştirilen telefon alır.

Bir Bluetooth® telefonu ses sistemi 
aracılığıyla ses sistemi ile eşleştir­
me
Bu yöntem, ses sisteminden bir Blu­
etooth® arama yapmanıza olanak sağ­
lar.
Bir telefonu eşleştirmek için aşağıdaki 
işlemleri gerçekleştiriniz:
– Bluetooth® özelliğini etkinleştiriniz;

– ana menüye erişmek için  öğe­
sine basınız;
– "Ayarlar" dünyasını seçiniz, sonra 

 öğesini veya  öğesini kulla­
narak "Telefon ayarları" menüsünü se­
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çiniz, daha sonra onaylamak için 
öğesini seçiniz;

–  öğesini veya  öğesini kul­
lanarak "Telefon ara" seçeneğini seçi­

niz, ardından onaylamak için 
öğesini seçiniz.
Ekranda bir mesaj belirir.

Aramayı başlatmak için  öğesine 
basınız.
Yakınlardaki Bluetooth® cihazlarının 
aranması başlar (bu arama 60 saniye 
kadar sürebilir).

 veya  düğmelerine basarak 
eşleştirmek istediğiniz telefonu seçiniz, 

ardından kullanarak onaylayınız.
Bluetooth® cihazınızdan eşleştirme is­
teğini kabul ediniz.
Ses sistemi ekranında "Bağlı Bluetooth 
cihazının adı" mesajı belirdiğinde, bu 
Bluetooth® cihazının otomatik olarak 
hafızaya alındığını ve araca bağlandı­
ğını gösterir.
Cihazınız daha sonra "Bir telefon se­
çin" alt menüsünden de erişilebilen ta­
nınan telefonlar listesinde görünür.
Eşleştirme 60 saniye sonra başarılı ol­
mazsa "Eşleştirme başarısız oldu" me­

sajı belirir. İstenen eylemi gerçekleştir­
mek için bu işlemleri tekrarlayınız.
Daha fazla detay için lütfen telefonun 
kullanım kılavuzuna bakınız.
Not: telefonunuza bağlı olarak, telefon 
defterinizin ve arama geçmişinizin ak­
tarımını kabul etmeniz faydalı olabilir.
Bir Bluetooth® telefonu telefonunuz 
aracılığıyla ses sistemi ile eşleştir­
me
Bu yöntem, telefonunuzdan bir Blueto­
oth® arama yapmanıza olanak sağlar.
Telefonunuzu eşleştirmek için aşağıda­
ki işlemleri gerçekleştiriniz:

– ana menüye erişmek için  öğe­
sine basınız;

–  öğesini veya  öğesini kul­
lanarak "Telefon" dünyasını seçiniz, ar­

dından onaylamak için öğesini se­
çiniz;

–  öğesini veya  öğesini kul­
lanarak "Telefon eşleştirme" seçeneği­
ni seçiniz, ardından onaylamak için 

 öğesini seçiniz.
Ses sistemi ekranında "Kodu giriniz: 
XXXXXX" mesajı görüntülenir ve 60 
saniyelik geri sayım başlar.

Ardından ses sistemi diğer Bluetooth® 
cihazları için yaklaşık 60 saniye boyun­
ca görünür olur.
Ses sistemini telefonunuzu kullanarak 
arayınız, ardından seçiniz (telefon kul­
lanım kılavuzuna bakın) veya telefonu­
nuzla eşleştirme kodunu kabul ediniz.
"MY CAR" veya "Dacia Media Control 
Multimédia" mesajı, telefonunuzun ses 
sisteminiz ile eşleştirildiğini ve bağlan­
dığını doğrulamak için ses sistemi ek­
ranında görüntülenir.
"Dacia Media Control Multimédia" me­
sajı, yalnızca Dacia Media Control uy­
gulaması ses sistemine bağlandığında 
ve uygulamanın akıllı telefonunuzda 
yüklü olması halinde ekranda görüntü­
lenir.
Eşleştirme başarısız olursa ses sistemi 
ekranı "Telefon" dünyasına geri döner.
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TTeelleeffoonn  eeşşlleeşşttiirrmmeessiinnii  kkaallddıırrmmaa

Eşleştirmeyi durdurma işlemi, bir tele­
fonun ses sistemi hafızasından silin­
mesini sağlar.
Eşleştirmeyi durdurmak ve telefonunu­
zu ses sistemi hafızasından silmek 
için, aşağıdaki işlemleri gerçekleştiri­
niz:

– başlamak için  öğesine basınız;
– Önce "Ayarlar" dünyasını, sonra "Te­
lefon ayarları"nı ve ardından "Telefonu 
sil" seçeneğini şu öğeye basarak seçi­

niz:  veya , ardından onayla­

mak için  öğesine basınız;

– Eşleştirmeyi kaldırmak istediğiniz te­
lefonu şu öğeyi kullanarak seçiniz: 

 veya , ardından onaylamak 

için  öğesine basınız;
– "EVET" seçmek için direksiyon kolo­

nu kumandasındaki  veya , 

ardından onaylamak için  öğesine 
basınız.
Altı telefon önceden kaydedilmişse sis­
tem cihazlardan birini silmeyi önerir. 
"EVET"i seçtiğinizde, "Telefon sil" me­
nüsüne yönlendirileceksiniz.

Ses sistemi belleğindeki tüm telefonla­
rın eşleştirmesini kaldırmak ve silmek 
için:

– başlamak için  öğesine basınız;
– Önce "Ayarlar" menüsünü, sonra 
"Telefon ayarları"nı ve ardından "Tü­
münü sil"i şu öğeye basarak seçiniz: 

 veya  kullanarak seçiniz, ar­

dından onaylamak için  öğesine 
basınız;
– "EVET" seçmek için direksiyon kolo­

nu kumandasındaki  veya , 

ardından onaylamak için  öğesine 
basınız.
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Not: telefon rehberindeki tüm kişiler ve 
senkronize ses sistemindeki çağrı gün­
lüğü silinir.

Eller serbest telefon sis­
teminizin kullanım amacı 
tümden ortadan kaldır­
mamakla birlikte risk 

oluşturacak durumların azaltılma­
sını sağlayarak iletişimi kolaylaş­
tırmaktır. Bulunduğunuz ülkenin 
kanunlarına mutlaka uyunuz.
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BBiirr  tteelleeffoonnuu  bbaağğllaammaa//bbaağğllaannttııssıı­­
nnıı  kkeessmmee

EEşşlleeşşttiirriillmmiişş  bbiirr  tteelleeffoonnuu  bbaağğllaammaa
Tüm fonksiyonların kullanılabilir olması 
için telefonunuzun eller serbest telefon 
sistemi ile bağlantılı olmalıdır.
Daha önce eşleştirilmemiş olması ha­
linde herhangi bir telefon eller serbest 
telefon sistemiyle bağlantıya geçemez 
🡺🡺🡺🡺  2277.
Not: Telefonunuzun Bluetooth® bağ­
lantısının etkin ve "görünür" olarak 
ayarlanmış olması gerekir.
Otomatik bağlantı
Aracın kontağı açılır açılmaz ses siste­
mi, yakınlarda bulunan eşleştirilmiş te­
lefonları arar.
Not: Öncelikli telefon en son bağlantı 
kurulmuş olandır.
Eşleştirilmiş bir telefon bulununcaya 
kadar arama devam eder (bu arama 
birkaç dakika sürebilir).
Not: Uyumlu telefonların listesi hakkın­
da daha fazla bilgi için, lütfen Marka 
Yetkili Servisiyle iletişime geçiniz:
– kontak açıkken, telefonunuzla kuru­
lan otomatik bağlantıdan faydalanabi­
lirsiniz. Telefonunuzun eller serbest te­
lefon sistemi ile otomatik Bluetooth® 
bağlantı fonksiyonunun devreye alın­

ması gerekebilir. Bunu yapmak için, te­
lefonunuzun kullanım kılavuzuna bakı­
nız;
– yeniden bağlanma sırasında eller 
serbest telefon sistemi yakınlarında 
eşleştirilmiş iki telefon mevcutsa eller 
serbest telefon sisteminin kapsama 
alanı dahilinde ancak aracın dışında 
olsa bile son bağlanmış telefon önce­
liklidir;
– eller serbest telefon sistemine bağla­
nırken telefonunuzla konuşma halin­
deyseniz, telefon otomatik olarak bağ­
lantıya geçer ve karşılıklı konuşmanı­
zın sesi araç hoparlörlerine aktarılır.

Eller serbest telefon sis­
teminizin kullanım amacı 
tümden ortadan kaldır­
mamakla birlikte risk 

oluşturacak durumların azaltılma­
sını sağlayarak iletişimi kolaylaş­
tırmaktır. Bulunduğunuz ülkenin 
kanunlarına mutlaka uyunuz.

Güvenlik nedeniyle, bu 
işlemleri araç duruyor­
ken yapınız.

Manüel bağlantı (bağlanılan telefo­
nun değiştirilmesi)

Ana menüye erişmek için  düğme­

sine basınız, ,  veya direksi­

yon kolonundaki  düğmesine ba­
sarak "Telefon" dünyasını seçiniz, son­

ra  öğesiyle onaylayınız.

Direksiyon kolonundaki ,  ve­

ya  öğesini kullanarak "Telefon 
seç" menüsünü seçiniz, ardından 

onaylamak için  öğesini kullanınız.
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Daha önceden eşleştirilmiş telefonların 
listesi görüntülenir.

 veya  butonlarını ya da di­
reksiyon kolonundaki topuzu kullana­
rak listeden bağlanmak istediğiniz tele­
fonu seçiniz ve ardından onaylamak 

için  öğesini kullanınız.
Telefonun bağlı olduğunu onaylayan 
bir mesaj görünecektir.
Not: Başka bir telefona geçiş sırasında 
bir telefon zaten bağlıysa mevcut bağ­
lantı otomatik olarak yeni telefonla de­
ğiştirilir.

BBaağğllaannttıınnıınn  bbaaşşaarrııssıızz  oollmmaassıı
Bağlantının sağlanamaması durumun­
da, aşağıdakileri kontrol ediniz:
– telefonunuzun açık olup olmadığını;
– telefonunuzun şarjı bitmemiş;
– telefonunuzun daha önce eller ser­
best telefon sistemiyle eşleştirilmiş 
olup olmadığını;
– Bluetooth® telefonunuzda ve ses 
sisteminizde devreye alınmıştır;
– telefonunuzun konfigürasyon ayarla­
rı, ses sisteminin bağlanma talebini ka­
bul edecek şekilde yapılmış.
Not: Eller serbest telefon sisteminin 
uzun süreli kullanılması telefonunuzun 
şarjının daha çabuk bitmesine neden 
olur.

TTeelleeffoonn  bbiillggiilleerrii..

Bağlandıktan sonra, ses sistemi tele­
fonla ilgili şu bilgileri görüntüler:
– multimedya sistemiyle kurulan bağ­
lantının tipi 1 ;
– telefonun pil seviyesi 2 ;
– telefonun ağ bağlantısı durumu 3 .
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TTeelleeffoonnuunn  bbaağğllaannttııssıınnıınn  kkeessiillmmeessii

Telefonunuzun bağlantısını kesmek 
için, aşağıdakilerden birini yapabilirsi­
niz:
– Ses sisteminizin Bluetooth® fonksi­
yonunu devre dışı bırakabilirsiniz;
– telefonunuzun Bluetooth® fonksiyo­
nunu devre dışı bırakabilirsiniz;
– Ses sistemi yoluyla eşleştirilmiş tele­
fonu silebilirsiniz 🡺🡺🡺🡺  2299.
Telefonunuz kapalıysa, telefonla bağ­
lantı kesilecektir.
Bundan sonra, ses sisteminin ekranın­
da telefonun bağlantısının kesildiğini 
belirten bir mesaj görüntülenir.

Not: telefonun bağlantısı kesildiğinde 
bir arama devam ediyorsa arama oto­
matik olarak telefonunuza aktarılır.
Ses sisteminizdeki Bluetooth® öğesini 
devre dışı bırakmak için 🡺🡺🡺🡺  88.
Telefonunuzun Bluetooth® öğesini 
devre dışı bırakmak için, telefonunu­
zun kullanım kılavuzuna bakınız.
Telefonun eşleştirmesini kaldırmak ve 
silmek için Bluetooth®, 🡺🡺🡺🡺  2299.

ÇÇaağğrrıı  ggöönnddeerrmmeekk,,  aallmmaakk
Telefon ajandasına kayıtlı bir kişiyi 
arama
Bir telefonun eşleştirilmesi işlemi sıra­
sında, o telefonun rehberi otomatik 
olarak ses sistemine yüklenir (telefona 
göre).
Ayrıca telefon rehberi ve çağrı kayıtla­
rının sonraki eşleştirmelerde multimed­
ya sistemi tarafından otomatik olarak 
aktarılması için otomatik paylaşımına 
da izin verebilirsiniz.
Erişim yetkisi verilmemişse, ses siste­
mi ekranında telefon defterine erişimi 
yetkilendirmenizi isteyen bir mesaj gö­
rüntülenir.
Multimedya sistemi telefonunuzu bula­
mazsa, lütfen telefonunuzun kullanım 
kılavuzuna başvurun.

Not:  🡺🡺🡺🡺  8811 üzerine kısa süreli ba­
sarak bir numarayı veya kişiyi arayabi­
lirsiniz.

Bir kişi aramak için:

– ana menüye erişmek için  öğe­

sine basınız, sonra  öğesine veya 

 öğesine basarak "Telefon" dünya­
sını seçiniz, daha sonra onaylamak 

için  öğesine basınız;

–  öğesini veya  öğesini kul­
lanarak "Kişiler" öğesini seçiniz, ardın­
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dan onaylamak için  öğesini seçi­
niz.
"Kişiler" menüsünden bir kişiyi adıyla 
arayabilirsiniz. Bunu yapmak için:

– çağrıyı etkinleştirmek için  öğe­

sini veya  öğesini basılı tutunuz;
– alfabenin harflerinde gezinmek için 

direksiyon kolonundaki,  öğesin­

deki veya  öğesindeki  öğesi­
ne basınız;
– istenilen harf seçildiğinde onaylamak 

için  öğesine basınız;

–  veya  düğmesine basarak 
istenen kişiyi seçiniz, ardından kişinin 
kayıtlı numaralarını görüntülemek için 

 öğesine basınız;

–  veya  düğmesine basarak 
istenen numarayı seçiniz, ardından 

onaylayıp çağrıyı başlatmak için 
öğesine basınız.
Not: önceki ekrana geri dönmek için 

 üzerine basınız.

Bir kişiyi aramadan önce 
aracı sürmeyi durdurma­
nız önerilir.

AArraammaa  kkaayyddıı  lliisstteessiinnddee  bbuulluunnaann  bbiirr  
kkiişşiinniinn  aarraannmmaassıı

Arama kaydını görüntülemek için:
– "Telefon" dünyasına erişmek için 

 düğmesine basınız, ardından 

 veya  düğmesine basarak 

"Telefon" öğesini seçiniz, sonra 
öğesiyle onaylayınız;

–  veya  öğesini kullanarak 
"Çağrılar" öğesini seçiniz, ardından 

onaylamak için  öğesine basınız;

–  veya  düğmesine basarak 
aranacak kişiyi veya numarayı seçiniz, 

ardından çağrıyı başlatmak için 
öğesine basınız.

BBİİRR  ççaağğrrıı  aallmmaakk

Bir çağrının alınması sırasında araya­
nın telefon numarası ses sistemi ekra­
nında görüntülenir (bu fonksiyon, tele­
fon operatörü ayarlarında yaptığınız 
seçimlere bağlıdır).
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Çağrıyı yapan numara ajandalardan 
birinde kayıtlıysa bu durumda telefon 
numarasının yerine o kişinin adı ekran­
da görüntülenir.
Çağrıyı yapan kişinin numarası görün­
tülenemiyorsa ses sistemi ekranında 
"Özel numara" mesajı görüntülenir.
Gelen bir çağrıyı kabul etmek için:

– Simgeyi seçmek için  direksiyon 

kolonu kumandasındaki  veya 

, ardından onaylamak için 
öğesine basınız;
veya

– kısaca şu öğeye basınız: .
Gelen bir çağrıyı reddetmek için:

– Simgeyi seçmek için  direksiyon 

kolonu kumandasındaki  veya 

, ardından onaylamak için 
öğesine basınız;
veya

– Saati ayarlamak için .

Bir numarayı tuşlarken 
veya kayıtlı bir numarayı 
ararken aracı durdurma­
nız tavsiye edilir.

İİkkiinnccii  bbiirr  ççaağğrrıı  aallmmaa

İkinci bir çağrının alınması sırasında 
ikinci arayanın telefon numarası ses 
sistemi ekranında görüntülenir (bu 
fonksiyon, telefon operatörü ayarların­
da yaptığınız seçimlere bağlıdır). Şun­
ları yapabilirsiniz:
– Şu öğeyi seçerek gelen çağrıyı kabul 

edebilirsiniz;  ;

– Şu öğeyi seçerek gelen çağrıyı red­

dedebilirsiniz;  ;
– 1  öğesini seçerek gelen çağrıyı bek­
lemeye alabilirsiniz.
Konuşma sırasında bir aramayı son­

landırmak için şu öğeye basınız: .

ÇÇaağğrrıı  eessnnaassıınnddaa
Şunları yapabilirsiniz:
– Şu öğeye basarak ses düzeyini 

ayarlayabilirsiniz:  veya  ;
– Şu öğeye basarak çağrıyı sonlandı­

rabilirsiniz: .

Önceki klasöre geri dönmek için 

veya , ardından onaylamak için 

 öğesine basınız.
Ayrıca şu işlemleri yapabilirsiniz:
– Şu öğeyi seçerek gelen çağrıyı kabul 
edebilirsiniz/beklemede olan bir çağrı­

ya devam edebilirsiniz;  ;

– Çağrı sırasında  öğesini seçe­
rek çağrıyı sonlandırabilirsiniz;
– 1  öğesini seçerek çağrıyı beklemeye 
alabilirsiniz;
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– Rakamları girmek üzere ses sistemi 
tuş takımını kullanmak için 2  öğesini 
seçebilirsiniz.

Sistem, telefonunuz bağ­
landığında çift çağrı fonksi­
yonlarını yönetmeyi sağlar 

(aboneliğe göre).
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ÇÇaağğrrıı  ssıırraassıınnddaa  ttuuşş  ttaakkıımmıınnıı  kkuullllaann­­
mmaa

Çağrı sırasında ses sistemi tuş takımı­
nı kullanmak için:
– Ses sistemi tuş takımını seçmek için 

şu öğeyi kullanınız:  veya , 

ardından onaylamak için  öğesine 
basınız;
– Sayı veya karakter seçmek için şu 

öğeyi kullanınız:  veya , ar­

dından onaylamak için  öğesini 
seçiniz.

Not: Önceki ekrana geri dönmek için 

şu öğeye basınız: .
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Gezinmek için ana menüden  ve­

ya  öğesine basarak "Ayarlar" 
dünyasına ulaşınız.
Mevcut ayarlar:
– « Araç » ;
– « Müzik » ;
– « Telefon ».

Güvenlik nedeniyle bu 
ayarları araç duruyorken 
yapınız.

SSeess  aayyaarrllaarrıı

Ana menüden  veya  düğme­
lerini kullanarak "Ayarlar" dünyasına 
gidiniz, sonra "Müzik" öğesini seçiniz.
"Ses ayarları" öğesini seçiniz ve ardın­

dan onaylamak için  öğesini kulla­
nınız.
Mevcut ayarlar:
– "Denkleştirici";
– "Mekansallaştırma";
– "Ses düzeyi km/sa";
– « Bas güçlendirici » ;
– "Sıfırlama".

"Denkleştirici"
"Denkleştirici"yi seçiniz ve ardından 
çeşitli öğelere aşağıdaki sırayla eriş­

mek için  veya  öğesine bası­
nız:
– « Bas » ;
– « Orta » ;
– « Tiz ».
"Mekansallaştırma" (ses dağılımı)
Araç içi bölmesindeki ses dağılımını 
ayarlamak için "Mekansallaştırma" 
fonksiyonu:
– "Balans" (sol/sağ ses dağıtımı);
– araca bağlı olarak; "Fader" (ön/arka 
ses dağıtımı).
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 veya  düğmelerine basarak 
her ayarın değerini değiştirebilirsiniz.
Onaylamak ve bir önceki seçime geri 

dönmek için  üzerine basın.
"Hıza duyarlı ses"
Ses sisteminin ses seviyesi aracın hı­
zına bağlı olarak değişir.
"Ses ayarları" menüsüne erişiniz ve ar­

dından  öğesine basarak "Ses dü­
zeyi (km/sa)" öğesini seçiniz.
İstediğiniz ayara ulaşmak için aşağıda­
kilerden birini seçiniz:
– « OFF » ;
– "Çok düşük";
– « Düşük » ;
– « Orta » ;
– "Yüksek";
– « Çok yüksek ».

«  Bas güçlendirici »
Düşük ses seviyesinde dinlerken bası 
güçlendirmek için "Bas güçlendirici" 
fonksiyonu kullanılabilir.
"Ses ayarları" menüsüne erişiniz, ar­

dından  veya  düğmesini kul­
lanarak "Bas güçlendirici" öğesini seçi­

niz, sonra onaylamak için  öğesi­
ne basınız.
Bu işlevi etkinleştirmek/devreden çı­

karmak için  veya  düğmeleri­
ni kullanarak "ON" veya "OFF" öğesini 

seçiniz ve onaylamak için  öğesi­
ne basınız.

"Varsayılan ses"
"Ses ayarları"nı görüntüleyiniz ve "Var­
sayılan" ve ardından "Sıfırla" seçiniz.
"EVET" veya "HAYIR" öğesini seçiniz.
Tüm ses ayarları otomatik ayarlar ko­
numuna döner.

Bir önceki menüye dönmek 

için  düğmesine bası­
nız.

RRaaddyyoo  aayyaarrllaarrıı
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Ayarlar menüsünü görüntülemek için 

kısaca öğesine basınız, "Ayarlar" 
dünyasını, ardından "Ses ayarları" 

öğesini seçmek için  veya , 

ardından onaylamak için  öğesine 
basınız.
Aşağıdaki fonksiyonlar mevcuttur:
– "FM listesini güncelle";
– "DR listesini güncelle";
– "Simulcast";
– "DR önceliği";
– « TA » ;
– « AF ».
"FM" listesini güncelleyin
Bu özellik, bulunduğunuz alandaki tüm 
FM istasyonlarının güncellenmesini 
sağlar.
"Ayarlar" dünyasından "Radyo ayarla­
rı" menüsünü seçiniz ve ardından "FM 
Listesini Güncelle" öğesini seçmek için 

 veya , ardından onaylamak 

için  öğesine basınız.
Bölgedeki FM istasyonlarının otomatik 
güncellemesi başlar. Gösterge tablo­
sunda "FM Listesini Güncelle" mesajı 
görüntülenir.

Güncelleme tamamlandıktan sonra ek­
randa "FM listesi güncellendi" mesajı 
görüntülenir.
"DR" listesini güncelleyin
Bu özellik, bulunduğunuz alandaki tüm 
DR istasyonlarının güncellenmesini 
sağlar.
"Radyo ayarları" menüsünden, "DR lis­
tesini güncelle" öğesini seçmek için 

 veya , ardından onaylamak 

için  öğesine basınız.
Bölgedeki DR istasyonlarının otomatik 
güncellemesi başlar. Gösterge tablo­
sunda "DR Listesini Güncelle" mesajı 
görüntülenir.
Güncelleme tamamlandıktan sonra ek­
randa "DR listesi güncellendi" mesajı 
görüntülenir.

Not: Başka bir kaynak ile seçiliy­
se, FM veya DR listesi arka planda 
güncelleştirilmeye devam eder.
"Simulcast"
Ülkeye bağlı olarak, dijital sinyalin ke­
silmesi durumunda bu işlev bir DR is­
tasyonundan eşdeğer FM istasyonuna 
değişir.
"FM/DR simulcast" etkinleştirilirse 
FM'den DR'ye veya DR'den FM'ye ge­
çiş yaparken birkaç saniyelik bir gecik­

me olabilir. Ses şiddetinde bir değişik­
lik meydana gelebilir.
Dijital sinyal alınır alınmaz, sistem oto­
matik olarak DR ögesine dönecektir.
Not: Simulcast sırasında istasyon adı­
nın önünde şu öğe yer alır: FM> »
"DR önceliği"
Ülkeye bağlı olarak bu işlev, (istenilen 
radyo istasyonu dijital olarak da mev­
cut ise) bir FM istasyonu seçmenize ve 
daha iyi bir ses kalitesi elde etmek için 
eşdeğer bir DR istasyonuna geçiş yap­
manıza olanak tanır.
Not: DR öncelikliyken, istasyon adın­
dan önce şu öğe yer alır: DR> ».
« TA »
Bu özellik etkinleştirildiğinde, bazı "FM" 
veya "DR" radyo istasyonları tarafın­
dan yeni raporlar yayınlandıkça, ses 
sisteminiz trafik bültenlerini otomatik 
olarak arar ve oynatır.
bu fonksiyonu etkinleştirmek veya dev­
re dışı bırakmak için:
– "Ayarlar" dünyasından, "Radyo ayar­
ları" ayarlarını seçmek için direksiyon 

kolonundan  öğesine basarak 
"Ses ayarları"nı seçiniz, ardından 

onaylamak için  öğesine basınız;
– "TA" öğesini seçmek için panel üs­

tündeki  öğesine basarak "Ses 

TUR



SSIISSTTEEMM  AAYYAARRLLAARRII

22      

Analog sayaç ekranı  ­  41

||

ayarları"nı seçiniz, ardından onayla­

mak için  öğesine basınız;
– "TA" işlevini etkinleştirmek veya dev­
re dışı bırakmak için "ON" veya "OFF" 
ögesini seçiniz.
"AF" (frekansı takibi AF)
Bir FM istasyonunun frekansı, coğrafi 
alana göre değişir.
Bazı istasyonlar, araç hareket ederken 
temel olarak "AF" özelliğini otomatik 
olarak yeniden ayarlamak için RDS
sistemini kullanır.

TTeelleeffoonn  aayyaarrllaarrıı
Müzik sistemine bağlı telefonun ayarla­
rını yapmak için bu işlevi kullanınız.

Gezinmek için ana menüden  ve­

ya  öğesine basarak "Ayarlar" 
dünyasına ulaşınız. "Telefon ayarları"nı 

seçiniz, ardından onaylamak için 
öğesine basınız.
Mevcut ayarlar:
– "Telefon ara";
– "Telefon eşleştirme";
– "Bir telefon seçme";
– "Telefon silme";
– "BT AÇIK/KAPALI".
Lütfen ilgili bölümlere bakınız.

Önceki menüye dönmek 

için bir kere düğmesi­
ne basınız.

"BT ayarları" (Bluetooth®)

Gezinmek için ana menüden  ve­

ya  öğesine basarak "Ayarlar" 
dünyasına ulaşınız. "BT ayarları" öğe­
sini seçiniz, ardından onaylamak için 

 öğesine basınız.
Bluetooth® ses sistemini etkinleştir­
mek üzere "ON" öğesini seçmek için 

 veya , ardından onaylamak 

için  öğesine basınız.
Bluetooth® ses sistemini devre dışı bı­
rakmak üzere "OFF" öğesini seçmek 

için  veya , ardından onayla­

mak için öğesine basınız.

DDiill  sseeççiimmii
Gösterge tablosundaki ses sistemi ek­
ran dilini değiştirmek için bu işlevi kul­
lanınız.
Ayarlar menüsünü görüntülemek için 

. "Araç Ayarları", "Dil" öğesini se­
çiniz, ardından istenilen dili seçmek 

için  veya  öğesine basınız, 

ardından onaylamak için  öğesine 
basınız.

SSaaaattiinn  aayyaarrllaannmmaassıı
Bu fonksiyon saati ayarlamanızı sağ­
lar.

 üzerine basarak ayarlar menüsü­

nün görüntülenmesini sağlayınız. 
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veya  öğesini kullanarak "Araç 
menüsü" ve ardından "Saat" öğesini 

seçiniz ve onaylamak için  öğesi­
ne basınız.
"Saat" menüsü görüntülenir:

– Saat ayarına erişmek için  öğe­
sini basılı tutunuz;

–  öğesine veya  öğesine ba­
sarak saati ayarlayınız, ardından se­
çim otomatik olarak saat ayarından da­
kika ayarına geçene kadar bir süre bo­
yunca bekleyiniz;

–  veya  düğmesine basarak 
dakikaları ayarlayınız, ayar otomatik 
olarak onaylanana kadar bir süre bek­
leyiniz.

Telefonunuzun marka ve 
modeline göre, eller serbest 
fonksiyonu aracınızın ses 

sistemiyle kısmen veya tamamen 
uyumsuz olabilir.

Güvenlik nedeniyle bu 
ayarları araç duruyorken 
yapınız.
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::  DDiijjiittaall  eekkrraann

  SES/MEDYA işlevi TELEFON fonksiyonu

1 Bilgi bölgesi: zaman, bağlantı, telefon bilgisi, dış sıcaklık.

2 Dünyalar görüntüleme bölgesi (Araç, Radyo, Ortam, Telefon, Ayarlar).

3 Mevcut kullanımda olan dünyayı/menüyü gösteren görüntüleme alanı.
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DDüünnyyaallaarrıınn  ttaannıımmıı

DDüünnyyaallaarr  eekkrraannıı

Çeşitli dünyalara 2  istediğiniz zaman 
erişebilmek için şu öğeyi basılı tutu­

nuz: .

Art arda  öğesine basarak "Ayar­
lar" dünyasına ulaştıktan sonra onayla­

mak için  öğesine basınız.
– « Araç » ;
– « Radyo » ;
– "Medya";
– « Telefon » ;

– « Ayarlar » ;
– ...
Not: Dünyaların kullanılabilirliği ekip­
mana bağlıdır.

Direksiyon simidinde bulunan 
düğmesini kullanarak farklı dünyalara 
istediğiniz zaman erişebilirsiniz.

Bazı fonksiyonlar yalnızca 
araç hareketsizken kullanı­
labilir.

EEkkrraann

A.   Bağlantı ve veri paylaşımı durumu;

B.   Telefon ağ bağlantısı durumu hak­
kında bilgi.
C.   Telefon pil seviyesi hakkında bilgi.
D.   Bluetooth®bağlantı bilgisi. 
E.   Dış hava sıcaklığı.
F.   Güncel saat.
G.   Dünyalar ekranı.
H.   Mevcut kullanımda olan dünyayı/
menüyü gösteren görüntüleme alanı.

ÇÇaallıışşmmaa

AAççmmaa  vvee  kkaappaattmmaa
Mevcut ses kaynağını dinlemeye de­

vam etmek için kısaca ,  ve­

ya  öğesine kısaca basınız.
Ses sisteminizi aracınızı çalıştırmadan 
kullanabilirsiniz. Birkaç dakika boyunca 
çalışacaktır. Birkaç dakika daha açık 

tutmak için  öğesine basınız.
Ses sistemini kapatmak için şu öğeyi 

basılı tutunuz: . Radyo sistemi ek­
ranı, resimde kapalıyken veya ses ka­
palı halde "Araç" modundayken göste­
rilmiştir.
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KKaayynnaağğıı  sseeççmmee

 üzerine art arda basarak çeşitli 
ses kaynaklarının gösterilmesini sağla­
yınız. Gezinirken ses kaynakları şu sı­
rada görüntülenir: FM→ DR→ AM→ 
USB→ Bluetooth®.
Radyo bandını ayrıca "Radyo" dünya­
sından seçebilirsiniz.

"Radyo" dünyasını seçmek için 
öğesine basınız, sonra FM, AM veya 
DR (karasal dijital radyo) seçenekleri 
arasından bant seçim menüsünü gö­

rüntülemek için  öğesine basınız, 

daha sonra  öğesini veya 
öğesini kullanarak bandı seçiniz, son­

rasında da onaylamak için  öğesi­
ne basınız.
Ses kaynağını "Ortam" dünyasından 
da seçebilirsiniz.

 öğesine basınız,  öğesini ve­

ya  öğesini kullanarak "Ortam" 
dünyasını seçiniz, ardından onaylamak 

için  öğesine basınız. Ses kayna­
ğının seçimi.

Ses sistemi açıkken bir USB ortam 
kaynağı bağlarsanız kaynak, otomatik 
olarak yeni ortama geçiş yapar ve bu 
ortamın içeriğini çalmaya başlar.
Ses sistemi açıkken bir Bluetooth® or­
tam kaynağı bağlarsanız, çalan ses 
kaynağı halihazırda Bluetooth® ise or­
tam içeriğine geçiş yapılır ve ses siste­
minde otomatik olarak çalmaya başlar.
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SSeess  sseevviiyyeessii

Direksiyon simidi kumandasındaki 

 veya  düğmesine basarak 
ses seviyesini ayarlayınız.

Sesi bir çentik artırmak için  öğe­
sine kısaca basınız.
Sessiz

Sesi kapatmak için  öğesine kısa­
ca basınız.

Mevcut ses kaynağını çalmaya devam 

etmek için tekrar ,  veya 
öğesine kısaca basınız.
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RRaaddyyoo  ddiinnlleemmee

Bir radyo bandı seçme
FM, AM veya DR (karasal dijital radyo) 
arasından istenen bandı seçmek üzere 

"Radyo" dünyasına erişmek için 

tuşuna basınız, ardından  veya 

 tuşunu kullanarak istenen dalga 

bandını seçiniz ve  ile onaylayınız.
Bir radyo istasyonunun seçilmesi
Radyo istasyonu seçmek ve aramak 
için birçok mod bulunur:

– "Liste modu" DR ve FM modlarında 
kullanılabilir;
– "Manuel Mod" AM ve FM modlarında 
kullanılabilir.

"Liste modu"

Bu mod, veya  öğelerini kul­

lanarak ve ardından  öğesiyle 
onaylayarak istasyon listesini alfabetik 
sıraya göre, ardından frekansa göre 
tarayarak (isimsiz yayımlanan istas­
yonlar için) kullanılabilir istasyonları 
aramanızı sağlar.
Listede üzerinde durduğunuz radyo is­
tasyonu kısa bir süre sonra otomatik 
olarak çalmaya başlar.

İstasyon listesine geri dönmek için 

 öğesini kullanınız veya , 

 ya da direksiyon kolonundaki 

 öğelerini kullanarak gezininiz.

Listenin başına geri dönmek için 

veya  tuşunu basılı tutunuz.

İstasyon listelerini güncellemek ve da­
ha yeni olanları almak için, radyo liste­
sini güncelleyiniz.
Radyo istasyonları listesi hakkında da­
ha fazla bilgi için lütfen bu bölümdeki 
"FM listesini güncelleme" ve "DR liste­
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sini güncelleme" hakkındaki bilgilere 
bakınız.
"Manuel mod"
Manuel mod, FM ve AM dahilindeki 
frekanslara göz atarak istasyonları ara­
manıza olanak tanır:

– direksiyon kolonundaki  kuman­

dasını veya  öğesini kullanarak 
daha yüksek frekanslara gidiniz;

– direksiyon kolonundaki  düğme­

sine veya  düğmesine basarak 
daha düşük frekanslara gidiniz.

 veya  öğelerine basarak:
– Kısaca basınız: frekans adımına gö­
re arama yapmak için;
– basılı tutunuz: kullanılabilir bir istas­
yonu otomatik olarak aramak için.

RRaaddyyoo//mmeeddyyaa  bbiillggiilleerrii

Bu işlev, frekans hakkındaki, ekranda 
görmek istediğiniz bilgileri görüntüler 
(yukarıya bakınız). Bir süre sonra oto­

matik olarak veya  tuşuna basıla­
rak görüntülenir.

İİssttaassyyoonnllaarrıınn  hhaaffıızzaayyaa  aallıınnmmaassıı
Kalıcı olarak istasyon listesinin en üs­
tünde gösterilecek şekilde altı adede 
kadar istasyon kaydedebilirsiniz ("Sık 
kullanılan" istasyonlar).
Bir bant seçiniz (FM, DR), sonra yuka­
rıda tanımlanan modları kullanarak bir 
radyo istasyonu seçiniz.

İstasyonu kaydetmek için mevcut oy­

natılan listeden  öğesini basılı tu­
tunuz ve Favoriler içindeki konumu se­
çiniz. Bir bip sesi, istasyonun sık kulla­
nılan olarak kaydedildiğini onaylar.
Listeye en baştan göz atarak, "Favori" 
istasyonlarınızı hala şu başlıklı bölge­
de bulabileceksiniz: « ­­ MEM ­­ ». Ar­
dından gelecek olan alfabetik sıraya 
göre sıralanmış istasyonların tam liste­
si şu başlıklı bölgede bulunabilir: " --
 LIST ­­ ».
Üzerinde durduğunuz radyo istasyonu 
kısa bir süre sonra otomatik olarak çal­
maya başlar. İstasyon listesine geri 

dönmek için şu öğeye basınız: ve­
ya direksiyon kolonu kumandasındaki 

 öğesine,  veya .
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İİssttaassyyoonn  sseeççmmee
İstenilen bandı (FM, DR veya AM) seç­
mek için şu öğeye art arda basınız: 

.
Bu liste, liste son güncellendiğinde 
kaydedilen 100 adede kadar radyo is­
tasyonunu içerebilir.
Direksiyon kolonu kumandasındaki 

 öğesini kullanarak  veya 

 ile FM,DR listelerindeki radyo is­
tasyonları arasında gezininiz.
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OOrrttaamm  sseess  kkaayynnaakkllaarrıı
Ses sisteminiz harici ses kaynaklarını 
bağlamak için kullanılabilen bir USB
bağlantı noktası ve Bluetooth® bağlan­
tısı ile donatılmıştır.
Not: ilave ses kaynağı formatları MP3, 
WMA ve AAC formatlarını içerir.

UUSSBB  bbaağğllaannttııssıı
Bağlanma
MP3 çalar, taşınabilir dijital müzik çalar 
veya USB sürücünün fişini USB bağ­
lantı yuvasına bağlayınız.
Cihaz prize bir kez bağlandığında, 
okunan parça otomatik olarak görüntü­
lenir.
Direksiyon kolonu üzerindeki
Harici ses kaynağı bağlandığında, ilk 
ses parçası otomatik olarak çalmaya 
başlar.
Harici müzik çalar daha önce ses sis­
temine bağlanmışsa, ses sistemi oto­
matik olarak son çalınan parçayı yeni­
den başlatır.
Harici ses kaynağınız bağlandıktan 
sonra, içeriğine multimedya sistemi 
menüleri üzerinden erişilebilir. Harici 
müzik çalarınızla aynı çalma listelerini 
saklar.
Harici ses kaynağınızın içeriğine ses 
sisteminiz üzerinden erişmek için:

– Çalma listesine geri dönmek için 

 öğesine basınız;
veya

– parçalarda gezinmek için  veya 

 düğmelerine basınız veya direksi­

yon kolonu kumandasındaki  öğe­
sini döndürünüz.
Ardından, geçerli çalma listesini değiş­
tirmek için:
– klasörleri veya seçim ölçütlerini gö­

rüntülemek için  düğmesine bası­
nız. Önceki klasöre geri dönmek için 

yine  öğesine basınız;
veya
– klasörü ya da çalma listesini seçmek 
veya seçilen parçayı dinlemek için 

 öğesine basınız.
USB bağlantı noktasını kullanarak 
şarj etme
Taşınabilir dijital müzik çalarınızın veya 
telefonunuzun USB fişi ses sistemini­
zin USB bağlantı noktasına bağlandı­
ğında (sürücü bölmesinde, sürücünün 
konumuna yakın bir yerde bulunur) 
kullanım sırasında pili seviyesini şarj 

etmek veya korumak mümkün olacak­
tır.
Not: bazı cihazlar ses sisteminin USB 
bağlantı noktasına bağlandığında tek­
rar şarj olmaz veya akü şarj seviyesini 
korumaz.

BBlluueettooootthh®®  sseess  ookkuummaa
Taşınabilir dijital müzik çalarınızı Blu­
etooth® kullanabilmek için ilk kullanım­
da araçla eşleştirmeniz gerekir 🡺🡺🡺🡺  5544.
Eşleştirme işlemi, ses sistemine bir 
Bluetooth® taşınabilir dijital ses cihazı­
nı tanıma ve özelliklerini hafızasına al­
ma olanağı sağlar.
Not:
– Bluetooth® taşınabilir dijital ses ciha­
zınız telefon işlevleri ve taşınabilir mü­
zik çalar işlevleri ile donatılmışsa işlev­
lerden birinin eşleştirilmesi otomatik 
olarak diğerinin eşleştirilmesini içere­
cektir;
– erişilebilecek işlevlerin sayısı taşına­
bilir dijital müzik çaların tipine ve ses 
sistemi ile uyumluluğuna bağlıdır.
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Araca bağlantı
Tüm özelliklere erişebilmeniz için, taşı­
nabilir dijital müzik çalarınız Blueto­
oth® a  veya USB b  aracılığıyla ses 
sistemine bağlı olmalıdır.

Portatif müzik çalarla ilgi­
li işlemleri sadece trafik 
koşulları izin verdiği za­
man gerçekleştiriniz.

Seyir sırasında portatif müzik ça­
ları kaldırınız (ani frenleme veya 
darbe sırasında bulunduğu yer­
den savrulma tehlikesi).

Daha önce eşleştirilmiş bir cihaz için 
aşağıdaki işlemleri gerçekleştiriniz:
– radyo Bluetooth® bağlantısını etkin­
leştiriniz;
– telefonunuzun veya taşınabilir dijital 
müzik çalarınızın Bluetooth® bağlantı­
sını etkinleştiriniz ve diğer cihazlara 
görünür kılınız (daha fazla bilgi için lüt­
fen cihazınızın kullanım kılavuzuna ba­
kınız);

–  öğesine art arda basarak Blu­
etooth® ses kaynağını seçiniz;
– Multimedya sistemi tarafından tespit 
edilenler arasında Bluetooth® aracılı­
ğıyla bağlanılacak olan harici müzik 
çaları veya telefonu seçiniz.
Direksiyon kolonu üzerindeki
Tüm işlevlerinin kullanılabilir olması 
için taşınabilir dijital müzik çalarınızın 
ses sistemi ile bağlantıya geçmesi ge­
rekir.
Not: Önceden eşleştirilmemiş olan 
herhangi bir taşınabilir dijital müzik ça­
lar ses sistemiyle bağlantı kuramaz.

Bluetooth® taşınabilir dijital müzik ça­
lar bağlandığında, ses sisteminiz üze­
rinden kontrol edebilirsiniz.
Harici ses kaynağı bağlandığında c , ilk 
ses parçası otomatik olarak çalmaya 
başlar d .
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Çalma listesine e  geri dönmek için di­

reksiyon simidi kumandasındaki 
öğesine basınız.

Parçalar arasında gezinmek için 

veya  öğesine basınız.
Çalma ekranına d  geri dönmek için 

 öğesine basınız veya çalma liste­
sinin otomatik olarak kaybolması için 
bir süre boyunca bekleyiniz.
Not: Fonksiyonların kullanılabilirliği ta­
şınabilir dijital müzik çaların tipine ve 
ses sistemi ile uyumluluğuna bağlıdır.

""MMIIXX  ""  kkaarrıışşııkk  ççaallmmaa

Klasördeki tüm parçaları rastgele yü­

rütmek için  öğesine basılı tutu­
nuz.
Ekranda "MIX " gösterge lambası f  be­
lirir. Rastgele modda bir parça hemen 
seçilir. Bir parçadan diğer bir parçaya 
geçiş rastgele olarak gerçekleşir.
Karışık oynatmayı devre dışı bırakmak 

için  öğesini tekrar basılı tutunuz: 
"MIX " gösterge lambası f  kaybolur.
Ses sisteminin kapatılması, rastgele 
çalma modunun devre dışı kalmasına 
neden olur.

TTeekkrraarrllaammaa  ""RRPPTT""

Bu işlev bir çalma listesini tekrarlama­
nızı sağlar.
Tüm çalma listesi için tekrarlama işle­

vini etkinleştirmek üzere  öğesine 
kısaca basınız.
Ekranda "RPT " gösterge lambası g
belirir.

Geçerli parçayı tekrar çalmak için 
öğesine tekrar kısaca basınız: "1" h , 
"RPT" gösterge lambasında belirecek­
tir.
Tekrarlama işlevini devre dışı bırakmak 

için  öğesine tekrar kısaca bası­
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nız: "RPT " gösterge lambası g  kaybo­
lacaktır.
Bu yürütme seçeneklerini de kullanabi­
lirsiniz: Ana menüden "Ortam" dünya­
sını ve ardından USB kaynağını seçi­
niz.

Taşınabilir dijital müzik 
çalarla ilgili işlemleri sa­
dece trafik koşulları izin 
verdiği zaman gerçekleş­

tiriniz.
Seyir sırasında taşınabilir dijital 
müzik çaları kaldırınız (ani frenle­
me veya darbe sırasında bulun­
duğu yerden savrulma tehlikesi).

SSeessii  kkeessmmee//DDuurraakkllaattmmaa

Sesi kapatmak veya ses parçasını du­

raklatmak için  öğesine kısaca ba­
sınız.
Sesi açmak veya ses parçasının çal­

masını devam ettirmek için  öğesi­
ne kısaca tekrar basınız veya ses sevi­
yesi kumandasını kullanınız.
Ses sisteminin sesi, kaynaklar değişti­
rilirken veya bülten yayınları sırasında 
otomatik olarak etkinleştirilir.
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BBiirr  tteelleeffoonnuu  eeşşlleeşşttiirrmmee//eeşşlleeşşttiirr­­
mmeeyyii  dduurrdduurrmmaa

BBlluueettooootthh®®  bbaağğllaannttııssıı
Ses sisteminin Bluetooth® fonksiyonu­
nu devreye almak için:

– ana menüye erişmek için  öğe­
sine basınız;
– "Ayarlar" dünyasını seçiniz, "Blueto­

oth®" öğesinin ardından  öğesini 

veya  öğesini kullanarak "Telefon 
ayarları" seçeneğini seçiniz, sonra 

onaylamak için  öğesini seçiniz;

–  öğesini veya  öğesini kul­
lanarak "EVET" öğesini seçiniz, ardın­

dan  öğesine basarak onaylayınız. 
Bluetooth® sembolü, ardından ekran­

daki durum çubuğunda  sürekli 
olarak görüntülenir.

Güvenlik nedeniyle, bu 
işlemleri araç duruyor­
ken yapınız.

BBiirr  tteelleeffoonnuu  eeşşlleeşşttiirrmmee
Eller serbest sisteminizi kullanabilme­
niz için, Bluetooth® mobil telefonunuzu 
araçla eşleştirin. Telefonunuzun Blu­
etooth® fonksiyonunun açık olduğun­
dan emin olunuz ve durumunu "görü­
nür" olarak ayarlayınız.
Eşleştirme işlemi eller serbest telefon 
sistemine bir telefonu tanıma ve hafı­
zasına alma olanağı sağlar.
Altı telefona kadar eşleştirme yapabilir­
siniz, ancak bir kerede yalnızca bir ta­
nesi bağlantıya girebilir.
Eşleştirme, ses sistemi ya da telefon 
aracılığıyla gerçekleştirilebilir.
Ses sisteminiz ve telefonunuz açık ol­
malıdır.
Not: Ses sistemine başka bir telefon 
bağlıyken yeni bir telefon eşleştirirse­
niz önceki telefonun bağlantısı kesilir 
ve yerini, yeni eşleştirilen telefon alır.

Bir Bluetooth® telefonu ses sistemi 
aracılığıyla ses sistemi ile eşleştir­
me
Bu yöntem, ses sisteminden bir Blu­
etooth® arama yapmanıza olanak sağ­
lar.
Bir telefonu eşleştirmek için aşağıdaki 
işlemleri gerçekleştiriniz:
– Bluetooth® özelliğini etkinleştiriniz;

– ana menüye erişmek için  öğe­
sine basınız;
– "Ayarlar" dünyasını seçiniz, sonra 

 öğesini veya  öğesini kulla­
narak "Telefon ayarları" menüsünü se­
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çiniz, daha sonra onaylamak için 
öğesini seçiniz;

–  öğesini veya  öğesini kul­
lanarak "Telefon ara" seçeneğini seçi­

niz, ardından onaylamak için 
öğesini seçiniz.
Ekranda bir mesaj belirir. Aramayı baş­

latmak için  öğesine basınız.
Yakınlardaki Bluetooth® cihazlarının 
aranması başlar (bu arama 60 saniye 
kadar sürebilir).

 veya  kullanarak eşleştirmek 
istediğiniz telefonu seçiniz, ardından 

 kullanarak onaylayınız.
Bluetooth® cihazınızdan eşleştirme is­
teğini kabul ediniz.
Ses sistemi ekranında "Bağlı Bluetooth 
cihazının adı" mesajı belirdiğinde, bu 
Bluetooth® cihazının otomatik olarak 
hafızaya alındığını ve araca bağlandı­
ğını gösterir.
Cihazınız daha sonra "Bir telefon se­
çin" alt menüsünden de erişilebilen ta­
nınan telefonlar listesinde görünür.
Eşleştirme 60 saniye sonra başarılı ol­
mazsa "Eşleştirme başarısız oldu" me­

sajı belirir. İstenen eylemi gerçekleştir­
mek için bu işlemleri tekrarlayınız.
Daha fazla detay için lütfen telefonun 
kullanım kılavuzuna bakınız.
Not: Telefonunuza bağlı olarak, telefon 
defterinizin ve arama geçmişinizin ak­
tarımını kabul etmeniz faydalı olabilir.
Bir Bluetooth® telefonu telefonunuz 
aracılığıyla ses sistemi ile eşleştir­
me
Bu yöntem, telefonunuzdan bir Blueto­
oth® arama yapmanıza olanak sağlar.
Telefonunuzu eşleştirmek için aşağıda­
ki işlemleri gerçekleştiriniz:

– ana menüye erişmek için  öğe­
sine basınız;

–  öğesini veya  öğesini kul­
lanarak "Telefon" dünyasını seçiniz, ar­

dından onaylamak için öğesini se­
çiniz;

–  öğesini veya  öğesini kul­
lanarak "Telefon eşleştirme" seçeneği­
ni seçiniz, ardından onaylamak için 

 öğesini seçiniz.
Ses sistemi ekranında "Kodu giriniz: 
XXXXXX" mesajı görüntülenir ve 60 
saniyelik geri sayım başlar.

Ardından ses sistemi diğer Bluetooth® 
cihazları için yaklaşık 60 saniye boyun­
ca görünür olur.
Ses sistemini telefonunuzu kullanarak 
arayınız, ardından seçiniz (telefon kul­
lanım kılavuzuna bakın) veya telefonu­
nuzla eşleştirme kodunu kabul ediniz.
"MY CAR" veya "Dacia Media Control 
Multimédia" mesajı, telefonunuzun ses 
sisteminiz ile eşleştirildiğini ve bağlan­
dığını doğrulamak için ses sistemi ek­
ranında görüntülenir.
"Dacia Media Control Multimédia" me­
sajı, yalnızca Dacia Media Control uy­
gulaması ses sistemine bağlandığında 
ve uygulamanın akıllı telefonunuzda 
yüklü olması halinde ekranda görüntü­
lenir.
Eşleştirme başarısız olursa ses sistemi 
ekranı "Telefon" dünyasına geri döner.
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TTeelleeffoonn  eeşşlleeşşttiirrmmeessiinnii  kkaallddıırrmmaa

Eşleştirmeyi durdurma işlemi, bir tele­
fonun ses sistemi hafızasından silin­
mesini sağlar.
Eşleştirmeyi durdurmak ve telefonunu­
zu ses sistemi hafızasından silmek 
için, aşağıdaki işlemleri gerçekleştiri­
niz:

– ana menüye erişmek için  öğe­
sine basınız;
– "Telefon" dünyasını seçiniz, sonra 

 öğesini veya  öğesini kulla­
narak "Telefonu sil" seçeneğini seçiniz, 

daha sonra onaylamak için  öğesi­
ni seçiniz;

–  veya  düğmelerine basa­
rak eşleştirmesini durdurmak istediği­

niz telefonu seçiniz, ardından  kul­
lanarak onaylayınız;

–  öğesini veya  öğesini kul­
lanarak "EVET" öğesini seçiniz, ardın­

dan onaylamak için  öğesini seçi­
niz.
Altı telefon önceden kaydedilmişse sis­
tem cihazlardan birini silmeyi önerir. 

"EVET"i seçtiğinizde, "Telefon sil" me­
nüsüne yönlendirileceksiniz.

Ses sistemi belleğindeki tüm telefonla­
rın eşleştirmesini kaldırmak ve silmek 
için:

– ana menüye erişmek için  öğe­
sine basınız;
– "Ayarlar" dünyasını seçiniz, sonra 

 öğesine veya  öğesine basa­
rak "Telefon ayarları" menüsünü ve 
"Tümünü sil" seçeneğini seçiniz, daha 

sonra onaylamak için  öğesini se­
çiniz;
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–  öğesini veya  öğesini kul­
lanarak "EVET" öğesini seçiniz, ardın­

dan onaylamak için  öğesini seçi­
niz.
Not: telefon rehberindeki tüm kişiler ve 
senkronize ses sistemindeki çağrı gün­
lüğü silinir.

Eller serbest telefon sis­
teminizin kullanım amacı 
tümden ortadan kaldır­
mamakla birlikte risk 

oluşturacak durumların azaltılma­
sını sağlayarak iletişimi kolaylaş­
tırmaktır. Bulunduğunuz ülkenin 
kanunlarına mutlaka uyunuz.
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BBiirr  tteelleeffoonnuu  bbaağğllaammaa//bbaağğllaannttııssıı­­
nnıı  kkeessmmee

EEşşlleeşşttiirriillmmiişş  bbiirr  tteelleeffoonnuu  bbaağğllaammaa
Tüm fonksiyonların kullanılabilir olması 
için telefonunuzun eller serbest telefon 
sistemi ile bağlantılı olmalıdır.
Daha önce eşleştirilmemiş olması ha­
linde herhangi bir telefon eller serbest 
telefon sistemiyle bağlantıya geçemez 
🡺🡺🡺🡺  5544.
Not: Telefonunuzun Bluetooth® bağ­
lantısının etkin ve "görünür" olarak 
ayarlanmış olması gerekir.
Otomatik bağlantı
Aracın kontağı açılır açılmaz ses siste­
mi, yakınlarda bulunan eşleştirilmiş te­
lefonları arar.
Not: Öncelikli telefon en son bağlantı 
kurulmuş olandır.
Eşleştirilmiş bir telefon bulununcaya 
kadar arama devam eder (bu arama 
birkaç dakika sürebilir).
Not: Uyumlu telefonların listesi hakkın­
da daha fazla bilgi için, lütfen Marka 
Yetkili Servisiyle iletişime geçiniz:
– kontak açıkken, telefonunuzla kuru­
lan otomatik bağlantıdan faydalanabi­
lirsiniz. Telefonunuzun eller serbest te­
lefon sistemi ile otomatik Bluetooth® 
bağlantı fonksiyonunun devreye alın­

ması gerekebilir. Bunu yapmak için, te­
lefonunuzun kullanım kılavuzuna bakı­
nız;
– yeniden bağlanma sırasında eller 
serbest telefon sistemi yakınlarında 
eşleştirilmiş iki telefon mevcutsa eller 
serbest telefon sisteminin kapsama 
alanı dahilinde ancak aracın dışında 
olsa bile son bağlanmış telefon önce­
liklidir;
– eller serbest telefon sistemine bağla­
nırken telefonunuzla konuşma halin­
deyseniz, telefon otomatik olarak bağ­
lantıya geçer ve karşılıklı konuşmanı­
zın sesi araç hoparlörlerine aktarılır.

Eller serbest telefon sis­
teminizin kullanım amacı 
tümden ortadan kaldır­
mamakla birlikte risk 

oluşturacak durumların azaltılma­
sını sağlayarak iletişimi kolaylaş­
tırmaktır. Bulunduğunuz ülkenin 
kanunlarına mutlaka uyunuz.

Güvenlik nedeniyle, bu 
işlemleri araç duruyor­
ken yapınız.

Manüel bağlantı (bağlanılan telefo­
nun değiştirilmesi)
Ana menüye erişmek için "Telefon" 

dünyasından  öğesine basınız, di­

reksiyon kolonundaki,  öğesindeki 

veya  öğesindeki  öğesine 
basarak "Bir telefon seçin" menüsünü 

seçiniz, ardından onaylamak için 
öğesine basınız.
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Daha önceden eşleştirilmiş telefonların 
listesi görüntülenir.

 veya  butonlarına ya da di­

reksiyon kolonundaki  düğmesine 
basarak listeden bağlanmak istediğiniz 
telefonu seçiniz ve ardından onayla­

mak için  öğesini kullanınız.
Telefonun bağlı olduğunu onaylayan 
bir mesaj görünecektir.
Not: Başka bir telefona geçiş sırasında 
bir telefon zaten bağlıysa mevcut bağ­
lantı otomatik olarak yeni telefonla de­
ğiştirilir.

BBaağğllaannttıınnıınn  bbaaşşaarrııssıızz  oollmmaassıı
Bağlantının sağlanamaması durumun­
da, aşağıdakileri kontrol ediniz:
– telefonunuzun açık olup olmadığını;
– telefonunuzun şarjı bitmemiş;
– telefonunuzun daha önce eller ser­
best telefon sistemiyle eşleştirilmiş 
olup olmadığını;
– Bluetooth® telefonunuzda ve ses 
sisteminizde devreye alınmıştır;
– telefonunuzun konfigürasyon ayarla­
rı, ses sisteminin bağlanma talebini ka­
bul edecek şekilde yapılmış.
Not: Eller serbest telefon sisteminin 
uzun süreli kullanılması telefonunuzun 
şarjının daha çabuk bitmesine neden 
olur.

TTeelleeffoonn  bbiillggiilleerrii..

Bağlandıktan sonra, ses sistemi tele­
fonla ilgili şu bilgileri görüntüler:
– telefonun ağ bağlantısı durumu 1 ;
– telefonun pil seviyesi 2 ;
– multimedya sistemiyle kurulan bağ­
lantının tipi 3 .

TTeelleeffoonnuunn  bbaağğllaannttııssıınnıınn  kkeessiillmmeessii
Telefonunuzun bağlantısını kesmek 
için, aşağıdakilerden birini yapabilirsi­
niz:
– Ses sisteminizin Bluetooth® fonksi­
yonunu devre dışı bırakabilirsiniz;
– telefonunuzun Bluetooth® fonksiyo­
nunu devre dışı bırakabilirsiniz;
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– Ses sistemi yoluyla eşleştirilmiş tele­
fonu silebilirsiniz 🡺🡺🡺🡺  5566.
Telefonunuz kapalıysa, telefonla bağ­
lantı kesilecektir.
Bundan sonra, ses sisteminin ekranın­
da telefonun bağlantısının kesildiğini 
belirten bir mesaj görüntülenir.
Not: telefonun bağlantısı kesildiğinde 
bir arama devam ediyorsa arama oto­
matik olarak telefonunuza aktarılır.
Ses sisteminizdeki Bluetooth® öğesini 
devre dışı bırakmak için 🡺🡺🡺🡺  88.
Telefonunuzun Bluetooth® öğesini 
devre dışı bırakmak için, telefonunu­
zun kullanım kılavuzuna bakınız.
Telefonun eşleştirmesini kaldırmak ve 
silmek için Bluetooth®, 🡺🡺🡺🡺  5566.

ÇÇaağğrrıı  ggöönnddeerrmmeekk,,  aallmmaakk
Telefon ajandasına kayıtlı bir kişiyi 
arama
Bir telefonun eşleştirilmesi işlemi sıra­
sında, o telefonun rehberi otomatik 
olarak ses sistemine yüklenir (telefona 
göre).
Ayrıca telefon rehberi ve çağrı kayıtla­
rının sonraki eşleştirmelerde multimed­
ya sistemi tarafından otomatik olarak 
aktarılması için otomatik paylaşımına 
da izin verebilirsiniz.
Erişim yetkisi verilmemişse, ses siste­
mi ekranında telefon defterine erişimi 

yetkilendirmenizi isteyen bir mesaj gö­
rüntülenir.
Multimedya sistemi telefonunuzu bula­
mazsa, lütfen telefonunuzun kullanım 
kılavuzuna başvurun.

Not:  🡺🡺🡺🡺  8811 üzerine kısa süreli ba­
sarak bir numarayı veya kişiyi arayabi­
lirsiniz.

Bir kişi aramak için:

– ana menüye erişmek için  öğe­

sine basınız, sonra  öğesine veya 

 öğesine basarak "Telefon" dünya­

sını seçiniz, daha sonra onaylamak 

için  öğesine basınız;

–  öğesine veya  öğesine ba­
sarak "Kişiler" menüsünü seçiniz, ar­

dından onaylamak için  öğesini 
seçiniz.
"Kişiler" menüsünden bir kişiyi adıyla 
arayabilirsiniz. Bunu yapmak için:

– çağrıyı etkinleştirmek için  öğe­

sini veya  öğesini basılı tutunuz;
– alfabenin harflerinde gezinmek için 

direksiyon kolonundaki,  öğesin­

deki veya  öğesindeki  öğesi­
ne basınız;
– istenilen harf seçildiğinde onaylamak 

için  öğesine basınız;

–  veya  düğmesine basarak 
istenen kişiyi seçiniz, ardından kişinin 
kayıtlı numaralarını görüntülemek için 

 öğesine basınız;

–  veya  düğmesine basarak 
istenen numarayı seçiniz, ardından 
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onaylayıp çağrıyı başlatmak için 
öğesine basınız.
Not: önceki ekrana geri dönmek için 

 üzerine basınız.

Bir kişiyi aramadan önce 
aracı sürmeyi durdurma­
nız önerilir.

AArraammaa  kkaayyddıı  lliisstteessiinnddee  bbuulluunnaann  bbiirr  
kkiişşiinniinn  aarraannmmaassıı

Arama kaydını görüntülemek için:

– ana menüye erişmek için  öğe­
sine basınız, "Telefon" dünyasını seçi­

niz, sonra  öğesine veya 
öğesine basarak "Çağrılar" seçeneğini 

seçmek için  öğesini veya 
öğesini kullanınız, daha sonra onayla­

mak için  öğesine basınız;

–  veya  düğmesine basarak 
aranacak kişiyi veya numarayı seçiniz, 

ardından çağrıyı başlatmak için 
öğesine basınız.

BBİİRR  ççaağğrrıı  aallmmaakk

Bir çağrının alınması sırasında araya­
nın telefon numarası ses sistemi ekra­
nında görüntülenir (bu fonksiyon, tele­
fon operatörü ayarlarında yaptığınız 
seçimlere bağlıdır).
Çağrıyı yapan numara ajandalardan 
birinde kayıtlıysa bu durumda telefon 
numarasının yerine o kişinin adı ekran­
da görüntülenir.
Çağrıyı yapan kişinin numarası görün­
tülenemiyorsa ses sistemi ekranında 
"Özel numara" mesajı görüntülenir.
Gelen bir çağrıyı kabul etmek için:

–  öğesine veya  öğesine ba­

sarak  simgesini seçiniz, ardından 

onaylamak için  öğesini seçiniz;
veya

– kısaca  öğesine basınız.
Gelen bir çağrıyı reddetmek için:

–  öğesine veya  öğesine ba­

sarak  simgesini seçiniz, ardından 

onaylamak için  öğesini seçiniz;
veya

–  öğesini basılı tutunuz.
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Bir numarayı tuşlarken 
veya kayıtlı bir numarayı 
ararken aracı durdurma­
nız tavsiye edilir.

İİkkiinnccii  bbiirr  ççaağğrrıı  aallmmaa

İkinci bir çağrının alınması sırasında 
ikinci arayanın telefon numarası ses 
sistemi ekranında görüntülenir (bu 
fonksiyon, telefon operatörü ayarların­
da yaptığınız seçimlere bağlıdır). Şun­
ları yapabilirsiniz:

–  öğesini seçerek gelen çağrıyı 
kabul edebilirsiniz;

–  öğesini seçerek gelen çağrıyı 
reddedebilirsiniz;
– 1  öğesini seçerek gelen çağrıyı bek­
lemeye alabilirsiniz.
Görüşme sırasında çağrıyı sonlandır­

mak için  öğesine basınız.

ÇÇaağğrrıı  eessnnaassıınnddaa
Şunları yapabilirsiniz:

–  veya   öğesine basarak 
ses seviyesini ayarlayabilirsiniz;
– Şu öğeye basarak çağrıyı sonlandı­

rabilirsiniz .

 veya  öğesine basıp ardın­

dan  ile onaylayınız.
Ayrıca şu işlemleri yapabilirsiniz:

–  öğesini seçerek gelen çağrıyı 
kabul edebilir/bekleyen bir çağrıya de­
vam edebilirsiniz;

– Çağrı sırasında  öğesini seçe­
rek çağrıyı sonlandırabilirsiniz;
– 1  öğesini seçerek çağrıyı beklemeye 
alabilirsiniz;

– Rakamları girmek üzere ses sistemi 
tuş takımını kullanmak için 2  öğesini 
seçebilirsiniz.

Sistem, telefonunuz bağ­
landığında çift çağrı fonksi­
yonlarını yönetmeyi sağlar 

(aboneliğe göre).

ÇÇaağğrrıı  ssıırraassıınnddaa  ttuuşş  ttaakkıımmıınnıı  kkuullllaann­­
mmaa

Çağrı sırasında ses sistemi tuş takımı­
nı kullanmak için:
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–  veya  öğesine basarak 
ses sistemi tuş takımını seçiniz, ardın­

dan onaylamak için  öğesine bası­
nız;

–  veya  düğmesine basarak 
haneyi veya karakteri seçiniz, arasın­

dan seçiminizi onaylamak için 
öğesine basınız.
Not: önceki ekrana geri dönmek için 

 üzerine basınız.
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Ana menüden,  veya  düğ­
melerine basarak "Ayarlar" dünyasına 
gidiniz.
Mevcut ayarlar:
– "Ses ayarları";
– "Telefon ayarları";
– "Araç ayarları";
– "Saat ayarları";
– ...

Güvenlik nedeniyle bu 
ayarları araç duruyorken 
yapınız.

SSeess  aayyaarrllaarrıı

"Ayarlar" dünyasından.
"Ses ayari" menüsünü, "Ses ayarları" 
seçeneğini seçiniz, ardından onayla­

mak için  öğesini seçiniz.
Mevcut ayarlar:
– "Denkleştirici";
– "Mekansallaştırma";
– "Ses düzeyi km/sa";
– « Bas güçlendirici » ;
– "Sıfırlama".

"Denkleştirici"
"Denkleştirici" seçeneğini seçiniz, ar­
dından çeşitli seçeneklere aşağıdaki 

sırayla erişmek için  öğesine veya 

 öğesine basınız:
– « Bas » ;
– "Orta";
– « Tiz ».
"Mekansallaştırma" (ses dağılımı)
Araç içi bölmesindeki ses dağılımını 
ayarlamak için "Mekansallaştırma" 
fonksiyonu:
– "Balans" (sol/sağ ses dağıtımı);
– araca bağlı olarak; "Fader" (ön/arka 
ses dağıtımı).
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 veya  düğmelerine basarak 
her ayarın değerini değiştirebilirsiniz.
Onaylamak ve bir önceki seçime geri 

dönmek için  üzerine basın.
"Hıza duyarlı ses"
Ses sisteminin ses seviyesi aracın hı­
zına bağlı olarak değişir.
"Ses ayari" menüsüne erişiniz, ardın­

dan  öğesine basarak "Ses düzeyi 
(Km/sa.)" seçeneğini onaylayınız.
İstediğiniz ayara ulaşmak için aşağıda­
kilerden birini seçiniz:
– « OFF » ;
– "Çok düşük";
– « Düşük » ;
– « Orta » ;
– "Yüksek";
– « Çok yüksek ».

« Bas güçlendirici »
Düşük ses seviyesinde dinlerken bası 
güçlendirmek için "Bas güçlendirici" 
fonksiyonu kullanılabilir.
"Ses ayari" menüsüne erişiniz, sonra 

 öğesine veya  öğesine basa­
rak "Bas güçlendirici" öğesini onaylayı­

nız, daha sonra onaylamak için 
öğesine basınız.
Bu işlevi etkinleştirmek/devreden çı­

karmak için  veya  düğmeleri­
ne basarak "Etkinleştirildi" veya "Devre 
dışı bırakıldı" öğesini seçiniz ve onay­

lamak için  öğesine basınız.

"Varsayılan ses"

Ana menüden,  veya  düğ­
melerine basarak "Ayarlar" dünyasına 
gidiniz. "Ses ayari" menüsünü görüntü­
leyiniz ve "Ses ayarları" öğesini, ardın­
dan "Sıfırla" öğesini seçiniz.
"EVET" veya "HAYIR" öğesini seçiniz.
Tüm ses ayarları otomatik ayarlar ko­
numuna döner.

Bir önceki menüye dönmek 

için  düğmesine bası­
nız.
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RRaaddyyoo  aayyaarrllaarrıı

 öğesine kısaca basarak Ayarlar 
menüsünü görüntüleyiniz, "Ayarlar" 

dünyasını seçiniz, ardından  öğe­

sine veya  öğesine basarak "Ses 
ayari", "Radyo ayarları" seçeneğini se­

çiniz, daha sonra onaylamak için 
öğesini seçiniz.
Aşağıdaki fonksiyonlar mevcuttur:
– "FM listesini güncelle";
– "DR listesini güncelle";
– « Simulcast » ;
– "DR önceliği";

– « TA » ;
– « AF ».
"FM" listesini güncelleyin
Bu özellik, bulunduğunuz alandaki tüm 
FM istasyonlarının güncellenmesini 
sağlar.
"Ayarlar" dünyasından "Radyo ayarla­

rı" menüsünü seçiniz, sonra  öğe­

sine veya  öğesine basarak "FM 
listesini güncelle" seçeneğini seçiniz, 

daha sonra onaylamak için  öğesi­
ni seçiniz.
Bölgedeki FM istasyonlarının otomatik 
güncellemesi başlar. Gösterge tablo­
sunda "FM Listesini Güncelle" mesajı 
görüntülenir.
Güncelleme tamamlandıktan sonra ek­
randa "FM listesi güncellendi" mesajı 
görüntülenir.
"DR" listesini güncelleyin
Bu özellik, bulunduğunuz alandaki tüm 
DR istasyonlarının güncellenmesini 
sağlar.
"Ayarlar" dünyasından "Ses ayari", 
"Radyo ayarları" seçeneğini seçiniz, 

sonra  öğesine veya  öğesine 
basarak "DR listesini güncelle" seçe­

neğini seçiniz, daha sonra onaylamak 

için  öğesini seçiniz.
Bölgedeki DR istasyonlarının otomatik 
güncellemesi başlar. Gösterge tablo­
sunda "DR Listesini Güncelle" mesajı 
görüntülenir.
Güncelleme tamamlandıktan sonra ek­
randa "DR listesi güncellendi" mesajı 
görüntülenir.

Not:  düğmesine basılarak başka 
bir kaynak seçilirse FM veya DR radyo 
listesi arka planda güncellenir.
« Simulcast »
Ülkeye bağlı olarak, dijital sinyalin ke­
silmesi durumunda bu işlev bir DR is­
tasyonundan eşdeğer FM istasyonuna 
değişir.
"FM/DR simulcast" etkinse FM öğesin­
den DR öğesine veya DR öğesinden 
FM öğesine geçiş yaparken birkaç sa­
niyelik bir gecikme ve ses düzeyinde 
bir farklılık olabilir.
Dijital sinyal alınır alınmaz, sistem oto­
matik olarak DR ögesine dönecektir.
Not: Simulcast sırasında istasyon adı­
nın önünde "FM>" öğesi yer alır.
"DR önceliği"
Ülkeye bağlı olarak bu işlev, (istenilen 
radyo istasyonu dijital olarak da mev­
cut ise) bir FM istasyonu seçmenize ve 
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daha iyi bir ses kalitesi elde etmek için 
eşdeğer bir DR istasyonuna geçiş yap­
manıza olanak tanır.
Not: DR öncelikliyken, istasyon adının 
önünde "DR>" öğesi yer alır.
« TA »
Bu özellik etkinleştirildiğinde, bazı "FM" 
veya "DR" radyo istasyonları tarafın­
dan yeni raporlar yayınlandıkça, ses 
sisteminiz trafik bültenlerini otomatik 
olarak arar ve oynatır.
bu fonksiyonu etkinleştirmek veya dev­
re dışı bırakmak için:
– "Ayarlar" dünyasından "Ses ayari" 

menüsünü seçiniz, sonra  öğesini 

veya  öğesini kullanarak "Radyo 
ayarları" seçeneğini seçiniz, daha son­

ra onaylamak için  öğesini seçiniz;

– direksiyon kolonundaki  kuman­
dasına basarak "TA" öğesini seçiniz, 

sonra  öğesiyle onaylayınız;
– "TA" işlevini etkinleştirmek veya dev­
re dışı bırakmak için "ON" veya "OFF" 
ögesini seçiniz.
"AF" (frekansı takibi AF)
Bir FM istasyonunun frekansı, coğrafi 
alana göre değişir.

Bazı istasyonlar, araç hareket ederken 
temel olarak "AF" özelliğini otomatik 
olarak yeniden ayarlamak için RDS
sistemini kullanır.

TTeelleeffoonn  aayyaarrllaarrıı
Müzik sistemine bağlı telefonun ayarla­
rını yapmak için bu işlevi kullanınız.

Ana menüden,  veya  düğ­
melerine basarak "Ayarlar" dünyasına 
gidiniz. "Telefon ayarları" seçeneğini 

seçiniz, ardından onaylamak için 
öğesini seçiniz.
Mevcut ayarlar:
– "Telefon ara";
– "Telefon eşleştirme";
– "Bir telefon seçme";
– "Telefon silme";
– "BT AÇIK/KAPALI".
Lütfen ilgili bölümlere bakınız.

"BT ayarları" (Bluetooth®)

Ana menüden,  veya  düğ­
melerine basarak "Ayarlar" dünyasına 
gidiniz. "Telefon ayarları" seçeneğini, 
"BT AÇIK/KAPALI" öğesini seçiniz, ar­

dından onaylamak için  öğesini 
seçiniz.
Ses sistemi için Bluetooth® işlevini et­

kinleştirmek için  öğesine veya 

 öğesine basarak "Etkinleştirildi" 
seçeneğini seçiniz, ardından onayla­

mak için  öğesini seçiniz.
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Ses sistemi için Bluetooth® işlevini 

devre dışı bırakmak için  veya 

 düğmesine basarak "Devre dışı" 
öğesini seçiniz, ardından onaylamak 

için  öğesine basınız.

DDiill  sseeççiimmii
Gösterge tablosundaki ses sistemi ek­
ran dilini değiştirmek için bu işlevi kul­
lanınız.
Ayarlar menüsünü görüntülemek için 

. "Ayarlar" dünyasını, "Arac ayari" 
ve "Dil" öğelerini seçiniz, ardından iste­
nilen dili seçmek için şu öğeye basınız: 

 veya  , ardından onaylamak 

için  öğesine basınız.

SSaaaattiinn  aayyaarrllaannmmaassıı
Bu fonksiyon saati ayarlamanızı sağ­
lar.

 üzerine basarak ayarlar menüsü­

nün görüntülenmesini sağlayınız. 

öğesini veya  öğesini kullanarak 
"Ayarlar" dünyasını "Zaman ayari" se­

çiniz, ardından onaylamak için 
öğesini seçiniz.
"Saat" menüsü görüntülenir:

– Saat ayarına erişmek için  öğe­
sini basılı tutunuz;

–  öğesine veya  öğesine ba­
sarak saati ayarlayınız, ardından se­
çim otomatik olarak saat ayarından da­
kika ayarına geçene kadar bir süre bo­
yunca bekleyiniz;

–  veya  düğmesine basarak 
dakikaları ayarlayınız, ayar otomatik 
olarak onaylanana kadar bir süre bek­
leyiniz.

Telefonunuzun marka ve 
modeline göre, eller serbest 
fonksiyonu aracınızın ses 

sistemiyle kısmen veya tamamen 
uyumsuz olabilir.

Güvenlik nedeniyle bu 
ayarları araç duruyorken 
yapınız.

TUR
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TTaannııttıımm
« Dacia Media Control " akıllı telefonu­
nuzdan indirilebilecek bir uygulamadır. 
Ana sayfa dört dünyaya erişim sağlar:
- "Müzik (Radyo/Multimedya)";
­« Navigasyon » ;
­« Araç » ;
­« Telefon ».
Not: Tüm ekranlardan ayarlara ve ses 
düzeylerine kalıcı olarak erişebilirsiniz.
Not: Ana sayfadan şunları yapabilirsi­
niz:
– Sola kaydırarak kısayollarınıza ve 
favorilerinize erişebilirsiniz;
– Sağa kaydırarak widget'larınıza eri­
şebilirsiniz.

EEkkrraann

Ana sayfa
1.   Bilgi alanı (zaman, bağlantı, dış sı­
caklık);
2.   Ana sayfa;
3.   Sayfaların göstergeleri;
4.   "Müzik": radyo kaynağını (radyo ve­
ya ortam) yönetme; 
5.   "Navigasyon": seyir sistemini yönet­
me; 
6.   "Araç": yakıt tüketiminizi, Eko­sürü­
şünüzü vb. yönetme. 
7.   "Ayarlar": "Dacia Media Control" uy­
gulaması ayarlarını yönetme; 
8.   "Telefon": telefon fonksiyonlarını yö­
netme. 

Bağlantı
Telefonunuzun 🡺🡺🡺🡺  5544 ses sistemi ile eş­
leştiğini doğrulayınız.
Not: Telefonunuzun Bluetooth® etkin­
leştirilmeli ve "görünür" olarak ayarlan­
malıdır (daha fazla bilgi için cihazınızın 
kullanım kılavuzuna bakınız).

Sık kullanılanlar ekranı
Favori işlevlerinize kısayol eklemek 
için "Dacia Media Control" uygulaması­
nı kullanınız:
– uygulamalar;
– Kişiler (adresler, telefon vb.).
9.   daha önce sık kullanılan (favori) 
olarak belirlenmiş işleve erişim;
10.   favori ekleme.
Favorilerin yönetimi

TUR
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Favorilerinizi yönetmek için, boş bir yu­
vaya bir tane eklemek için 10  düğme­
sine basın veya bir favoriyi basılı tutun. 
Bir tane ekleyebilir veya silebilirsiniz.

"Dacia Media Control" uy­
gulamanızı güncel tutmanı­
zı öneririz.

Eller serbest sisteminizin 
kullanım amacı risk oluştu­
racak durumların azaltarak 

iletişimi kolaylaştırmaktır fakat ta­
mamen ortadan kaldırmaz.
Bulunduğunuz ülkenin kanunları­
na mutlaka uyunuz.

Widget ekranları
Widget ekranları, mevcut olan çeşitli 
Dacia Media Control işlevlerinin bir 
özetini görüntülemenizi sağlar. 
Widget'ların görünümü özelleştirilebilir:
– Ses Oynatıcısı (ortam/radyo);
– Eko­sürüş;
– Tüketim;
– ...
Widget'ları yönetme
Widget'larınızı yönetmek için, yapılan­
dırmak üzere bir widget'ı basılı tutunuz 
veya bir widget eklemek için + düğme­
sine basınız.
Yerini veya boyutunu değiştirebilirsiniz. 
Boş bir yuvaya dokunarak mevcut 
widget'ların listesini açabilirsiniz.

Bir widget'ı silmek için basılı tutunuz. 
Ekranın altında bir çöp kutusu görü­
necek ve uygulamayı bu çöp kutusuna 
taşıyabileceksiniz. Widget silinecektir.

""SSeess  ddüünnyyaassıı  ((rraaddyyoo//oorrttaamm))""

Bu dünya, radyo istasyonlarını ve diğer 
ortamlardan (telefonunuzdan müzik, 
Jack), USB bağlantı noktasından veya 
ses/podcast uygulamalarından müzik 
dinlemek için kullanılabilir. İçerik telefo­
nunuza, arabanıza ve ülkenize göre 
değişiklik gösterebilir.
Radyo için ana fonksiyonlar aşağı­
daki gibidir:
11.   Ana menüye geri dönebilirsiniz;

TUR
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12.   bir radyo bandı (FM, DR veya AM) 
veya başka bir ses kaynağı seçme; 
13.   Mevcut radyo istasyonunu görebi­
lirsiniz;
14.   radyo ön ayarları/sık kullanılanla­
rın seçme.
Not: " Dacia Media Control " uygula­
ması, araç radyosu ön ayarlarını/favo­
rilerini geri çağırır.
15.   radyo frekans bandı, radyo frekans 
bilgisi;
16.   ayarlara erişim;
17.   kullanılabilir istasyon listesi;
18.   ses seviyesini yönetme.

Medya oynatıcısı için ana fonksiyon­
lar aşağıdaki gibidir:
19.   mevcut oynatılan multimedya dos­
yasını görme; 
20.   oynat/duraklat; 
21.   kaydırma çubuğu, çalmakta olan 
multimedya dosyasının kalan süresi; 
22.   sonraki/önceki dosya. 

""SSeeyyiirr  ssiisstteemmii  ddüünnyyaassıı""

"Seyir sistemi dünyası" menüsü aşağı­
daki fonksiyonları sağlar:
24.   yolculuklarınızı planlamak için akıl­
lı telefon seyir sistemi uygulaması;
25.   aracınızın konumunu bulmanızı 
sağlayan bir uygulama;

26.   ayarlara erişim.

""AArraaçç  ddüünnyyaassıı""

"Araç dünyası", Eko­sürüş ve yol bilgi­
sayarı gibi bazı ekipmanları yönetmek 
için kullanılabilir. Aşağıdaki fonksiyon­
ları sağlar:
27.   Eko­sürüş;
28.   ortalama ve mevcut yakıt tüketimi 
göstergeleri; 
29.   sürüş tavsiyesine erişim (eğitim);
30.   şu öğelere erişim:
– aracınızın gösterge tablosu;
– lastik basınçları kontrol sistemi.
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""TTeelleeffoonn  ddüünnyyaassıı""

"Telefon dünyası" menüsü telefonunu­
zu eller serbest kullanmanıza izin verir 
ve aşağıdaki fonksiyonları sağlar:
31.   telefon rehberinize erişim;
32.   çağrı kaydınıza erişim;
33.   ayarlara erişim;
34.   SMS öğenize erişim. 

UUnnuuttuullaann  tteelleeffoonn  iikkaazzıı
Motor ve ses sistemi kapalıyken, " Da­
cia Media Control " uygulaması, telefo­
nunuzu aracınızda unuttuğunuzu bildir­
mek için akıllı telefonunuzun ekranında 
bir uyarı mesajı görüntüler ve bir bip 
sesi çıkarır.

Not: Bazı telefonlarda, mesajları dinle­
mek için "Metin okuma" fonksiyonu kul­
lanılabilir. Ses sistemi, mesajları sesli 
okur.

TTeelleeffoonn  kkiittii

Ekipmana bağlı olarak, " Dacia Media 
Control " uygulamasını kullanırken te­
lefonunuz ergonomik şekli sayesinde 
35  orta konsola takılabilir.

UUSSBB  bbaağğllaannttıı  nnookkttaassıınnıı  kkuullllaannaa­­
rraakk  şşaarrjj  eettmmee
Telefonunuzun USB fişini USB bağlantı 
noktasına bağlayarak, pilinizi şarj ede­
bilir veya kullanım sırasında şarjda tu­
tabilirsiniz.

Ses seviyesinin ayarlanması
Ses seviyesi, ekrandaki 36  düğmesine 
basılarak ve ardından dikey olarak 
kaydırılarak ayarlanabilir:
­ses düzeyini artırmak için yukarı kay­
dırınız,
-ses düzeyini azaltmak için aşağı kay­
dırınız.
İstenilen ses seviyesine ulaşmak için 
birkaç kaydırma gerekebilir.

"Dacia Media Control" uy­
gulamanızı güncel tutmanı­
zı öneririz.

TUR



AAKKIILLLLII  TTEELLEEFFOONN  UUYYGGUULLAAMMAASSII  DDAACCIIAA  MMEEDDIIAA  CCOONNTTRROOLL  ::  SSEEYYIIRR  SSIISSTTEEMMII  DDÜÜNNYYAASSII

44      

Akı l l ı  te lefon uygulaması  Dacia Media Contro l  ­  73

||

""SSeeyyiirr  ssiisstteemmii  ddüünnyyaassıı""

"Dacia Media Control" uygulama ana 
sayfasından "Seyir sistemi dünyası" 
öğesine erişmek için "Navigasyon" 
düğmesine basınız.
"Seyir sistemi dünyası" şunlardan olu­
şur:
11.   ana sayfaya dönüş;
24.   güzergahlarınızı yönetmek için se­
yir sistemi uygulamasına erişim;
25.   aracınızı bulmak için "Go To My 
Car" uygulamasına erişim; 
26.   ayarlara erişebilirsiniz.

Bu özellik, akıllı telefonunuzun seyir 
sistemi uygulamasını başlatmanıza 
izin verir.
Not: seyir sistemi uygulaması talimat­
larını araç hoparlörlerinden duymak 
için, Bluetooth® ses kaynağını seçin.
Daha fazla bilgi için bkz. 🡺🡺🡺🡺  5544.

Güvenlik nedeniyle bu 
ayarları araç duruyorken 
yapınız.

""AArraaccıımmıı  bbuull""  ((GGoo  TToo  MMyy  CCaarr))
Bu fonksiyon, örneğin bir otoparkta 
bulmanız gerekiyorsa, aracınızın en 
son kaydedilen konumunu görmenizi 
sağlar.
"Navigasyon" dünyasından 25  "Go To 
My Car" düğmesine basınız.
Aracınızı bulmak ve daha önce kayde­
dilen adrese doğru seyir sistemini yaya 
modunda başlatmak için "Aracıma git" 
düğmesine basınız.
Not: Bu özellik yalnızca araçta değil­
ken kullanılabilir. GPS konumu kayıt 
esnası arasında aracınız başka biri ta­
rafından hareket ettirildiyse ve aracını­
zı bulmak istiyorsanız, uygulama aracı­
nızın şu anki yerini bulamayabilir.

"Seyir sistemi ayarları"
Bu işlev, seçtiğiniz varsayılan seyir sis­
temi uygulamasını ayarlamanızı sağ­
lar.
" Dacia Media Control " uygulamasının 
25  düğmesini kullanarak ulaşabilece­
ğiniz ayarlar menüsünde, önerilenler 
listesinden seçerek varsayılan seyir 
sistemi uygulamasını tanımlayabilirsi­
niz.
Ayrıca "Aracımı bul" fonksiyonu (Go To 
My Car) için kullanılacak seyir sistemi 
uygulamasını tanımlayabilirsiniz.

Akıllı telefonun seyir sistemi 
uygulamasını kullanırken 
bunun için gerekli hücresel 

verilerin aktarımı, telefon hizmeti­
nizin kapsamında olmayan ilave 
maliyetler doğurabilir.

Güvenlik nedeniyle bu 
ayarları araç duruyorken 
yapınız.
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""SSeess  ddüünnyyaassıı""

"Ses dünyasına" erişmek için, " Dacia 
Media Control " uygulamasının ana 
sayfasındaki "Müzik" düğmesine bası­
nız.
Bu dünya, dinlenen ses kaynağını 
(radyo/ortam) yönetmek ve ses kayna­
ğını değiştirmek için kullanılabilir.
Not: "Ses dünyası"ndaki tüm Ses Akı­
şı/Medya oynatma fonksiyonlarını kul­
lanmak için telefonunuzu Bluetooth® 
ses sistemine bağlamanız gerekir.
Not: Bir medya dosyasını oynatırken, 
" Dacia Media Control " harici uygula­
maları kontrol etmez.

« Kaynakl. »

Multimedya dosya kaynağı seçim me­
nüsüne erişmek için 37  "Kaynakl." 
düğmesine basınız. Mevcut olanlar 
arasından kaynağı seçmek için bu me­
nüyü kullanabilirsiniz:
– Çeşitli radyo bantları: "DAB", "FM" 
veya "AM" (kullanılabilirlik durumuna 
bağlı olarak);
– Çeşitli medya ses kaynakları : Blu­
etooth®, USB (kullanılabilirliğe bağlı 
olarak);
– Akıllı telefonunuzda yüklü olan ses 
uygulamaları (müzik, podcast, web 
radyosu) (kullanılabilirlik ülkeye göre 
değişir);

– Akıllı telefonunuzda uyumlu ve yüklü 
olan müzik uygulamaları.

««  MMüüzziikk  ::  RRaaddyyoo  »»
Radyo istasyonlarını dinlemek ve aşa­
ğıdakileri yapmak için "Dacia Media 
Control" uygulamasını kullanabilirsiniz:

Daha fazla bilgi için bkz. 🡺🡺🡺🡺  4477.

belirtilen üç arama moduna göre bir 
istasyon seçin ("Ön ayarlar" (Favori­
ler), "Liste" veya "Frekans");

–

entegre akıllı klavye yardımıyla bir 
istasyon arayınız;

–

radyo dinlerken belirli "FM", "DR" ve 
"AM" radyo istasyonlarından gelen 
yazılı bilgilerin görüntülenmesi;

–

radyo istasyonlarının listesini gün­
celleyebilirsiniz.

–

TUR
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""Müzik: USB, Bluetooth® Ses 
akışı, Harici uygulamalar ""

" Dacia Media Control ", aracınızdan 
(USB, Bluetooth®) veya akıllı telefonu­
nuzdan (Jack ses akışı, akıllı telefonu­
nuzdaki ses uygulaması) bir ses kay­
nağını dinlemek için kullanılabilir.
İçerik telefonunuza, aracınıza ve ülke­
nize göre değişiklik gösterebilir.
" Dacia Media Control " uygulaması 
aşağıdaki fonksiyonları sunar:
19.   mevcut oynatılan multimedya dos­
yasını görme;
20.   oynat/duraklat;
21.   kaydırma çubuğu, çalmakta olan 
multimedya dosyasının kalan süresi;

22.   sonraki/önceki dosya.
Not: İçerik, seçilen kaynağa göre deği­
şebilir.

"Ses ayarları"

" Dacia Media Control " içinden 26
düğmesine basarak ses ayarlarına eri­
şebilirsiniz.
Bu menü aşağıdaki ayarları ayarlama­
nızı sağlar:
– "Balans/Fader";
– « Bas/Tiz » ;
– "Bluetooth®" ses seviyesi;
– « AUX In » ;
– « TA » ;
– "DR uyarıları".

Güvenlik nedeniyle bu 
ayarları araç duruyorken 
yapınız.
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""AArraaçç  ddüünnyyaassıı""

"Araç dünyasına" erişmek için, " Dacia 
Media Control " uygulamasının ana 
sayfasındaki "Araç" düğmesine bası­
nız.
"Araç dünyası" şunlardan oluşur:
27.   Eko­sürüş menüsü;
28.   ortalama ve mevcut yakıt tüketimi 
göstergeleri;
29   ayarlara erişim;
30.   Sürüş İpuçları menüsüne erişim;
31.   aracınızın gösterge tablosundaki 
verilere erişim.

Not: "Araç dünyası"nın tüm özelliklerini 
kullanmak için, akıllı telefonunuzu Blu­
etooth® ses sistemine bağlamalısınız.

""EEkkoo­­ssüürrüüşş""
Bu fonksiyon sürüş stilinizi yansıtan 
toplam bir puan görüntüler.
Bu puan aşağıdaki kriterlere göre belir­
lenir:
– hızlanma;
– normal frenleme kapasitesi;
– vites değişimlerine uyumluluk.
Kişiselleştirilmiş sürüş önerileri sunul­
maktadır.
Yeni bir yolculuğa başlamak için gös­
terge panelindeki "Reset" düğmesine 
de basabilirsiniz.
Başlatılması için bir güzergahın 400 
metreden daha fazla olması gerekir.

Güvenlik nedeniyle bu 
ayarları araç duruyorken 
yapınız.

""OOrrttaallaammaa  vvee  mmeevvccuutt  yyaakkııtt  ttüü­­
kkeettiimmii  ggöösstteerrggeelleerrii""

Bu fonksiyon, aracınızın ortalama yakıt 
tüketimine kıyasla mevcut yakıt tüketi­
mini görüntüler.
Not: İçerik telefonunuza, aracınıza ve 
ülkenize göre değişiklik gösterebilir.

««  AAyyaarrllaarr  »»
" Dacia Media Control " içinde (26
düğmesine basılarak erişilebilir) "Araç" 
ayarlarına erişebilirsiniz.

""SSüürrüüşş  İİppuuççllaarrıı""
Bu fonksiyon, sürüş ipuçlarına erişme­
nizi sağlar.
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««  GGöösstteerrggee  ppaanneellii  »»
Bu fonksiyon, gösterge tablonuzda gö­
rüntülenen çeşitli verilere erişmenizi 
sağlar. Bu verilerden bazıları şunlardır:
– ortalama hız;
– ortalama yakıt tüketimi;
– toplam mesafe;
– son sıfırlama işleminden itibaren ka­
tedilen mesafe.
" Dacia Media Control " uygulamanız 
aracınıza bağlı olmadığında, son bağ­
lantı sırasında kaydedilen verileri gö­
rüntüleyebilirsiniz.

""LLaassttiikk  bbaassıınnccıı  kkoonnttrroollüü""
Bu fonksiyon, lastik basıncı durumuna 
erişmenizi sağlar. Her lastiğin basıncı 
görüntülenebilir.
Not: İçerik telefonunuza, aracınıza ve 
ülkenize göre değişiklik gösterebilir.
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""TTeelleeffoonn  ddüünnyyaassıı""

"Telefon dünyasına" erişmek için, " Da­
cia Media Control " uygulamasının ana 
sayfasındaki "Telefon" düğmesine ba­
sınız.
"Telefon dünyası" şunlardan oluşur:
31.   telefon rehberine erişim;
32.   çağrı kaydınıza erişim;
33.   ayarlara erişim;
34.   akıllı telefonunuzda alınan SMS 
öğesine erişim. 

""KKiişşiilleerr""
Bu fonksiyon, telefon rehberi kişi liste­
nize erişmenizi sağlar.
Ses sisteminizi Bluetooth® telefonunu­
za bağladıktan sonra, telefon defteri 
numaralarınıza " Dacia Media Cont­
rol ».
Kişiyi seçin (kişinin birden fazla numa­
rası varsa, aranacak numarayı seçme­
niz istenecektir). Kişinin numarasına 
bastıktan sonra çağrı otomatik olarak 
başlatılacaktır.
Not: Kişileri yalnızca akıllı telefonunuz­
da bu seçenek yetkilendirilmişse gö­
rüntülemek mümkündür.

""AArraammaa  ggeeççmmiişşii""
Şunları görmek için çağrı kaydını kulla­
nınız:
– giden çağrılar;
– cevapsız aramalar;
– gelen çağrılar.
Çağrı geçmişi listesini görüntülediğiniz­
de, kişiler en yeniden en eskiye olarak 
gösterilir.
Çağrı geçmişi listesinden çağrı yap­
mak için listeden aramak istediğiniz ki­
şiyi seçiniz.

""TTeelleeffoonn  aayyaarrllaarrıı""
" Dacia Media Control " içinde (33
düğmesine basılarak erişilebilir) Tele­
fon ayarlarına erişebilirsiniz.

««  SSMMSS  »»
"SMS" fonksiyonu, şu öğeyi kullanırken 
gelen mesajları dinlemenizi sağlar: Da­
cia Media Control ».

TUR
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««  AAyyaarrllaarr  »»

"Dacia Media Control" uygulama ana 
sayfasından ayarlar menüsüne eriş­
mek için 7  düğmesine basınız.

Aşağıdakileri yapılandırmak veya gö­
rüntülemek için "Dacia Media Control" 
sisteminin "Ayarlar" menüsünü kullanı­
nız:
– "Radyo" ayarları;
– "Ses" ayarları;
– "Araç dünyası" ayarları;
– "Seyir sistemi dünyası" ayarları;
– "Telefon dünyası" ayarları;
– "Sistem" ayarları;
– « Hakkında » ;
– "Yardım ve tavsiye".

""RRaaddyyoo""  aayyaarrllaarrıı
Bu fonksiyon aşağıdakileri yapılandır­
mak için kullanılabilir:

– Trafik bilgisi uyarılarının etkinleştiril­
mesi;
– Dijital radyoda ek uyarıların etkinleş­
tirilmesi;
– Dijital radyonun önceliklendirilmesi 
(ülkeye bağlı olarak);
– Bir DAB radyo istasyonunun FM du­
rumuna otomatik olarak ayarlanması 
(ülkeye bağlı olarak).

""SSeess""  aayyaarrllaarrıı
Bu fonksiyon aşağıdakileri yapılandır­
mak için kullanılabilir:
– Araç hoparlörleriniz arasındaki ses 
dengesi;
– Ses eşitleme (bas, tiz) ve düşük ses 
düzeyinde bas seslerinin yükseltilmesi;
– Ses seviyesinin araç hızına göre 
uyarlanması (ortam gürültüsüne adap­
tasyon);
– Yardımcı prizin hassasiyeti (kullanı­
labilirlik araca bağlıdır).

""AArraaçç  ddüünnyyaassıı""  aayyaarrllaarrıı
Bu fonksiyon aşağıdakileri yapılandır­
mak için kullanılabilir:
– Park yardımları bilgi ekranının etkin­
leştirilmesi (kullanılabilirlik araca bağlı­
dır);
– Lastik basıncı izleme sistemi uyarıla­
rının etkinleştirilmesi.
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""SSeeyyiirr  ssiisstteemmii  ddüünnyyaassıı""  aayyaarrllaarrıı
Bu fonksiyon aşağıdakileri yapılandır­
mak için kullanılabilir:
– Akıllı telefonunuzda yüklü olan ve şu 
öğe ile uyumlu olanlar arasından bir 
seyir sistemi uygulaması seçme: " Da­
cia Media Control » ;
– Sizi aracınızın en son kaydedilen ko­
numuna yönlendirmek için akıllı telefo­
nunuzda yüklü olan ve " Dacia Media 
Control " uygulaması ile uyumlu olanlar 
arasından yaya modunda bir seyir sis­
temi uygulaması seçme.

""SSiisstteemm""  aayyaarrllaarrıı
Bu fonksiyon aşağıdakileri yapılandır­
mak için kullanılabilir:
– Ülke (yardım sağlamak için);
– Aracınızın ses sistemine bağlanır 
bağlanmaz uygulamanın otomatik ola­
rak başlatılması;
– Aracınızla bağlantısı kesildiğinde uy­
gulamanızın otomatik olarak kapanma­
sı;
– Veri geri bildiriminin etkinleştirilmesi 
veya devre dışı bırakılması (tanılama 
ve kalite güvencesi amaçları için).

««  HHaakkkkıınnddaa  »»
Bu işlev sayesinde şunları görüntüle­
yebilirsiniz:

– Akıllı telefonunuzda yüklü olan Dacia 
Media Control uygulamasının sürümü;
– kullanım şartları ve koşulları;
– Kişisel verilerin korunması bilgileri;
– Uygulamanın teknik desteği için ge­
rekli bilgiler.

""YYaarrddıımm  vvee  ttaavvssiiyyee""
Bu işlev sayesinde:
– Şu öğenin eğitimini başlatabilirsiniz: 
" Dacia Media Control » ;
– Dacia Assistance'a erişebilirsiniz;
– Kişisel verilerin korunması bilgilerine 
danışabilirsiniz;
– Aracınızın gösterge tablosunda gö­
rüntülenen çeşitli uyarı ışıkları, göster­
ge ışıkları ve simgeler hakkındaki yar­
dım bilgilerine danışabilirsiniz.

Güvenlik nedeniyle bu 
ayarları araç duruyorken 
yapınız.
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SSeess  ttaannıımmaa  ssiisstteemmii
Ses sistemi, akıllı telefon aracılığıyla 
ses tanımayı çalıştırmak için kullanıla­
bilir (uyumluysa). Ellerinizi direksiyon 
simidinde tutarken ses ile akıllı telefo­
nunuzun fonksiyonlarını yönetmenizi 
sağlar.
Not:
– akıllı telefonunuzun ses tanıma sis­
temi sadece telefonunuzda sağlanan 
özellikleri kullanmanızı sağlar. Ses sis­
teminizin radyo vb. gibi diğer ses siste­
mi işlevleri ile etkileşim kurmanızı sağ­
lamaz.
– ses tanımayı kullanırken ses sistemi, 
akıllı telefonunuzda ayarlanan dili kul­
lanacaktır;
– ses tanıma özelliği bulunmayan, eş­
leştirilmiş bir akıllı telefon üzerinden 
aracınızın ses tanıma sistemini kullan­
maya çalışıyorsanız, ses sistemi ekra­
nında size bildirimde bulunan bir mesaj 
görüntülenir.

TTeelleeffoonnuunnuuzzllaa  sseess  ttaannıımmaa  kkuull­­
llaannmmaa

Devreye alma
ses tanımlama sistemini etkinleştirmek 
için:
– akıllı telefonunuzla 3G, 4G veya WI­
FI bağlantısı alın;
– akıllı telefonunuzda Bluetooth® fonk­
siyonunu etkinleştirdikten sonra diğer 
cihazlara görünür hale getiriniz (akıllı 
telefonunuzun kullanım kılavuzuna ba­
kınız);
– akıllı telefonunuzla ses sistemini eş­
leştiriniz ve bağlayınız 🡺🡺🡺🡺  5544;

– işlevi etkinleştirmek için kısaca 
öğesine basınız ve konuşunuz (bir bip 
sesi ses tanımanın etkinleştirildiğini 
gösterir).
Devre dışı bırakma

 uzun süre basın.
Bir sesli sinyal, ses tanıma fonksiyonu­
nun devrede olmadığını gösterir.
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Tanım Olası Nedenler Çözümler

Hiçbir ses duyulmuyor. Cep telefonu takılı değil
veya sisteme bağlı.

Ses seviyesi minimuma ayarlanmıştır 
veya

ses duraklatılmıştır.

Cep telefonunun sisteme takıldığını veya bağlandığını 
onaylayın.

Ses seviyesini yükseltiniz veya pause konumundan çı­
kınız.

Ses sistemi çalışmıyor ve 
ekran aydınlanmıyor.

Ses sistemine akım gitmiyor. Ses sistemine akım veriniz.

Ses sisteminin sigortası atmış. Sigortayı değiştiriniz (araç kullanım kılavuzundaki "Si­
gortalar" bölümüne bakınız).

Ses sistemi çalışmıyor fakat 
ekran aydınlanıyor.

Ses minimum seviyeye ayarlanmıştır.
 üzerine basınız veya 'yi döndürünüz.

Hoparlörler kısa devre yapmıştır. Yetkili Servis'e başvurunuz.

Sol veya sağ hoparlörlerden 
ses gelmiyor.

Ses balans ayarı (sol/sağ ayarı) yanlış. Ses balansını doğru şekilde ayarlayınız.

Hoparlörün bağlantıları sökülmüştür. Yetkili Servis'e başvurunuz.

Radyo yayın alışı kötü ya da 
radyo yayın çekmiyor.

Araç radyonun bağlı olduğu vericinin 
çok uzağındadır (arka planda gürültü 

ve parazit).

Sinyali daha iyi alan bir başka verici arayınız.

Yayın alışı, motor parazitleri tarafından 
etkileniyor.

Yetkili Servis'e başvurunuz.

Anten bozuktur ya da bağlı değildir. Yetkili Servis'e başvurunuz.
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Tanım Olası Nedenler Çözümler

Telefon araç sistemine 
bağlanmıyor.

– Telefonunuz kapalı durumda;
– telefonunuzun şarjı bitmiş;

– Telefonunuz daha önce eller serbest telefon sis­
temiyle eşleştirilmemiş.

– Telefonunuzun ve sistemin Bluetooth® fonksiyo­
nu devre dışı;

– Telefonunuzun konfigürasyon ayarları, ses sis­
teminin bağlanma talebini kabul edecek şekilde 

yapılmamış.

– Telefonunuzu açınız.
– Telefonunuzun pilini şarj edin.

– Eller serbest telefon sistemi ile telefonu eşleş­
tirme.

– Telefonunuzun ve sistemin Bluetooth® fonksi­
yonunu çalıştırınız.

– Telefonunuzun konfigürasyon ayarlarını, ses 
sisteminin bağlanma talebini kabul edecek şekil­

de yapılandırınız.

Bluetooth® Taşınabilir 
müzik çalar sisteme 

bağlanmıyor.

– Taşınabilir müzik çalarınız kapalı durumda.
– Portatif müzik çalarınızın şarjı bitmiş.

– Taşınabilir müzik çalarınız henüz ses sistemiyle 
eşleştirilmiş;

– Taşınabilir müzik çalarınızın ve ses sisteminin 
Bluetooth® fonksiyonu devre dışı.

– Portatif müzik çaların konfigürasyon ayarları, 
ses sisteminin bağlanma talebini kabul edecek şe­

kilde yapılmamış.
– Müzik, taşınabilir müzik çalarınızdan etkinleştiril­

memiştir.

– Taşınabilir müzik çalarınızı açınız.
– Portatif müzik çalarınızı en kısa zamanda şarj 

edin.
– Taşınabilir müzik çalarınızı ses sistemiyle eş­

leştiriniz.
– Taşınabilir müzik çalarınızın ve ses sisteminin 

Bluetooth® fonksiyonunu çalıştırın.
– Portatif müzik çaların konfigürasyon ayarları 

sistemin bağlanma talebini kabul edecek şekilde 
yapılandırın.

– Telefonunuzun uyumluluğuna göre müziğin ta­
şınabilir müzik çalarınızda başlatılması gerekli 

olabilir.

"Zayıf akü" mesajı gö­
rüntülenir.

Eller serbest telefon sisteminin uzun süreli kulla­
nılması telefonunuzun şarjının daha çabuk bitme­

sine neden olur.

Telefonunuzun pilini şarj edin.
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4 tekerlekten çekişli (4WD), 79
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Ayarlar: ses, 64

BB
Bir telefonu eşleştirme, 54
Bir telefonu silme, 54
Bluetooth®, 18
Bluetooth® bağlantısı, 54

DD
Dacia Media Control : araç işlevi, 69, 76
Dacia Media Control : genel tanım, 69
Dacia Media Control : multimedya işlevi, 69, 74
Dacia Media Control : parametre ayarlama, 79
Dacia Media Control : seyir sistemi işlevi, 69, 73
Dacia Media Control : tanıtım, 69
Dacia Media Control : telefon işlevi, 69, 78
Dil: değiştirme, 64

EE
Ekran: menü, 44
Eller serbest telefon kiti, 18

II
I Trafic, 64

II
İçerik menüsü, 44

MM
Metin tuşları, 44

SS
Saat: ayar, 64
Ses tanıma, 81

TT
Telefon eşleştirmesini kaldırma, 54
Telefonun bağlantısının kesilmesi, 58

UU
USB : ses kaynağı, 18
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